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La formation musicale Grand Truc a remporté le grand prix de la Chicane électrique, le 5 septembre, en plus de voir sa 
chanson Le jeu primée. Julien Desaulniers, Evan Turenne, Darren Savard et Miguel Lavergne auront la chance de jouer en 
première partie du groupe Swing lors du RifRaf en plus d'enregistrer leur chanson au studio du Collège universitaire de 
Saint-Boniface. Des cinq groupes participants, deux autres ont été récompensés. Il s’agit de Bande sonore, avec le prix du 


100 Nons, et Coolee McGee, qui a obtenu la faveur du public. 


Une saison 
qui bouge 


Maintenant que son financement 
est assuré pour une autre année, 
l'Orchestre symphonique de Winnipeg 
peut se concentrer sur sa nouvelle 
programmation. Musique de film, 
grands classiques, même une visite 
à Saint-Boniface est prévue. 
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Loveday, 
la mal aimée 


Ils sont de plus en plus nombreux 
à se plaindre des mauvaises odeurs 
qui émanent de l'usine de production 
de champignons Loveday Mushrooms 
Farms. Une situation qui commence 
à sentir mauvais. 
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L'ABC 
des garderies 


Les gestionnaires de garderies 
ont désormais un nouvel outil à leur 
disposition pour les appuyer dans 
leurs tâches administratives. 
Childcarepro, un logiciel développé 
par des gens d'ici, pourrait bien faire 
une percée sur le plan national. 
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D 
Chrétien au-delà des frontières 


Avoir un curé de langue française était un élément important pour les paroissiens de Saint-Laurent. 
Venu d'Afrique, René Katcha Digba aimerait bien transmettre un peu de sa culture, 
dans la langue de Molière, bien sûr! 


Dominique PHILIBERT 


epuis la mi-juillet, la 
communauté de Saint- 
Laurent a accueilli un 


nouveau curé au sein de la 
paroisse. Du même coup, les 
habitants ont été invités à s'ouvrir 
à la différence, parce que René 
Katcha Digba est originaire de la 
Côte d'Ivoire, un pays d'Afrique 
de l’ouest. Sa venue en sol 
manitobain a été possible grâce à 
une coopération missionnaire 
entre son diocèse, situé dans la 
ville de Grand-Lahou, et celui de 
Saint-Boniface. Venu ici pour trois 
ans, « curé René », comme 
l'appellent les gens de Saint- 
Laurent, espère que ces derniers 
marcheront avec lui et prendront 
le temps de créer des liens. 


Quand on lui demande 
comment il perçoit sa terre 
d'accueil, René Katcha Digba 
répond par un proverbe africain : 
l'œil de l'étranger est bien gros, mais 
il ne voit pas vraiment! « Comme 
je suis nouveau, je dois prendre le 


Coup d'œil national 


temps nécessaire pour percer les 
mystères des hommes et des lieux, 
signale-t-il. J'ai encore bien des 
choses à découvrir et à apprendre 
sur l’histoire de Saint-Laurent et 
ses habitants, mais ma première 
impression est très bonne. » 


Expressif et spontané, l'homme 
de foi souligne plusieurs 
différences entre les fidèles 
manitobains et ceux de son pays 
natal. « L'Africain vit sa foi, dit-il. 
Nous avons la même façon de 
célébrer la messe, mais nous ne la 
vivons pas de la même manière. 
Les chants et les louanges sont 
très différents. En Afrique, on ne 
supporterait pas une messe aussi 
calme! Là-bas, tout est emporté : 
on tape des mains et des pieds et 
tous, sans exception, chantent de 
façon très expressive. Ici, c'est 
beaucoup plus tranquille. » 


René Katcha Digba aimerait 
bien profiter de son passage pour 
prendre le temps d'insuffler une 
énergie différente à la paroisse 
Saint-Laurent. « Mais je dois tout 
d'abord apprendre à vivre avec 


eux et leur donner le temps de 
m'accepter, avance-t-il. Nous 
devons ensemble trouver ce qu'il y 
a de commun entre nos deux 
cultures. Nous verrons par la suite 
le chemin que nous pouvons faire 
ensemble. Leur façon d'être et 
leurs habitudes sont de grandes 
richesses pour moi. » 


Le nouveau curé se donne pour 
mission d'amener ses fidèles à une 
rencontre personnelle avec le 
Seigneur. « Quand cette relation 
est établie, on peut sortir grandi 
de toutes les épreuves du monde, 
estime-t-il. Je veux aider les 
chrétiens à le rencontrer et à 
allumer une flamme particulière. 
J'aimerais vraiment rallier le plus 
grand nombre possible de 
paroissiens à Dieu et son Église. Et 
pour cela, je tâcherai de les visiter, 
d'apprendre à les connaître de 
façon individuelle. Je vais 
également m'impliquer à fond 
dans la vie communautaire afin de 
donner un sens aux mots frère et 
sœur. » 


Vous n'avez qu'à jeter vos cannettes, 
bouteilles, bocaux, contenants en 
plastique, journaux, magazines et 
cartons dans votre boîte bleue et nous 
nous occupons du reste, 


Nous acceptons tous les contenants en 
plastique pour autant qu'ils portent le 
Vangie de remis. J'N 


Modification du gro 
« boîtes b bleue 


à savoir les contenants de margarine, 


de crème L 
de yogourt et de fromage cottage. 
Vous n'avez à les jeter Nous ne pouvons pas recycler les sacs 
nées Ce 
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« communiquez avec notre Centre de service à la clientèle 


0! Dominique Philibert 
Curé René Katcha Digba : « J'ai encore bien des choses à découvrir 
et à apprendre sur l’histoire de Saint-Laurent et ses habitants, mais 
ma première impression est très bonne. » 
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Service des eaux et des déchets 
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les récipients en plastique 
que nous ne pouvions 
prendre 


votre boîte bleue. Ne mettez pas vos 
articles recyclables dans des sacs en 
plastique. 


Pour plus de re ments : 
+ visitez notre site Web à 


Www.winnipeg.ca/waterandwaste/recycling.stm 


(784-9000, code 9817) 


par téléphone au 986-5858 ou par courriel à 
wwd-customer-service@winnipeg.ca 
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Voilà déjà plusieurs années que des résidants de Saint-Boniface se plaignent 
que l'usine Loveday Mushroom Farms empeste leur voisinage. Lun d'eux est passé à l'action, 
et les politiciens écoutent. Qui a dit que l'argent n’a pas d'odeur? 


Stéphane MICHAUD 


9 usine de champignons 
Loveday Mushroom Farms, 
établie à Saint-Boniface depuis 

1938, crée de plus en plus de 
mécontents parmi les nombreux 
résidants venus s'installer à proximité 
au fil des années. Pour faire pousser 
ses cultures, cette compagnie utilise 
un mélange de crottin de cheval et de 
foin. Celui-ci, entassé sur un terrain à 
ciel ouvert, n'est pas sans causer 
d'effets secondaires indésirables, 
dépendamment des conditions 
atmosphériques. 


« Certains jours, selon la 
direction des vents, l'odeur est 
horrible et s'étend jusqu'à 
Elmwood et Transcona, décrit l'un 
de ces résidants, Jérôme 
Marchildon, qui travaille au 
Musée du Manitoba. Cette usine a 
pris de l'expansion depuis une 
dizaine d'années; or, au fur et à 
mesure qu'elle augmente sa 
capacité de production, elle a 


CCFM 


besoin de plus de fumier. » 


L'homme, qui demeure dans le 
Quartier français depuis huit ans, 
avait entamé des démarches à ce 
sujet dans les années 1990. « La 
compagnie m'avait convié, il y a 
quatre ans, à visiter ses installations, 
mais j'ai refusé, évoque-t-il. Par 
contre, un ami à moi avait accepté 
l'invitation. En revenant chez lui, il 
a dû immédiatement prendre une 
douche et laver ses vêtements, 
tellement l'odeur était 
insupportable! » 


Le problème est d'autant plus 
criant que Loveday Mushroom 
Farms tente en ce moment de 
procéder au renouvellement de 
son bail. À la suite des plaintes 
qu'il a reçues à propos de 
l'entreprise, le gouvernement du 
Manitoba a émis un avis de 
consultation, invitant la 
population à faire part de ses 
commentaires et suggestions à cet 
effet. Mais l'avis n'avait paru 
initialement qu’une seule fois 


Négociations 
en Suspension. 


e Centre culturel franco- 

manitobain (CCEM) s’est 

vu dans l'obligation de 
ralentir les négociations 
entreprises en février avec la 
chaîne de restaurant Chez Cora 
déjeuners. 


« Les négociations se 
poursuivent, mais plus en 
douceur, mentionne le président 
du CCFM, Gilbert Savard. Nous 
pensions que les choses se 
dérouleraient plus rapidement, 
mais ce ne fut pas le cas. Nous 
avons pris la décision d'aller de 
l'avant avec notre programmation 
automnale au Foyer. Ce n'était pas 
réaliste de penser que le restaurant 
s'installe au Centre dans les 
prochains mois. Cela constituerait 
Un trop gros bouleversement et 
nous avons des engagements à 
respecter. Le Foyer est loué à plus 
de 1 300 reprises par année. On 


JC 


ça se fête 
en grand! 


ACTUEL 


130724 COUL FRET 


NONAGÉNAIRES RECHERCHÉS! 


Dans 
anniversaire, La Liberté est à la 
recherche de personnes ayant 90 ans 
ou plus. Vous avez un parent, un ami 
ou une connaissance qui à 90 ans et 
plus et qui parle français? Nous 
aimerions le rencontrer! 
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ne pouvait pas, à la dernière 
minute, déplacer toutes les 
activités et trouver un autre local 
qui conviendrait à tous. » 


Le moment idéal pour conclure 
une entente serait donc à l'été 
2004. « En considérant le fait que 
la restructuration pourrait prendre 
deux mois, il serait bien que les 
travaux débutent en juillet, après 
la Fête du Canada, qui constitue 
pour nous la plus grosse journée 
de l’année », souligne-t-il. 


Le départ d® Christian 
Delaquis plonge ‘* CCFM dans 
une période de tran tion. Mais le 
président assure que cela n’a pas 
vraiment influencé la décision de 
l'exécutif. « L'équipe en place est 
capable de mener la barque, 
estime-t-il. On ne veut 
absolument pas fermer la porte à 
Chez Cora déjeuners. » 


D.P 


le cadre de son 90° 


Envoyez-nous sa photo et un court 
texte présentant sa famille immédiate 
et nous publierons votre message 
dans le journal. 
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durant l'été, en anglais seulement, 
dans un quotidien de la capitale. 


« J'ai alors décidé d'envoyer un 
courriel à Conservation Manitoba 
et au conseiller municipal de 
Saint-Boniface, Daniel Vandal, 
pour leur faire part de ma 
frustration, raconte Jérôme 
Marchildon. J'attends toujours 
une réponse. » Entre-temps, l'avis 
gouvernemental a été publié à 
nouveau, en français cette fois, et 
avec des délais de consultation 
prolongés jusqu’au 2 octobre. 


« J'avais prévenu le ministre de 
la Conservation, Steve Ashton, 
afin qu'on poursuive ces 
consultations, réplique pour sa 
part Daniel Vandal. Nous devrons 
examiner après cela, ce qui peut 
être fait, mais ce n’est pas un 
problème facile à régler. La 
compagnie pourrait toujours 
améliorer ses équipements pour 
réduire les émanations, mais c'est 
une technologie coûteuse. » 


Même son de cloche du côté du 
gouvernement provincial. « L'usine 
est au courant et prend actuellement 
des mesures afin de minimiser les 
odeurs, prévient l'agent responsable 
des autorisations environnementales 
à Conservation Manitoba, Richard 
Johns. Par ailleurs, son ancien 
permis d'opération comportait des 
clauses à ce chapitre, qui ne tiennent 
pas compte des standards 
modernes. Il y aurait donc lieu de 
réviser cela. » 


L'école Saint-Adélard 


Mettre au parfum 


photo : Stéphane Michaud 


Jérôme Marchildon : « Certains jours, selon la direction des vents, 
l'odeur est horrible et s'étend jusqu'à Elmwood et Transcona. » 


De plus, ce secteur de Saint- 
Boniface est toujours considéré 
comme une zone industrielle. 
« Avec le phénomène d’urba- 
nisation, il faudrait peut-être en 
modifier le statut pour qu'il 
devienne un périmètre résidentiel, 
estime-t-il. Mais ce sera à la Ville 
de Winnipeg de trancher. » 
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En attendant, les odeurs 
persistent. « Je comprends qu'on 
doive utiliser du fumier pour 
cultiver des champignons de façon 
naturelle, conclut Jérôme 
Marchildon. Mais nous 
n’endurerons plus cela encore 
longtemps. Comment voulez- 
vous élever une famille dans de 
telles conditions? » 


Lt CRU 


photo : Gracieuseté Normand Boisvert 


renaît 


Le modèle réduit de l’école Saint-Adélard sera ouvert officiellement au public à compter du 14 
septembre. Tous les anciens élèves de cette petite institution de la région de La Montagne sont 
invités à prendre part à l'événement. La cérémonie se déroulera sur le terrain où l’école se 
dressait à l'époque. Presque 10 000 $ ont été amassés pour le projet, une initiative du propriétaire 
du lopin de terre, Roland Boisvert. Lors de la cérémonie, les clés de l’école seront remises à la 
Société historique de Lourdes, qui s'occupera de l'entretien. Sur la photo, de gauche à droite : 
Pierre Magne, Normand Boisvert (première rangée), Cécile Badiou, Yvette Simon, Lionel Badiou, 
Gérard Badiou, Antoine Magne et Roland Boisvert (deuxième rangée). Absents : sœur Georgette 
Pantel, Marcelle Magne et Éliette Muller. 


-DIEU DES USA 
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AIDE- NOUS À EXTERMINER À JAMAÏS 
CET AXE DU MAL 
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LES GAÏNS FINANCIERS 
DE TON PEUPLE cuoisi, 


Éditorial 


Oui, je le veux... 


“AMAZIN GRACE, N ie Uni TE 
ette semaine, je reviens sur personne. td À DPRS dec Be à gr: ( f 
( l’épineuse question des Mais cètte vision m'est propre.et x RICA . 
mariages homosexuels. Mon mn 


premier éditorial sur le sujet avait 
créé des remous, alors que j'affirmais 
que seuls les mariages célébrés à 
l’église devraient être reconnus 
comme tels, que les autres types 
d’alliances devraient porter le titre 
d'union civile ou une quelconque 
autre dénomination. On m'avait 
accusé à l’époque de n’être qu’un 
conservateur qui refusait 
d'évoluer avec la société. 


J'aimerais souligner 
cette semaine le fait que 
le Parlement canadien 
considère justement cette 
option, dans un docu- 
ment de travail intitulé 
Mariage et reconnaissance 
des unions de conjoints de 
même sexe. (1) « En 
collaboration avecles 
provinces et les territoires, le 
Parlement pourrait laisser le mariage 
aux institutions religieuses, en 
supprimant toutes les références 
fédérales au mariage et en les 
remplaçant par un système 
d'enregistrement neutre, le mariage 
étant laissé au ressort exclusif des 
particuliers et de leurs institutions 
religieuses. Le Parlement pourrait 
ainsi abroger toutes les lois fédérales 
sur le mariage ainsi que toutes les 
références au mariage figurant dans 
les lois et les programmes fédéraux. 
Celles-ci seraient remplacées par un 
nouveau registre visant les couples 
de personnes de sexe opposé et des 
personnes de même sexe en se 
servant de langage neutre, par 


exemple le partenaire enregistré. » 


1 s’agit d'une des trois approches 
étudiées présentement par le 
Parlement canadien pour statuer sur 
le dossier des mariages homosexuels. 
Cette option viendrait séparer, une 
fois pour toutes, les pouvoirs 
législatifet religieux. Le mariage 
conserverait son titre de sacrement 
ordonné par l'Église et l'union civile 
serait reconnue par l’ 


Un peu comme dans le cas du 
baptême. Il est possible pour 
quiconque d'obtenir un certificat de 
naissance où son prénom et son 
nom de famille apparaissent, sans 
que cette personne n'ait été baptisée. 
Le baptême est un sacrement réservé 
aux fidèles alors que l'émission d’un 


mon avis n’engage que moi. Par 
respect pour les autres opinions, je 
vais également présenter les deux 
autres options qui sont sur la table. 
Le Parlement canadien étudie 
également la possibilité de conserver 
la définition du mariage telle qu’elle 
est présentement, soit une union 
entre un homme et une femme. Cette 
vision est, à mon avis, 
à encore plus conservatrice 
que celle que je viens de 
proposer et contrevient à 
Fun principe cher à mes 
yeux, celui de l'égalité. 
M, Cette situation créerait 
* deux types de relations : 
L le mariage pour les 
!1 hétérosexuels et l’union 
civile pour les gais et 
lesbiennes, Une situation 
qui serait vivement 
dénoncée par les groupes revendi- 
cateurs des droits dés homosexuels 
etqui serait probablement jugée 
discriminatoire, et avec raison, par 
les tribunaux en vertu de la Charte 
canadienne des droits et libertés. 


Et puis, il y a l'option d'étendre la 
définition de mariage aux couples de 
même sexe. En adoptant cette vision, 
le Parlement canadien répondrait au 
principe d'égalité inscrit dans la 
Charte. Si j'accepte que le Parlement 
traite des questions touchant les 
unions conjugales, c'est parce 
qu'elles ont des implications sociales, 
émotives et financières. Ma 
principale préoccupation relève 
plutôt du fait qu’en adoptant cette 
approche, le gouvernement se fait le 
seul gardien des institutions sociales. 
Et là où j'ai un problème, c’est que 
cette option fait en sorte que le 
gouvernement commence à se 
prendre pour Dieu. Mais j'insiste 
encore une fois sur le fait qu’il ne 
s’agit là que de ma propre opinion et 
qu'elle ne vaut pas plus que la vôtre 
ou de celle d’un autre. 


Essentiellement, mon but 
aujourd’hui est de vous amener à 
réfléchir sur le sujet, Je vous invite à 
consulter le dossier que nous avons 
préparé sur la question aux pages 22 
et 23 du journal. Je vous encourage 
par la suite à nous faire part de vos 
réactions. Soyez cependant à être 
bref dans vos commentaires, afin de 
donner la chance à tout le monde 
d’avoir son mot à dire sur le sujet. 
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E: 500,000 ENFANTS IRAKIENS MORTS 


À CAUSE DE LEMBARGO AMERICAIN ET QUELQUES 7,000 CIVILIENS IRAKIENS 
TUËS DANS LA PRÉSENTE GUERRE DE LIBÉRATION. ‘ 
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Humiliée et blessée 


Monsieur le rédacteur, 


Subir le manque de confiance de la part 
de personnes en qui nous mettons notre 
confiance est très dur. humiliant et 
blessant. Je l'ai vécu avec beaucoup d'autres 
en tant que laïque dans l'Église. Je le vis 
encore en tant que membre d'une collectivité 
fière de ses ancêtres et consciente du chemin 
parcouru, de son Histoire. 


En tant que chrétiens dont la foi se fonde 
sur l'Histoire d'un peuple et la confiance en 
un Dieu qui intervient dans l'Histoire, nous 
comprenons à quel point il est important 
d'avoir accès à ce retour en arrière qui nous 
aide à comprendre qui nous sommes 
aujourd'hui, et Qui nous y conduit. 


Je suis d'avis que les archives de la 
communauté de Sœurs Grises doivent 


demeurer au Manitoba, chez des gens qui 
connaissent et chérissent leur histoire plutôt 
qu'en un lieu où on ne sait pas toujours où 
situer Winnipeg sur la carte. 


La faculté d'histoire de l'université du 
Manitoba forme d'excellents archivistes. Elle 
est d'ailleurs reconnue pour cela sur le plan 
national. Mais. on n'est pas prophète dans 
son pays. Je trouve dommage que nos 
enfants et petits-enfants, surtout ceux des 
familles dont les racines les nourrissent 
encore des premiers balbutiements de la 
colonie, ne puissent avoir accès à ce qui les 
a construits. 


Lorsqu'on va en mission dans une 
collectivité, c'est pour la voir grandir. Quel 
constat d'échec lorsque, en partant, on 
rapporte avec soi l'histoire de cette mission 
sans se demander si cette même collectivité 
a Suffisamment grandi pour la préserver. 


Je n'en suis pas fière en tant que 
Québécoise de naissance. J'en suis humiliée 
et blessée en tant que Franco-manitobaine 
d'adoption depuis 30 ans. 


Marie-Hélène Duval 
Saint-Boniface 
Le 4 septembre 2003 
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L'union fait la force 


Monsieur le rédacteur, 


Bravo Pascal pour l'éditorial du 14 au 20 
août! 


Eh oui, c'est la vision Festival Chantecler 
= la fête culturelle identitaire des Manitobains 
- fête nationale des Franco-Manitobains! 


Tu as tout compris, c'est bien ce qui 
rassemblerait le Manitoba. Le Festival 
Chantecler est ouvert à de nouveaux 
partenariats. Ensemble, on peut y arriver! 
Certains événements pourraient sûrement 
être combinés. 


Nous aussi nous rêvons et il est 
important de rêver! Regardons autour de 
nous - combien de rêves sont devenus 
réalité! 


Nous avons d'abord regardé la formule 
des fêtes fransaskoises et des fêtes 
acadiennes, entre autres. 


Rêvons - travaillons ensemble — on y 
arrivera! C'est une formule gagnante! 


Nicole Lavergne 
coordonnatrice Festival Chantecler 
Le 8 septembre 2003 


Dans le cadre du Winnipeg International Writers 
Festival, qui a lieu du 18 au 28 septembre 2003, 
le Foyer des écrivains présente divers événements 


FESTIVAL 


littéraires : lancements de livres, lectures publiques 
et rencontres avec des écrivains d'ici et d’ailleurs. 


FOYER DES ÉCRIVAINS 


Le vendredi 26 septembre 2003 


Le jeudi 18 septembre 


Foyer du Centre culturel franco-manitobain 


340, boulevard Provencher 


20h 
eLANCEMENTS DE LIVRES D'ICI 


: Laurent Poliquin, 


Foyer du Centre culturel franco-manitobain 


340, boulevard Provencher 


20h 


certificat de naissance est un 


À % è (1) Il est possible de consulter le document de 
document laïc, qui n’a rien à VOIr  ravail à l'adresse Internet suivante : 
avec les croyances religieuses de la  mmvcanada justice.gr.ca/fr/dept/pub/mar/ 


‘est avec grand plaisir 
que nous invitons famille 
et amis à un thé-rencontre 
en l'honneur 
du 80’ anniversaire de 


Gulietie MaNeir 


le dimanche 14 septembre 2003 
de14bà17b 

17! étage, 133 rue Niakwa 
Votre présence sera votre cadeau 


Bonne fête utiette! 


L'Ondoiement du désir (poésie); Stefan Hardy éd., 
Nowvel Homme (nouvelles), France Adams, Charles 
Leblanc, Bertrand Nayet, Voyages en papier (réc- 
its); Bertrand Nayet, Juste un grand vent (poésie) 

eLECTURES AVEC MUSIQUE : Charles Leblanc, 
Lise Gaboury-Diallo, J. R. Léveillé, Paul Lachance 


Le mercredi 24 septembre 2003 
Foyer du Centre culturel franco-manitobain 
840, boulevard Provencher 


20h 

eVERNISSAGE de Miniatures de Barachois, exposi- 
tion de photos de Francis Coutellier, avec textes 
d'Herménégilde Chiasson (rectification par rapport 
au programme du Festival) 

eLANCEMENTS DE LIVRES D'ICI : Guy Gauthier, 
Journal 5.1 (journal); J. R. Léveillé, Nosara (roman) 


SOIRÉE DE GALA (prix d'entrée : 5 $) 

Guy Gauthier, Stefan Psenak, Pierre-Raphaël 
Pelletier, Claudine Potvin (Alberta), Éric Roberge, 
Lise Gaboury-Diallo, J. R. Léveillé, Jean-Michel 
Maulpoix, Charles Leblanc. Musiciens : Michelle 
Grégoire et David Lawton. 


Les Mots Voyagent aussi à la campagne. 
Nous planifions une tournée d'écrivains man- 
itobains et d’ailleurs dans quelques villages 
du sud de Winnipeg, tels que Lorette, Saint- 
Pierre-Jolys et La Broquerie. Tous les détails 
ne sont pas encore arrêtés. Les Mots 
Voyagent aussi dans les écoles de Winnipeg 
et d’ailleurs grâce à Louisa Picoux, ainsi qu'à 
Philippe Brûlot et Milagros Ortiz-Barillas 
(Colombie-Britannique). 


Venez rencontrer des hommes et des 
femmes qui croient à la parole et inventent 
des univers pour mieux éclairer le nôtre. 
Rendez-vous au Foyer des écrivains! 


LA MBERTÉ à DU 19 AU:17 SEPTEMBRE 2008 ÉDITORIAL 


Dominique PHILIBERT 


vant même que le rapport 

du vérificateur général soit 

rendu public, le directeur 
des finances du Collège universitaire 
de Saint-Boniface (CUSB), Normand 
Collet, s’affairait à produire une 
ébauche de suivis à faire en regard à 
chacune des recommandations 
émises au sein du rapport. Remis au 
mois d'août à l'administration et au 
comité des finances du Bureau des 
gouverneurs, ce premier plan 
d'action, qui inclut des échéanciers, 
sera revu et modifié au besoin par les 
diverses parties. Ce dernier devrait 
être rendu public dès le mois 
d'octobre 


« L'administration doit mainte- 
nant s'assurer de la synchronisation 
des actions proposées, mais 
également de l'alignement des 
ressources, Car on ne pourra pas 
tout faire du jour au lendemain, 
mentionne Normand Collet. Les 
responsables devront évaluer les 
coûts de la mise en place des 
diverses procédures. Mais une chose 
est sûre : ce qui pouvait être fait a 
déjà été fait. » 


Une affirmation à laquelle 
acquiesce la nouvelle rectrice de 
l'institution, Raymonde Gagné. 
« Pour mettre en œuvre ce plan 
d'action, des ressources financières 


Tourné vers l’avenir… 


Depuis sa publication, le rapport du vérificateur général a causé bien des remous. 
La direction du Collège tente désormais de dresser un plan d'action afin de rencontrer les recommandations émises. 


additionnelles devront être 
débloquées, détaille-t-elle. Soit que 
nous réorganiserons le tout à 
l'interne, ou de façon plus 
probable, nous regarderons quelle 
pourrait être l'implication du 
gouvernement dans l'établissement 
de bases financières permanentes, 
qui assureront une stabilité 
administrative et une gestion 
adéquate à tous les niveaux. » 


C'est aux doyens et à la 
direction qu'incombera la tâche de 
mettre en place ces structures. « Il 
faut finaliser le plan d'ici la fin du 
mois de septembre pour le 
soumettre à l'approbation du 
Bureau des gouverneurs, ajoute 
Raymonde Gagné. D'ici là, nous 
prévoyons l'ajout à notre effectif 
d’un spécialiste en ressources 
humaines pour nous appuyer 
dans la mise en œuvre des 
recommandations du rapport. 
Nous allons également préparer 
les politiques et les procédures 
pour les achats et services, en 
d’autres mots, s'assurer d'obtenir 
le meilleur prix en procédant 
notamment à des appels d'offres. 
De plus, nous devons revoir 
prochainement le contrat 
d'affiliation avec l'Université du 
Manitoba, qui date de 1972. Un 
comité sera mis sur pied à cet 
égard pour formuler des 
recommandations. » 


La rectrice reconnaît l’impor- 
tance de renseigner le personnel, 
tant les professeurs que les 
professionnels. « Même si la grande 
majorité des recommandations 
sont liées à l'administration, nous 
avons envoyé une note de service 
qui expliquait la situation, ajoute-t- 
elle. Nous voulons nous assurer 
que tous puissent participer à la 
prise de décision. » 


Des actions qu'espère le 
président de l'Association des 
professeurs du CUSB, André 
Fauchon. « Dans le passé, nous 
n'avions jamais accès au portrait 
global du budget, mais qu’à 
quelques bribes d'informations, 
affirme-t-il. Nous n'avions pas de 
réponses à nos questions, ce qui 
était bien frustrant. Les procès- 
verbaux ont toujours été très 
squelettiques également. Je crois 
que la nouvelle rectrice et le 
Bureau des gouverneurs devront 
faire beaucoup plus que de suivre 
les recommandations. Une 
évaluation en profondeur des 
différentes instances décision- 
nelles du Collège est nécessaire. I] 
ne s’agit plus de trouver des 
excuses, mais d'accepter ce 
rapport accablant et de prendre 
ses responsabilités. » 


Entrée en fonction il y a 
quelques jours, la rectrice prend ce 
défi au sérieux tout en apportant 


Gagnez un concert intime. de 
Paul Lachance ou de Madrigaïa a MUR en écoutant 


Suzanne Kennelly 


Pierre Guérin 
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Vincent Dureault 


un bémol au rapport. « Je crois 
que le vérificateur général n’a pas 
tenu compte du contexte 
opérationnel et de la culture 
organisationnelle, pense-t-elle. La 
tradition orale, omniprésente au 
sein de l'établissement, ne convient 
plus ou n'est plus acceptable 
maintenant selon le vérificateur. » 


Un rapport annuel des états 


Jean-Marc Ousset 


Archives La Liberté 
Raymonde Gagné : « Il faut finaliser le plan d'ici la fin du mois de 
septembre pour le soumettre à l'approbation du Bureau des 
gouverneurs. » 


financiers de 2002-2003 est 
d'ailleurs présentement en 
préparation par les vérificateurs de 
la firme BDO, qui procèdent aux 
modifications nécessaires en 
fonction des recommandations 
émises dans le rapport du 
vérificateur général. Il sera soumis 
cet automne au gouvernement et 
par la suite au grand public, à une 
date encore indéterminée. 


le matin, le midi, 
l' après-midi ou le 
samedi matin 


21090 


Première Chaîne 


Radio-Canada 


UN MESSAGE DU BUREAU DES GOUVERNEURS DU COLLÈGE DE SAINT-BONIFACE 


DISONS LES CHOSES COMME ELLES LE SONT 


LA SITUATION FINANCIÈRE 

DU COLLÈGE DE SAINT-BONIFACE 

e Les finances du Collège de Saint- 
Boniface sont vérifiées chaque année 
par des vérificateurs externes de la firme 
comptable internationale BDO Dun- 
woody s.r.l. Ces vérifications annuelles 
n'ont jamais signalé de lacunes impor- 
tantes dans la gestion financière du 
Collège. 

e Les vérificateurs externes rencontrent 

annuellement le Comité de finances du 

Collège, sans la présence de la haute 

direction, pour revoir l'intégralité des 

états financiers et de la comptabilité du 

Collège. 

Le Comité de finances reçoit et étudie 

les rapports financiers et les comptes 

rendus trimestriels de tous les secteurs 

de service du Collège et recommande 

leur adoption au Bureau des gou- 

verneurs. 


Le Collège est en bonne santé finan- 
cière, n'adopte jamais de budget défici- 
taire et gère prudemment les réserves 
qui assurent la stabilité à long terme de 
l'établissement, de ses programmes et 
de ses services. 


LE RAPPORT DU BVG 

e Le vérificateur général du Manitoba a 
indiqué que son rapport « présente des 
possibilités d'améliorer la transparence 
et les processus de reddition de comptes 
au Collège » (p. 1). Nous comptons 
profiter pleinement des conseils et des 
recommandations du BVG. 

e Les lacunes identifiées par le BVG dans 
le domaine des finances se résument en 
grande partie à des exigences d'ordre 
technique dans les processus existants 
et surtout à une plus grande documen- 
tation de certains processus de contrôle 
interne. Les recommandations du BVG 
suggèrent des façons de renforcer les 
processus de contrôle interne déjà en 
place. 

Dans sa réponse au rapport du BVG, le 

Collège a indiqué : « Les recommanda- 

tions qui découlent de l'examen com- 

plet des pratiques, des politiques, des 
procédures et des processus administra- 
tifs du Collège par le Bureau du vérifica- 
teur général seront très utiles à la pour- 

suite des activités du Collège » (p. 45). 

e Un plan de suivis pour chacune des 
recommandations a été préparé, et un 
bon nombre des améliorations au sys- 
tème de contrôle recommandées par le 
BVG sont maintenant en place. Les 
autres améliorations recommandées 
seront mises en place selon l'échéancier 
du plan de suivis adopté par le Bureau 
des gouverneurs du Collège. 


UNE STRUCTURE ADMINISTRATIVE 

SOUS FINANCÉE 

+ Un bon nombre de lacunes sur le plan 
administratif sont le produit d'une 
administration en sous effectif. Le 
Collège avait choisi d'investir le maxi- 
mum de ressources dans les pro- 
grammes académiques plutôt que dans 
l'appareil administratif, et ceci pour 
plusieurs raisons. 


Depuis la parution le 19 août dernier du rapport 
du Bureau du vérificateur général du Manitoba 
(BVG) intitulé « Examen du Collège de Saint- 
Boniface », des informations erronées circulent 


de part et d'autres. Le Bureau des gouverneurs 
du Collège de Saint-Boniface tient à faire le 
point et vous invite à prendre connaissance de 
l'intégralité du rapport qui est disponible dans 
Internet à l'adresse suivante : www.oag.mb.ca. 


Une formule de « coûts par étudiant », 
utilisée par les instances gouvernemen- 
tales pour évaluer le rendement du 
Collège, défavorise le Collège qui est 
comparé aux autres établissements 
d'enseignement postsecondaire du 
Manitoba. Par contre, le Collège ne peut 
pas générer des économies sur la même 
échelle que celles des autres établisse- 
ments de langue angJlaise, d'où la néces- 
sité d'attribuer le maximum de fonds 
aux programmes académiques. 

Tout financement pour les nouveaux 
programmes est accordé à la program- 
mation académique et non pas à l'ad- 
ministration, d'où la nécessité d'offrir 
plus de programmes sans augmenter les 
dépenses administratives. 

Malgré cela, le Collège a réussi, au cours 
des années, à doubler le nombre de pro- 
grammes et d'inscriptions en conservant 
le même nombre de dirigeants. 
Rappelons aussi que le Collège peut 
offrir des programmes d'études de qua- 
lité grâce à l'engagement et à l'excel- 
lence de son corps professoral et de son 
personnel qui se situent sur des échelles 
salariales somme toute modestes par 
rapport aux autres universités. Le 
Collège est appelé à faire plus avec 
moins et ce, dans tous les domaines. 

Le Collège s'est engagé à attribuer les 
ressources nécessaires pour respecter les 
recommandations du BVG, sans mettre 
en place une bureaucratisation exces- 
sive. Le Collège compte toujours s'assu- 
rer que le maximum de ses ressources 
seront attribuées aux programmes 
d'études et aux services aux étudiants et 
aux étudiantes. 


LES FOURNISSEURS DU COLLÈGE 
ET L'ACHAT DE PRODUITS 


Le Winnipeg Free Press, dans un édito- 
rial, a suggéré que les fournisseurs de 
produits et de services du Collège sont 
choisis uniquement parce qu'ils sont 
francophones ou des anciens et des 
anciennes du Collège. Ceci est faux. 

Le Collège fait affaire avec des four- 
nisseurs de produits et de services qui 
donnent le meilleur rapport qualité-prix 
et qui, dans la mesure du possible, 
offrent un bon service en français. 

Que des fournisseurs de produits et de 
services soient des anciens du Collège, il 
n'y a là aucune surprise. Le Collège est 
l'alma mater de la majorité des profes- 
sionnels francophones du Manitoba; 
c'est au Collège que ces femmes et 
hommes ont reçu la formation qui est 
l'une des clés de leur succès. j 
De plus, disons-le, lorsque la langue de 


travail est le français, comme c'est le 
cas au Collège, faire affaire avec des four- 
nisseurs de produits et de services qui ne 
peuvent pas fonctionner en français 
augmente pour le Collège les frais de 
ces services, car nous nous trouvons 
dans une situation où il faut « traduire » 
ce que nous faisons et voulons. 

Le BVG recommande que le processus 
d'achat de produits et de services soit 
entrepris par des demandes de soumis- 
sion documentées. Nous nous assurons 


dès maintenant que la documentation 


écrite permettra de démontrer que nous 
recevons le meilleur rapport qualité-prix, 
comme cela a toujours été le cas dans le 
passé. 


LES ÉTUDIANTS INTERNATIONAUX 
ET LE RECRUTEMENT 


Le recrutement des étudiantes et étu- 
diants internationaux est vital pour le 
Collège et pour la communauté franco- 
phone du Manitoba. Nous profitons 
tous directement de la présence de ces 
étudiants qui donnent un sens d'appar- 
tenance réel à la francophonie mon- 
diale. Ces étudiants et étudiantes 
aideront aussi à augmenter le nombre 
de diplômés bilingues dans des domai- 
nes où il y a un grand besoin au Mani- 
toba : les services de santé, les affaires, 
les technologies de l'information, etc. 
Depuis que le programme de recrute- 
ment a commencé, le total des revenus 
provenant des droits de scolarité des 
étudiantes et étudiants internationaux 
est supérieur au total des coûts de 
recrutement. 


Le Bureau des gouverneurs trouve mal- 
heureux que la situation entourant le 
travail de l'agente de recrutement en 
France se soit personnalisée à un tel 
point que l'importance de la présence 
au Collège des étudiantes et des étu- 
diants internationaux et le succès du 
programme aient été mis en doute. 


Le Bureau des gouverneurs avait été 
informé de la situation avant l'em- 
bauche de cette personne. Le dossier 
aurait dû avoir été mieux géré et les 
modalités contractuelles précisées par 
écrit. Cet état de chose n'enlève rien à la 
qualité du travail et à l'intégrité de cette 
agente de recrutement qualifiée. Le 
Bureau des gouverneurs regrette de ne 
pas avoir pris les mesures nécessaires 
pour éliminer toute perception de conflit 
d'intérêt possible. 

Toute la question du recrutement à l'in- 
ternational fera l'objet d'une étude qui 
permettra de mieux évaluer les risques 
et de mesurer les rendements. 


LA'LIBERTÉ 


LA TRANSPARENCE 
ET LA COMMUNICATION 


Le Collège communique régulièrement 
et de façon soutenue avec les instances 
gouvernementales. Ses relations avec le 
Conseil de l'enseignement postse- 
condaire (CEP) et le ministère de 
l'Enseignement postsecondaire et de la 
Formation professionnelle sont très 
bonnes. En précisant le genre d'infor- 
mations à communiquer, les recomman- 
dations du BVG permettront de conti- 
nuer à nourrir ces relations. 

Le Collège a d'excellents rapports avec 
l'Université du Manitoba, des rapports 
basés sur le respect de la mission éduca- 
tive spécifique du Collège et la recon- 
naissance de l'excellence des pro- 
grammes d'études universitaires du 
Collège. La recommandation du BVG de 
revoir et de mettre à jour l'entente d'af- 
filiation avec l'Université du Manitoba se 
fera de façon transparente selon un 
processus de consultation. 

Le Collège prépare pour l'exercice ter- 
miné le 31 mars 2003 un rapport annuel 
qui comprend aussi les états financiers 
vérifiés conformes à tout point de vue 
aux recommandations du BVG. Ce rap- 
port annuel sera déposé devant 
l'Assemblée législative du Manitoba. Le 
Collège s'assurera que ce rapport 
annuel connaîtra une très large diffusion 
dans la communauté francophone du 
Manitoba et auprès de tous les 
intéressés. $ 

Le Bureau des gouverneurs s'engage à 
entreprendre les démarches nécessaires 
pour améliorer le processus de planifica- 
tion stratégique à long terme. Celle-ci 
comprendra une consultation de toutes 
les instances qui s'intéressent à l'avenir 
de l'établissement. 


NOTRE ENGAGEMENT 


Sachez que, plus que jamais, le Collège 


de Saint-Boniface, le seul établissement 
d'enseignement postsecondaire de langue 
française de l'Ouest canadien, est bien 
positionné pour poursuivre son développe- 
ment dans les années à venir. Le rapport 
du BVG indique que nous devons con- 
solider les acquis en renforçant les proces- 
sus administratifs déjà en place. 


Grâce à l'adoption du plan de suivis, le 


Collège respecte déjà un bon nombre des 
recommandations proposées dans rapport 
du BVG. D'autres recommandations feront 
l'objet de consultations et prendront plus 
de temps à réaliser. Tout se fera dans l'or- 
dre et de façon transparente. 


Dès et maintenant, disons les choses 


comme elles le sont. Le Collège est une 
histoire à succès, et le Bureau des gou- 
verneurs est engagé à continuer de bâtir 
sur la croissance des vingt dernières 
années. Nos diplômées et diplômés réus- 
sissent bien dans le monde du travail et 
témoignent d'un degré de satisfaction 
élevé envers leur a/ma mater. Le Manitoba 
continuera à être très bien servi par les 
programmes du Collège. 


DU 1 T'AU/17 SEPTEMBRE 2008 


Vous pouvez transmettre 
vos commentaires par courriel à : 
bg@ustboniface.mb.ca 
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Mylène CRÊTE 

9 ex-directeur général du 
Festival du Voyageur, 
Normand Gousseau, 


travaille depuis le 19 août pour 
Entreprises Riel. Il agit à titre de 
directeur du développement 
économique, un poste 
nouvellement créé par l'organisme. 


« Mes premiers dossiers sont la 
commercialisation du pont 
piétonnier, le développement du 
boulevard Provencher et 
l'élaboration d'un fonds de capital 
de risque de type Centre 


Venture », indique-t-il. 


Un pos te-clé pour Normand Gousseau 


L'ancien directeur général du Festival du Voyageur Normand Gousseau n'aura pas chômé longtemps. 


Ce dernier vient de se joindre à l'équipe d'Entreprise Riel. 


Rappelons que Normand 
Gousseau avait annoncé en mars 
son départ du Festival du 
Voyageur après avoir passé dix ans 
à la barre de l'événement. Son 
embauche chez Entreprises Riel 
est d'une durée indéterminée, 
mais le directeur général de 
l'organisme, Gérald Dorge, espère 
pouvoir lui offrir un contrat à 
temps plein. « Il y a plusieurs 
dossiers pour lesquels nous avons 
besoin de son expertise, souligne 
ce dernier. Il possède une bonne 
connaissance de la communauté, 
des compétences en gestion et il 
connaît très bien le Vieux Saint- 
Boniface. » 


Pour Normand Gousseau, cette 
nouvelle expérience lui permet 
d'exploiter les connaissances qu'il 
a acquises précédemment. « Un 
point que ces organismes ont en 
commun est qu'ils sont tous deux 
à but non lucratif, dit-il. Aussi, je 
me suis fait plusieurs contacts 
depuis dix ans et, au cours des 
cinq dernières années, je me suis 
surtout penché sur le 
développement corporatif du 
festival avec le Fort Gibraltar. » 


Peu de détails sont disponibles 
au sujet des trois projets sur 
lesquels Normand Gousseau 
travaillera. Le pont piétonnier sera 
officiellement ouvert à la 
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Le 17 septembre 
Découvrez Laurent Piché de La Broquerie, 
un Spielberg en herbe. 
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Normand Gousseau. 


circulation en octobre, mais ce 
n’est qu’au printemps que des : 
commerces s'y installeront. Pour 
l'instant, Entreprises Riel est en 
pourparlers avec quelques 
intéressés. 


ice Labelle-Beaudette 


Fe ss 


C'est avec une profonde 
reconnaissance que je désire 
exprimer mes remerciements à 
chacun et chacune de vous qui avez 
assisté à la rencontre amicale le 
10 août dernier, en la salle du Club 


Eclipse *79, à l’occasion de mon 
90° anniversaire de naissance. 


Mes remerciements s'adressent 
également à vous tous qui avec 
participé à la célébration de ma 
messe d'Action de grâces, célébrée 
en l’église du Précieux-Sang, le 
dimanche 17 août, par le père lsaïe 
Blanchette, o.m.i. Merci à l'aîné de 
mes petits-enfants, Charles Arbez, 
pour ses cantiques « Dieu seul est 
grand » et « Pour ce beau jour », si 
bien exécutés. Merci aussi à Gérard 
Jean (Ziz) pour avoir touché l'orgue 
ainsi qu'à Michel Langlois pour 
avoir dirigé l'assemblée dans les 
refrains appropriés. 


Mes enfants qui ont organisé ces 
merveilleuses rencontres se joignent 
à moi pour vous offrir leur sincère et 
profonde gratitude. Merci! 


Alice 


Vous 
déménagez? 


Si c'est le cas, 
veuillez nous en informer 
sans tarder 
afin de ne manquer aucun 
de nos articles. 
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Stéphane MICHAUD 


9 Orchestre symphonique de 
Winnipeg (OSW) inaugurera 
sa saison 2003-2004 par une 
prestation gratuite à La Fourche, le 
14 septembre. (1) Au menu de ce 
bref concert familial figurent des 
pièces qui ont pour la plupart connu 
un vif succès au cinéma. Cela 
comprend un extrait de la comédie 
musicale américaine Camelot, ainsi 
que plusieurs thèmes de films du 
célèbre chef d'orchestre et 
compositeur hollywoodien John 
Williams, parmi lesquels Harry 
Potter et Star Wars. 


« Je crois que ces sélections 
populaires sont une belle façon de 
démarrer notre saison, estime le 
violoncelliste Yuri Hooker. Ce 
sont des musiques narratives 
créées dans un but bien précis. 
Mais en même temps, elles sont à 
la portée de tous, tout en étant 
d'une écriture colorée et 
amusantes à jouer. Il y aura 
comme une atmosphère de fête. » 


Là-dessus, une violoniste au 
sein de l'OSW, Claudine St- 


Hi Arnaud, est bien d'accord. « Ce 
at sont des compositions specta- 


Nouvel homme 

Stephan Hardy, Bertrand Nayet 
et Jean-Pierre Dubé 

recueil de nouvelles 
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MUSIQUE CLASSIQUE 
La guerre des étoiles 


Maintenant que la survie de l'Orchestre symphonique 
de Winnipeg est assurée pour au moins un an, 
celui-ci se pare de technicolor et s'offre même une sortie 
à Saint-Boniface. Que la Force soit avec lui! 


culaires et enlevantes, qui 
facilitent un contact étroit avec le 
public, affirme-t-elle. L'ambiance 
sera légère et détendue. » 


Silence on joue! 


Le chef d'orchestre attitré de la 
série des concerts populaires de 
l'OSW, Jeff Tyzik, dirigera 
l'ensemble à cette occasion. C'est 
toujours lui qui sera à la barre d'un 
week-end consacré également aux 
partitions du septième art, en 
novembre. Intitulé Music from the 
Movies, celui-ci rendra hommage, 
une fois de plus, à John Williams. 
« On peut dire que ce musicien est 
maître de son art, qui est celui 
d'écrire pour des images, rappelle 
Yuri Hooker. Comme quelques- 
uns de ses collègues, il a autant de 
prestige qu'un compositeur 
classique. » 


« Jeff Tyzik est trompettiste de 
formation et réalise de fabuleux 
arrangements, assure pour sa part 
la violoniste. Au pupitre, c'est an 
chef raffiné et perfectionniste, qui 
sait exactement ce qu'il veut. J'ai 
bien hâte à ces concerts-là. » 


Ceux-ci seront précédés d'une 
autre soirée de mélodies pour le 
grand écran, le 13 novembre, où 


Les Éditions des Plaines vous 
invitent au lancement de... 


L'ondoiement du désir 


Laurent Poliquin 


= www.plaines.mb.ca 
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PAP à 
photo : Gracieuseté Orchestre symphonique de Winnipeg 


Le directeur artistique de l'Orchestre symphonique de Winnipeg, 
Andrey Boreyko, a contribué à préparer une saison 2003-2004 haute 
en couleur, où le classique cède autant le pas à la musique 


populaire. 


sera donné un aperçu de trames 
sonores aussi diverses que Cinéma 
Paradiso ou Tigre et Dragon. LOSW 
sera dirigé cette fois par sa nouvelle 
chef d'orchestre en résidence, la 
Winnipegoise Michelle Mourre. 
« La musique de film est une 
excellente manière de faire 
découvrir le son symphonique aux 
gens ordinaires », explique de son 
côté la directrice de production de 
l'OSW, April Lemoine. 


LOSW à Saint-Boniface 


Dans un registre plus classique, 
on annonce la tenue pour la 
première fois, le 8 octobre, d'un 
concert spécial à la Cathédrale de 
Saint-Boniface. LOSW attaquera 
alors la 5e Symphonie en Ut mineur 
Opus 67, de Beethoven, sous la 
baguette de son directeur artistique, 
Andrey Boreyko. « Le but est 
d'amener la musique symphonique 
dans le Quartier français, résume 
une altiste de l'OSW, Élyse Lavallée. 
Ce sera quand même une 
prestation assez courte. » 


Le répertoire francophone sera 


par ailleurs bien présent durant la 
saison, avec des œuvres de Berlioz, 
Chausson et Ravel, ainsi que le 
retour de solistes réputés tels que le 
pianiste Marc-André Hamelin, le 
ténor Benoit Boutet et le chef de 
l'Orchestre symphonique de 
Québec, Yoav Talmi. Il y aura même, 
en mars, une soirée mettant en 
vedette la musique des Maritimes, à 
laquelle participera l'Ensemble 
folklorique de la rivière Rouge. 


« Bref, nous avons là une saison 
innovatrice, éclectique et pleine 
d'idées intéressantes, où se 
côtoient le traditionnel et le 
moderne », souligne Yuri Hooker. 
Sa consœur Claudine St-Arnaud 
est du même avis. « Voilà une 
programmation équilibrée, variée, 
solide et par-dessus tout, 
accessible, pense-t-elle. N'est-ce 
pas le signe d’un orchestre en 
santé? » 


(1) Le concert débute à 14 h sur la 
scène Scotiabank de La Fourche. Les 
spectateurs sont conviés à apporter une 
denrée non périssable au profit de 
l'organisme de charité Winnipeg 
Harvest. 


Le calendrier 


communautaire 


Île-des-Chênes 


18 septembre + Aga du Club de danse du Bon 
Vieux Temps. Info. : 878-9562. 


La Broquerie 


18 septembre - Tournoi de golf + FAFM : format 
« Shotgun Texas Scramble » + 80 $ par personne 
* inclus le parcours de 18 trous, la voiturette, un 
repas et des prix de présence : repas seulement : 
15 $ » dès 11 h - parcours de golf La Vérendrye « 
info. : Joanne, 233-4915. 


La Salle 


28 septembre : Souper paroissial * de 15 h à 
19h-+11 ans et plus :9 $, de 6 à 10 ans :4 $, cinq 
ans et moins : gratuit * billets à la porte 
seulement * info. : Rae, 736-2608. 


Notre-Dame-de-Lourdes 


14 septembre + Ouverture officielle de l'école 
miniature de Saint-Adélard : no 912, sur son 
site originel « 14h «info.: Pierre, 248-2175. 


18 septembre « Barbecue de bison pour les 
éducatrices et éducateurs à la retraite : 12 h 30 
+ chez Paul Cenerini-info.:Paul, 248-2075, 
http://members.shaw.ca.emr. 


Dès le début du mois d'octobre * cours 
d'anglais pour les nouveaux arrivants * Centre 
de services bilingues + info. : Noëllie, 248-2636. 


Otterburne 


28 septembre + Souper paroissial. 


Parc Windsor 


20 septembre + Lancement officiel de la 
campagne d'automne de Développement et 
Paix « discussion des problèmes d'accès à l'eau 
potable +9 h à 15h église Saint-Martyrs- 
Canadiens ‘info. : Céline, 256-9533 ou Loraine, 
233-2848. 


Saint-Boniface 


21 septembre + Partie de cartes du club Éclipse 
* encan silencieux et goûter + 3 $ + 19 h 30 *info.: 
Gilbert, 233-4079. 


25 septembre * Inscription pour les Scouts 
franco-manitobains + 19 h centre 
communautaire Précieux-Sang : info. : Robert, 
231-5037. 


25 septembre * Première réunion du club de 
lecture et vidéo : les nouveaux membres sont 
les bienvenus * venez partager le monde de la 
littérature et du film franco-canadien et français 
* bibliothèque * 18 h 30 * inscription : 986-4331 + 
info. : Louis-Philippe, 986-4270. 


Saint-Claude 


14 septembre + Souper communautaire : 
adultes, 8 $ 6 à 12 ans,4 $ - moins de6 ans, 
gratuit + 16 h à 19 h + centre récréatif + info.: 
Liliane, 379-2587. 


Saint-Léon 


28 septembre : Souper paroissial : adultes :8 $ + 
12 ans et moins :4 $ + préscolaire : gratuit * 16h 
à 19h: centre récréatif. 


Saint-Norbert 


11 septembre + Inscription pour les Scouts 
franco-manitobains : bibliothèque + 18 h 30 à 


Des énération en Bénération 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une 
fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement 4 
communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous faire parvenir l'information 


Pa 
233-ALLO 


19h: école Noël-Ritchot. 


Recherche d'adultes bénévoles * pour la 
branche Castor - 7 et 8 ans + deux heures par 
semaine : info. : Claire, 233-4324. 


Saint-Vital 


17 septembre : Inscription pour les Scouts 
franco-manitobains : 19 h - église Saint- 
Eugène. 


20 septembre + Vente de garage : Foyer Valade * 
collecte de fonds pour l'addition de 38 
chambres * info. : Nicole, 233-3706. 


21 septembre + Après-midi de jeux des Guides 
franco-canadiennes : pour toutes les filles 
francophones âgées de 5 à 14 ans * amenez une 
amie * annulé en cas de pluie « terrain de football 
*13hà 16h: parc Saint-Vital + info.: Paulette, 
237-6217. 


Sainte-Anne 


18 septembre + Congrès Santé : Villa Youville 
kiosques de divers services en soins de santé : 
région de Sainte-Anne-des-Chênes * 10 h à 15h 
* info. : Ginette, 422-5624. 


30 septembre + Évaluation du développement, 
de l’ouïe, de la parole et du langage : pour les 
enfants de 3 ans et demi à 4 ans nés entre le 
ler octobre 1999 et le 30 juin 2000 : sur rendez- 
vous * info. : Louise, 346-7009. 


Somerset 


21 septembre : Souper paroissial * adultes : 
8,50 $-enfants de6à 12ans:4$-5anset 
moins : gratuit * 16 h à 19 h : salle 
communautaire + info.: Christine, 744-2532, 


Winnipeg 


18 septembre + Aga du Réseau canadien pour la 
santé des femmes * table ronde après la réunion 
portant entre autres sur les sports, les loisirs, la 
nutrition, l'obésité et l'insécurité rencontré lors 
de la recherche d’un logement 18h 30 à 20h: 
419,avenue Graham + www.rcsf.ca * info. :Léonie 
Lafontaine, 942-5500 poste 10, rcsf@rcsf.ca. 


27 septembre + Gala du homard : le Cercle 
Molière + Centre des congrès * info.: 233-8972. 


Autres 


Les Francs Parleurs : tous les mercredis + 17h 
30 à 19h - collège Louis-Riel, salle 214 info. : 
lloh@wpcusrgrp.org. 


Recherche de bénévoles : Centre St-Amant 
journée ou soirée + adultes ou jeunes * info.: 
256-4301 poste 274, 


Recherche d'animatrices : Guides franco- 
canadiennes : info.:237-6217. 


Recherche de bénévoles 55 ans et plus * pour 
faire des présentations afin de promouvoir un 
nouveau projet de vie active * Saint-Boniface et 
Saint-Vital + info. : Diane ou Nadine, 956-6440. 


Recherche de bénévoles : l'Hôpital général Saint- 
Boniface : journée et/ou soirée + adultes ou jeunes 
de plus de 16 ans * postes variés :La Boutique, 
guide ou hôte, etc.* info.: Gary, 237-2442. 


Recherche de bénévoles : Musée des beaux- 
arts de Winnipeg (WAG) * pour les programmes 
scolaires + durant les heures d'école + sessions de 
formation de deux heures à chaque deuxième 
lundi + connaissance du domaine des arts serait 
un atout - info.: Rae Harris, 786-6641 poste 238. 
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SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


” 


au 233-ALLÔ avant 17 h le vendredi précédant la date de parution. 


233-ALLÔ : 383, boulevard Provencher + Pièce 215 + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 
Courriel :233allo@sfm-mb.ca + Site Web : www.sfm-mb.ca/233allo 


LAMIBERTÉ, DU). 


Manitoba 


tous les soirs 


Cela faisait déjà quelques mois que les abonnés 
franco-manitobains de Bell ExpressVu s'attendaient à pouvoir 
capter leur téléjournal local. C'est maintenant chose faite… 
et plus encore! 


Stéphane MICHAUD 


epuis le 4 septembre, les 
clients du service de 
télévision par câble 


numérique Bell ExpressVu ont 
accès, à la position 97, à la chaîne 
CBWFT de Radio-Canada, qui 
diffuse le bulletin de nouvelles 
régionales Manitoba ce soir. 
L'inclusion de ce nouveau poste 
avait été annoncée au printemps 
dernier par la compagnie, qui s’est 
toutefois butée à quelques délais. 


« C'est un dossier complexe, 
reconnaît la directrice des 
communications de Bell 
ExpressVu, Nathalie Moreau. Il 
nous a fallu déterminer 
exactement quelles chaînes 
seraient disponibles dans un 
secteur donné à l'échelle 
nationale. Dans le cas de CBWEFT, 
nous avons finalement décidé de 
la rendre accessible à l'ensemble 
de notre réseau numérique 
canadien. Elle fait maintenant 
partie du service de base de tous 
nos abonnés, tant francophones 
qu'anglophones. Cela lui confère 
désormais une visibilité sans 
précédent. » 


Par la même occasion, Bell 
ExpressVu a ajouté 16 nouveaux 
canaux spécialisés à sa grille de 
programmation. (1) Ceux-ci se 
composent de 12 chaines 
musicales et culturelles, deux 
canaux européens en français et 
deux chaînes de nouvelles. 


Parmi eux, deux nouveaux 
venus en langue française se 
démarquent. Le premier a pour 
nom Paris Première International, 


à 19h30 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 


L Union nationale Métisse 
convoque ses membres et amis 


à une assemblée générale 
le mercredi 17 septembre 2003 


au Chalet Louis Riel, 
67, rue Richfield à Saint-Vital. 


À l'ordre du jour : une mise à jour de nos 
délibérations récentes, organisation de la 
commémoration des tombes le 16 novembre 
prochain, constitution et préparatifs de 
l'assemblée générale annuelle en octobre. 


Venez nombreux, 
recrutez de nouveaux membres, 
on continue à avancer! 


un poste traitant des arts et 
spectacles, et de culture en 
général. « C'est l'équivalent 
français d'émissions de nouvelles 
artistiques à l'américaine, du style 
Entertainment Tonight, compare 
Nathalie Moreau. Mais on y parle 
autant de mode, que de littérature 
ou de musique. » 


Le second est EuroNews, un 
canal d'informations couvrant 
l'ensemble de l'actualité sur le 
Vieux Continent. « C'est la 
contrepartie française de la chaîne 
CNN, résume-t-elle. Bien qu'il soit 
en français, il ne contient pas que 
des reportages de France. En fait, 
grâce à lui, nous avons enfin accès 
à une couverture plus complète 
de toutes les nouvelles d'Europe. » 


Les autres canaux, essentiel- 
lement anglophones, comprennent 
Silver Screen Classics, qui propose 
des longs-métrages des années 
1930 à 1950 en versions originales, 
de même que Cool TV, entièrement 
dédié au monde du jazz. 


Avec ces améliorations, Bell 
ExpressVu se targue de pouvoir 
offrir la totalité des chaînes 
spécialisées en français au Canada. 
« Nos deux satellites permettent 
l'accès aux canaux francophones 
de partout, précise Nathalie 
Moreau. Quand on vit dans une 
communauté minoritaire comme 
le Manitoba français, on ne peut 
que s’en réjouir! » 


(1) Ces 16 canaux spécialisés 
additionnels sont fournis gratuitement 
pour une période d'essai de quatre 
mois. Pour plus de détails sur la 
nouvelle grille de programmation de 
Bell ExpressVu, consultez le site 
Internet wwwbell.ca/satellite. 


AU 417: SEPTEMBRE 2003 


LA LJRERTÉ LOISIRS 


LA' LIBERTÉ LOISIRS 


MUSIQUE 


Ÿ Le Foyer du Centre culturel franco-manitobain 
(CCFM) vous propose des soirées musicales « 5 à 7 ». Le 
disc-jockey Jacques. Lavergne, alias Charityboy fera 
danser les étudiants du CUSB lors de la soirée du 
Collège universitaire de Saint-Boniface, qui 
aura lieu le 12 septembre. Cet événement se déroulera 
exceptionnellement à partir de 20 h 30. La formation 
Ya Ketchose sera sur scène le 19 septembre dès 17 h 
30. Le Mârdi Jazz présente le quintette Neil 
Watson, le 16 septembre, ainsi que Brian 
Ratushniak, le 23 septembre. Les portes ouvrent à 
19h et les présentations débutent à 20 h 30. L'entrée 
est gratuite pour tous. Info. : 233-8972. 


Ÿ La formation Camerata Nova présentera les 20 et 
21 septembre un mélange éclectique de musique chorale 
a cappella dans trois collectivités manitobaines. On 
pourra les entendre à Brandon le 20 septembre à 13h, 
à la cathédrale anglicane St. Matthew's, à Neepawa, à 
pareille date, dès 19 h 30, à l'église presbytérienne 
Knox et à Saint-Jean-Baptiste, le 21 septembre, à 14h, 
à l'église du village. Info. : 287-8014. 


EXPOSITIONS 


Ÿ La galerie du Centre culturel franco-manitobäin 
présente, jusqu'au 21 septembre, l'exposition Regards, 
qui jette un coup d'œil sur l’art actuel de cinq artistes : 
Jocelyne Belcourt Salem, Céline Blais, Colette 
Jacques, Colette Laliberté et La Gaan. 
L'exposition collective provient du seul centre d'artistes 
autogéré en Ontario français, la Galerie du Nouvel- 
Ontario, à Sudbury. Info. : 233-8972. 


Ÿ L'Alliance française du Manitoba présente, 
jusqu'au 13 septembre, l'exposition d'affiches intitulée 
Les cent ans du Tour de France. L'entrée est 
gratuite. Les heures d'ouverture sont du lundi au jeudi, 
de 9 h à 20 h, et le vendredi de 9 h à 17 h. Info. : 
Teresa, 477-1515. 


Ÿ Le Musée des beaux-arts de Winnipeg propose 
l'exposition The Jerry Twomevy collection : Inuit 
Sculpture from the Canadian Arctic. Venez 
découvrir cette collection de sculptures modernes inuit 
de l'Arctique canadien. Info. : 789-1767. 


Ÿ Le Musée des beaux-arts de Winnipeg présente 
également, dès le 4 septembre, l'exposition States of 
Becoming. Cette exposition jette un regard sur les 
différents processus de création en démontrant les 
différentes étapes qui mènent à la création d'une œuvre. 
Info. : 789-1767. 


THÉÂTRE 


Ÿ Le Cercle Molière propose, le 18 septembre, une 
lecture de pièce de théâtre dans le cadre de la 
série Les lectures éclatées. Un petit jeu sans 
conséquences sera lu par Christian Beaudry au Théâtre 
de la Chapelle. Info. : 233-8053. 


LITTÉRATURE 


Ÿ Dans le cadre du Festival international des 
écrivains de Winnipeg, qui aura lieu du 18 au 28 
septembre, Le Foyer des écrivains propose une 
série d'événements littéraires dont le lancement, les 18 
et 24 septembre de six livres manitobains. Le Foyer des 
écrivains présente également, le 24 septembre, le 
vernissage d’une exposition de photos de Francis 
Coutellier, accompagnées de textes de l'écrivain 
acadien Herménégilde Chiasson. Les lancements 
auront lieu au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain à 20 h. L'entrée est gratuite. Info. : Charles 
Leblanc : 237-3287. 


AUTRES 


Ÿ Le marais Oak Hammock vous invite à venir 
observer la migration des oiseaux de proies les 
14 et 15 septembre. Venez faire votre propre appeau à 
hiboux à l’aide de matériaux recyclés. Profitez de 
l'occasion pour voir ces derniers de plus près en 
compagnie des experts du Centre de réhabilitation de la 
faune du Manitoba, qui seront sur place de midi à 17 h. 
Info. : 467-3300. 


Ÿ Le marais Oak Hammock vous propose une nuit 
d'astronomie le 18 septembre dès 20 h. Venez 
apprendre à reconnaître les constellations d'automne 
ainsi que leurs histoires et origines à partir du toit du 
Centre d'interprétation. Info. : 467-3300. 


Ÿ Le marais Oak Hammock vous invite à participer 
à une expédition archéologique les 20 et 21 
septembre à Stony Mountain. Partez à la recherche de 
fossiles et venez découvrir la beauté des plus beaux 
spécimens minéraux de la région. Info. : 467-3300. 


Sélection recueillie par Dominique PHILIBERT 
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Jeff S au naturel 


Chansonnier amoureux des Plaines, Jeff Staflund présente, avec son dernier album 
intitulé Ma nature, différentes facettes de sa personnalité. Mais cette fois-ci, 
de nombreux musiciens ont joint leurs talents au sien… 


Dominique PHILIBERT 


Jauteur-compositeur 
| interprète Jeff Staflund lancera 
son troisième disque en 
carrière, mais son deuxième disque 
dans la langue de Molière, le 13 
septembre, au Prairie Theatre 
Exchange à Winnipeg. (1) Après 
plus d’un an de labeur, l'artiste 
propose, avec Ma nature, 15 
chansons, dont dix en français, 
quatre en anglais et une pièce 
instrumentale. Si les thèmes qu'il 
affectionne sont encore bien présents 
d'une chanson à l’autre, le 
francophile propose avec cette 
œuvre un son différent, avec 
davantage d’arrangements et des 
textes plus matures. 


« La grande différence entre Ma 
nature et mon précédent disque est 
que j'ai investi beaucoup plus 
d'argent pour me permettre de 
collaborer avec sept musiciens, 
souligne Jeff Staflund. La moitié du 
disque présente des arrangements 
variés. Je voulais vraiment sortir du 
son “Jeff et son piano”. J'ai voulu 
pousser plus loin le travail de 
création. Michelle Jego et Gérard 
Jean m'ont beaucoup aidé au niveau 
des textes, alors que Michelle 
Grégoire a pris en charge les 
arrangements MUSICAUX. » 


Comme le titre l'indique, le 
nouvel album de Jeff Staflund 
souligne bon nombre d’aspects de 
sa personnalité. « Bien sûr, je parle 
de mon amour pour les Plaines, 
parce que je trouve que peu 
d'artistes en parlent, estime-t-il. La 


TE 
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chanson Lettre à un neveu aborde la 
façon dont je vis mon 
homosexualité. Je joue également 
beaucoup avec le thème du temps. 
Je suis fasciné par la vitesse à 
laquelle il défile. Je parle donc d'une 
possible vie antérieure et je 
m'imagine également à la fin de ma 
vie. Finalement, je veux souligner 
l'importance de vivre le moment 
présent. » 


Autre nouveauté, le compositeur 
a enregistré pour la première fois 
avec un piano et non un 
synthétiseur. « J'ai dû parfois refaire 
des pièces jusqu’à 15 fois avant de 
m'arrêter, confie-t-il. Avec un 
synthétiseur, je pouvais corriger 
certaines notes électroniquement, 
mais cet instrument ne m'apportait 
pas le son définitivement plus riche 
du piano. À celui-ci se marient 
également les percussions, la basse, 
la guitare, le violoncelle, la 
mandoline et un peu de 
synthétiseur. Cet ensemble change 
beaucoup le son global et c'est ce 
que je désirais. » 


Écrire constitue pour Jeff 
Staflund un exercice semblable à 
celui de tenir un journal intime. 
Une activité qu'il fait d’abord pour 
lui-même. « Cela m'encourage et 
m'aide à mieux comprendre 
certains événements, admet-il. Je 
peux également savourer tous les 
moments de la vie, les bons comme 
les mauvais, grâce à la musique. Je 
pense que les chansons que l’on 
retrouve sur Ma nature sont plus 
mûres, plus matures au niveau du 
contenu, car j'ai nécessairement 
plus de vécu. » 


Notre vitalité assurée 


Dominique Philibert 
Jeff Staflund : « Je pense que 
les chansons que l’on retrouve 
sur Ma nature sont plus mûres, 
plus matures au niveau du 
contenu, car j'ai nécessairement 
plus de vécu. » 


Après le lancement de l'album, 
le musicien croit que le temps est 
venu pour lui de prendre un peu de 
recul. « Nous avons tous des cycles 
de création et j'arrive à la fin de l'un 
d'eux, remarque-t-il. J'ai tenu à 
réunir toutes mes compositions sur 
un album, mais j'ai définitivement 
vidé le sac de tout ce que j'avais à 
dire et à offrir. Maintenant, je 
ressens le besoin de m'’arrêter, de 
me ressourcer et de changer de cap 
afin de faire quelque chose de 
différent. » 


(1) Lentrée au lancement est gratuite. Il 
aura lieu au théâtre Colin Jackson Studio 
du Prairie Theatre Exchange dès 19 h 30. 
Après le lancement, le disque sera en vente à 
la librairie À la page et à La Boutique du 
livre, toutes deux situées à Saint-Boniface. 


AIDE FINANCIÈRE 2003 


Veuillez noter que les formulaires de 


BOURSE D'ÉTUDES 
postsecondaires 


SUBVENTION DU FONDS INITIATIVES JEUNESSES 


et de 


SUBVENTION DE GROUPE 
pour les projets conçus dans le but de promouvoir 
l'épanouissement de la langue et de la culture françaises 


sont disponibles. 


Vous pouvez également vous procurer un formulaire pour 
BOURSE AUTEUR / COMPOSITEUR 


Si vous désirez obtenir un formulaire d'évaluation de projet, 
voir notre site Internet : www.francofonds.org. 


La date limite pour toute soumission est le 30 septembre. 


Veuillez prendre note que les demandes envoyées par télécopieur 
ou par courrier électronique ne seront pas acceptées. 


Visitez notre site Internet à : wwwfrancofonds.org 
ou composez le (204) 237-5852 ou, sans frais, le 1 866 237-5852. 


Francofonds inc.: 340, boulevard Provencher: piece 204 
+ Saint Boniface : Manitoba + R2H 0G7 
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Dominique PHILIBERT 


e Cercle Molière a procédé, 

| le 10 septembre, au 
lancement de La petite 

école de théâtre du Cercle Molière, 
qui proposera dès le 4 octobre des 
cours en français aux enfants âgés 
de huit à dix ans. (1) Mise sur 
pied par l'enseignant Éric Lalande, 
la formation permettra à chacun 
d'acquérir des connaissances de 
base en théâtre, en plus de 


Du nouveau au Cercle Molière 


Le théâtre en français ne sera plus seulement l'affaire des grands. 
Dès l'automne, le Cercle Molière offrira des cours d'introduction à cet art pour les enfants. 


développer ses capacités à 
travailler en équipe, son sens de 
l'initiative, sa discipline 
personnelle, sa concentration et sa 
créativité. 


Le projet débutera avec une 
classe formée d'un maximum de 
12 jeunes, qui participeront à 24 
sessions d’une heure et demie 
chacune. « Ça faisait longtemps 
que nous essayions de mettre sur 
pied un programme du genre, qui 
se comparerait à ce qu'offre par 
exemple le Manitoba Theatre for 


Treize artistes canadiens 


Treize visions 


4 octobre 2003, à Sant-B 


rtier français de la 


Eveline Boudreau, SK 
Briaitte Dion, MB 
Dominique Rey, MB 
aétanne Sylvester, MB 


n Dutrisac, 


ON 


ette Ja ques, ON 
Emilio Portal, ON 
Diane Cartier Lafontaine 


Christian Leduc, QC 


Andree Prefontane 


Jean-Denis Boudreau 


Gerry C 


Franc 


13 artistes francophone: 


aes œuvres en < 


1S Gaudet 


ilins, NB 


NS 


creerol 


inSpirant qd 


Coordonné par l'Association 
des groupes en arts visuels 
francophones (AGAVF) 


Nous remercions 
de leur soutien: 


eil des Arts 


Le Con 
du Canada 


Patrimoine canadien 


Le Sec 


intergouvernementales 


retariat aux affaires 


canadiennes du 
Gouvernement du Quebec 


me 


Young People, souligne la 
directrice des communications, 
Aline Campagne. Le temps nous 
manquait, mais quand Éric 
Lalande nous a approchés, nous 
avons sauté sur l’occasion, car 
nous croyons qu’une personne 
convaincue et dynamique assurera 
sa réussite. » De plus, l’animatrice 
Myriam Fortin-Barbier participera 
à la formation. 


Le Cercle Molière proposera 
également, pour une deuxième 
année consécutive, des Lectures 
éclatées. ‘Un petit jeu sans 


40 « T'es un p'tit qui toé? + 40 


Une petite gang de malfaiteurs 
est heureuse d'annoncer, 
à toute la communauté, 
le 40° anniversaire de naissance de 
Bernie (Bernard) Marcoux 
le 13 septembre. 
Quelle belle coiffure! 


Bonne fête! On t'aime bien! 


- Éducation française 
- Arts et culture 


Candidature au 
SPuix Riel 2003 
Vous êtes invités à soumettre à la Société franco-manitobaine 
(SFM) une candidature au Prix Riel, qui sera remis lors de la 


Soirée gala du Prix Riel 2003, le 18 octobre 2003, à 20 h, au 
Rendez-vous, à Saint-Boniface. 


conséquences, des Français Jean 
Dell et Gérald Sibleyras, sera mis 
en lecture par Christian Beaudry 
le 18 septembre. (2) Ce dernier 
dirigera les cinq comédiens qui 
seront sur la scène du Théâtre de 
la Chapelle pour interpréter la 
pièce. Il s’agit de l’histoire d'un 
couple qui décide de déclencher 
une rumeur afin de voir comment 
elle sera amplifiée et transformée. 


« C’est un texte très moderne 
qui s'approche de la comédie 
française, ajoute-t-elle. Il s'est 
mérité plusieurs prix Molière là- 
bas. Nous sommes probablement - 
les premiers au Canada à lire ce 
texte devant un public. Ce sera 
simple et sobre comme 
présentation et axé sur l'écriture. 
C'est définitivement un bon 
moyen pour nous de mesurer le 
degré d'appréciation du public. Si 
la réaction est favorable, la pièce 
pourrait être jouée dans les années 
futures. » 


Une deuxième pièce, Le 
dialogue des Carmélites de Georges 
Bernanos, aura lieu le 20 mai et 
sera mise en lecture par Irène 
Mahé. Le Cercle Molière propose 
également son Gala du homard, 
qui se tiendra le 27 septembre au 
Centre des congrès de Winnipeg. 
« Plus de 500 billets se sont déjà 
envolés pour cet événement, 
révèle Aline Campagne. En ce qui 
concerne les billets de saison, 


Le Prix Riel rend hommage annuellement à des francophones 
du Manitoba qui, de façon remarquable, ont contribué, surtout 
bénévolement, au développement de la collectivité, tout en engendrant chez les 

nôtres le goût de vivre en français au Manitoba. 


Les récipiendaires sont choisis par un comité de sélection, nommé par la SFM, 
parmi les candidats qui se sont distingués dans l’un des domaines suivants : 


- Patrimoine 
- Communications 


théâtre 
PL. 


Photo : Gracieuseté Cercle Molière 
Le nouveau logo de La petite 
école de théâtre du Cercle 
Molière a été dévoilé le 10 
septembre. Des cours seront 
offerts aux enfants dès le mois 
d'octobre. 


nous avons à ce jour plus de 870 
abonnés. C'est très bien, caril 
nous reste encore un mois pour la 
vente de ces derniers. L'an passé, 
1 159 personnes s’en étaient 
procuré. » 


(1) La date limite pour les 
inscriptions est le 3 octobre. Les cours 
sont donnés au collège Louis-Riel, les 
samedis de 10 h 30 à midi, du 4 octobre 
au 13 décembre et du 10 janvier au 3 
avril 2004. Le coût est de 230 $ par 
personne. Inscription et information : 
233-8053. 


(2) La lecture débute à 20 h. Le 
prix d'entrée est de 3 $ par personne. 


- Sports et loisirs 
- Santé et services sociaux 


- Développement économique 
- Secteurs juridique ou politique 
- Développement communautaire 


La date limite pour soumettre une 
candidature est le 30 septembre 2003 


k < srati 
e génération e né 
D £ en &Cnération 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBATNE 


Pour soumettre une candidature, communiquez avec la SFM 
au (204) 233-4915, sans frais au 1-800-665-4443 ed 


ou remplissez le formulaire électronique à l’adresse : 
www.sfm-mb.ca 
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SYS INFO 


Radio-Canada Manitoba 
maintenant sur ExpressVu” 


Informez-vous sur 

nos offres exceptionnelles 
de septembre chez 

les détaillants autorisés. 


1 87 SOUCOUPE 
www.bell.ca/satellite 


ExpressVu est une marque de commerce de Bell ExpressVu, société en commandite. 
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Festival Chantesler : Cog en pâte 


Depuis deux ans, le village de Saint-Pierre-Jolys 

s’enorgueillit d'une fête estivale qui fait honneur à la 

culture franco-manitobaine, et où musique, bonne 
N chère et activités comblent petits et grands. 


M Stéphane MICHAUD 


Le Festival Chantecler se veut le rendez-vous 
familial par excellence des amateurs de 
chanson française dans l'Ouest canadien. 
« Nous songions à avoir une fête comme celle- 

F là depuis une dizaine d'années, confie la 
Nicole Lavergne. présidente du comité culturel de Saint-Pierre- 
Jolys, Nicole Lavergne. En hiver, il y a le Festival 
du Voyageur qui attire tous les francophones et francophiles de la communauté. Mais il 
n'existait rien de comparable à cela en saison estivale. » 


5 


Dès sa création en 2002, le festival avait réussi à attirer un monstre sacré de la scène 
québécoise, Robert Charlebois, qui y a présenté un spectacle. Cette année, c'est le 
chanteur montréalais Claude Dubois qui en était la grande vedette. 


Mais les organisateurs tiennent également à mettre en valeur les nombreux talents qui 
façonnent le paysage musical francophone de l'Ouest, et du Manitoba en particulier. 
C'est ainsi qu’on peut y entendre de jeunes artistes aussi variés qu’Aimé Boisjoli, Lynne 
Brémault Parent et Édouard Lamontagne, ou des groupes comme les Louis Boys, la 
Bardasse et l'Ensemble folklorique de la rivière Rouge. 


Un festival de cette envergure exige d'importantes ressources financières et humaines. 
« Nous travaillons étroitement avec des gens du Conseil de développement économique 
des municipalités bilingues du Manitoba, précise Nicole Lavergne. Ceux-ci nous 
apportent leur précieuse expertise des affaires et nous aident à trouver de plus en plus de 
partenaires, des secteurs public et privé, lesquels nous fournissent un soutien 


indispensable. » 


D'une seule journée qu'il durait lan dernier, le Festival Chantecler a prolongé ses activités 
en 2003 et occupera un week-end entier lors de sa prochaine édition, en juillet 2004. « Au 
plan matériel, la situation est toujours un peu difficile au début pour des événements de 
ce genre, qui se déroulent dans la francophonie hors-Québec, admet Nicole Lavergne. I 
nous faut encore faire nos preuves. Mais nous sommes confiants de pouvoir franchir cette 
étape, car nous y croyons très fort. Le Festival Chantecler est là pour rester! » 


Fédération ire Ce 
anadienne-française Le Conseil de la vie 
française en Amérique 


CRTC 


R auDIENcE PUBLIQUE DU CRTC Canadà 


Le CRTC vous invite à participer à une audience publique à partir du 
20 octobre 2003 à 9h30, au Centre de conférences, Portage [V, 
140, Prom. du Portage, Gatineau (Qc), afin d'étudier les demandes 
suivantes. 1.-2. L'ENSEMBLE DU CANADA. RÉSEAU DE TÉLÉVISION STAR 
CHOICE INCORPORÉE, BELL EXPRESSVU INC. l'associée commandité, 
et BCE INC. et 4119649 CANADA INC. les associées commanditaires, 
demandent l'autorisation de renouveler les licences de leurs entreprises 
nationales de distribution par satellite de radiodiffusion qui expirent 
le 29 février 2004. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis 
d'audience publique. EXAMEN DES DEMANDES: 45, rue O'Connor, Pièce 
870, Ottawa (Ont.); et 105, Hôtel de Ville, 5ième étage, Gatineau (Qc). 
3.-5. PLUSIEURS LOCALITÉS AU MANITOBA, EN ONTARIO, AU QUÉBEC, EN 
SASKATCHEWAN ET ALBERTA. CRAIG WIRELESS INTERNATIONAL INC. 
LOOK COMMUNICATIONS INC. et IMAGE WIRELESS COMMUNICATIONS 
INC. demandent l'autorisation de renouveler les licences de leurs 
entreprises de distribution de radiocommunication, système de 
distribution multipoint qui expirent le 29 février 2004. Pour plus 
d'information sur chacune de ces demandes et pour connaître les 
localités où les examiner, veuillez consulter l'avis d'audience publique. 
7. L'ENSEMBLE DU CANADA. LES COMMUNICATIONS PAR SATELLITE 
CANADIEN INC. demande l'autorisation de renouveler la licence de 
l'entreprise national de distribution par relais satellite qui expire le 
29 février 2004. EXAMEN DE LA DEMANDE : 45, rue O'Connor, Pièce 870, 
Ottawa (Ont.). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2. 
Vous pouvez également soumettre votre intervention par fax au 
(819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. Vos 
commentaires doivent être reçus par le CRTC au plus tard le 
25 septembre 2003 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis 
d'audience publique CRTC 2003-8. 


Lt Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


genres 


DE LA LANÇUE 


Le loustic et la maniaque 


(chronique complètement loufoque) 


Ma femme, il faut toujours qu'elle m'estomaque. 
Moi je suis le genre mastoc (qu'elle me 
surnomme affectueusement), mais elle, pourtant 
pas plus grosse qu'un moustique, est sans équivoque une génie de 
l'arnaque. Tout de même, quand elle m'avait décrit l'attaque contre 
Sherlock, j'ai cru qu'elle me faisait tourner en bourrique. 


— Du plastique?, avais-je hésité, tout en maudissant d'avance un 
possible cul-de-sac rhétorique. 


— Du plastic, avait-elle corrigé, catégorique, à mon grand soulagement. 


Notez qu'à mon humble avis, ce macaque de Sherlock méritait un 
traitement moins sympathique que la mort en déclic. Et je suis certain 
que c'est réciproque. Mais ma maniaque était aussi inébranlable qu'un 
roc : pas question que je le matraque et lui disloque les membres. Cette 
signature trop caractéristique attirerait les Aics. Elle nous dressa donc un 
plan ad hoc , digne d'un film de cinoque. Je vous l'ai dit, le génie de 
l'arnaque. 


Comme à son habitude, Sherlock se parlait en soliloque. Que lui voulait 
donc la maniaque? Car enfin, ce n’est pas pour rien que son loustic de 
complice le traque! Du coin de l'oeil, on pouvait d'ailleurs le voir, mal 
protégé par un pébroque. Pour se calmer les nerfs, il décida de 
récapituler le dossier de celle qu'on avait surnommé la maniaque pour 
ses meurtres aux mises en scène démoniaques. Berniquel! Malgré le 
ronronnement rassurant du disque dur de son Mac, son coeur continuait 
à battre la breloque. Eh bien, le médoc ferait office d'analgésique.… 


Flic oc, flic loc, heureusement que j'ai un peu de cognac, parce que je 
commence à en avoir ma claque de la flotte! Maintenant que je sais 
que Sherlock bivouaque dans le passage à sens unique, je n'ai plus 
qu'à me faire passer pour un indic et l'envoyer sur une fausse piste. 
Quand il reviendra à sa bicoque... il ne restera même pas de quoi en 
faire une pendeloque - à moins qu'un truc se détraque. 


Le toctoctoc tira Sherlock de son hamac. Il avait mal au bloc - résultat 
de son traitement de choc « médoc » contre la panique -, mais pas au 
point de ne pas reconnaître le loustic sous son déguisement loufoque. 
Non mais, quelle défroquel En vrac : une barbe de porc-épic, des 
cheveux rouge brique et un anorak aux couleurs cacophoniques. Le 
loustic devait avoir le trac, son histoire sycophantique pour mettre la 
patte sur la maniaque avait des couacs. Ce que Sherlock ignorait, c'est 
que la maniaque les observait de la rue, ce qui rendait son mastoc tout 
patraque. 


Pendant que Sherlock lui tournait le dos pour réunir ses affaires dans un 
havresac, le loustic entendit À l'attaque! Surpris, il se retourna et 
Sherlock en profita pour lui assener un coup de matraque. Dehors, la 
maniaque hésitait. Un instinct atavique lui dictait la fuite, mais le désir 
de sauver son mastoc l’emporta {leurs signes de zodiaque étaient 
compatibles sur le plan aphrodisiaque]. Son indécision lui coûta la 
liberté : Sherlock lui sauta sur le bloc, car il l'avait repérée durant 
l'attaque. 


Ainsi se termine ce bric-à-brac de broc, grâce au talent peu connu de 
ventriloque de Sherlock. On n'a jamais élucidé l'affaire de la maniaque. 
Celle-ci goba une pilule d'arsenic dès qu'elle fut mise au bloc (l’arsenic 
était caché dans son ombilic). Son mastoc quitta ce monde d’un arrêt 
cardiaque, causé par le choc de la mort de la maniaque. Quant à 
Sherlock, il classa ce cas sous la rubrique « Le loustic et la maniaque », 
sans jamais déduire l’affectueux surnom de mastoc. 


P-$5. : Ça fait longtemps qu'elle me démange, cette chronique folle braque.. 


HANLIBERTÉ LU 


Gemma Sello 
et Gérard Lagacé 


AABERTÉ 


Gérard Lagacé ct Gemma Sello 
Gérard Lagacé et Gemma Selon sont tous les 
deux nés en septembre 1912 et sessont épousés à 
Saint- Norbert («Manitoba ) le 12 octobre 
1935. Durant ces 68 années de vie partagée, ils 
se sont appuyés mutuellement avec courage et foi en 
la Providence. 


Au fil des années, Gérard s'est impliqué dans les 
mouvements coopératifs, l Association parents et 
maitres, la Société historique de Saint- Boniface, 
dont il fut président pendant sept ans et la 
réalisation du monument CRiel-CRitchot à Saint- 
Norbert. 


, d'origine italienne a su transmettre à ses 
enfants l'amour de la langue française et de la 
musique. Que dire de ses magnifiques parterres et 
des vins exquis fabriqués à la maison! « Aussi fut- 
elle présidente de la Lique des femmes catholiques 
et collaboratrice à diverses œuvres paroissiales. 

Aujourd'hui vos enfants Armelle, Bruno, 
«Michel et Émilie ainsi que vos petits-enfants et 
arrière-petits-enfants vous rendent un hommage 


chaleureux. 
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PROBLÈME N° 261 
7 8 9 


10 11 12 


RALETELS 


LA LIBERTÉ 


HORIZONTALEMENT 


Personne à qui est adressé 


Falsifiera. 
Produit par l'action de la 
chaleur. - Chronologies 


à ‘SA Gil détilés d'un processus 
quelconque. 
3 tr 2 gt snrte de Vis, - 6. Bien distinct. - Jour de la 
: L nouvelle lune. 
bi rt 7. Doublée. - Sa femme fut la 
4. Noble. - Dans le Morbihan. sh Lave 
5. Parler sans intention sérieuse. rançaise ( A 
_ Dans la Haute-Vienne. 8. ii +08 - ch son 
: mécontentement. 
® Pr a 9. Chance de réussir. - Visiteur. 
7. Douceur particulière danses 10: Brest des rh : 
gestes et la manière de parler. Ser vd NOTIANte GTS 
- Congédia. prie u 
8.  Doublée. - Que l'on n'a pas 11. Gladiateurs armés de filets. - 
mérité (pl. Article espagnol. 
9. Critiqueras, diras du mal de. - 12. Flat SR chose de 
Doublée. orce, en le défonçant. 
10. Dans le Finistère, plus 
précisément dans le Léon. RÉPONSES DU N° 260 
11. Clair et frais, en parlant d'une 
couleur. - Prénom féminin. 
12. Partie nord de la Grande- 
Bretagne. - Authentiques. 
VERTICALEMENT 
1. Fantaisie débridée. 
2. Prénom féminin. - Une lettre 
les sépare. 
3. Auteur de l'opéra « Le Coeur 10 


du moulin » (1872-1921). - 
Muse de l'Histoire. 
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La rentrée 2003-2004 


s’est faite sous l'emblème 
de la joie et du sourire. 


Pour cette neuvième 
rentrée scolaire, la 
Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) 
accueille 4 454 élèves 
dans ses 22 écoles 
réparties à la grandeur 
de la province. Dans ses 
rangs figurent 26 
nouveaux enseignants et 
enseignantes, certains 
débutant dans la 
profession, d’autres 
possédant déjà de 
l'expérience. La division 
profitera aussi de la présence de 16 stagiaires venus 
compléter dans nos écoles leur dernière année du 
Baccalauréat en éducation du Collège universitaire de 
Saint-Boniface. 


Cette année, la maternelle à temps plein est offerte 
dans toutes nos 20 écoles primaires. Plusieurs de ces 
écoles jouissent également de programmes de 
prématernelles et de garderies à temps plein, avant et 
après l’école. 

Plusieurs projets de construction sont présentement 
en marche ou débuteront bientôt. Le projet 
d’agrandissement et de rénovations à l'École/Collège 
régional Gabrielle-Roy va bon train. Nous espérons 
toujours entreprendre la construction d’un nouveau 
bâtiment pour abriter l'École Jours-de-Plaine à Laurier. 
Les travaux préliminaires ont débuté pour la nouvelle 
école secondaire à Saint-Vital. 


Il y a beaucoup de nouveautés et de projets excitants 
qui s’annoncent pour les prochains mois. Nous vous 
invitons à feuilleter à toutes les semaines les pages de 
la DSFM dans La Liberté afin de vous tenir à la fine 
pointe des événements de notre communauté scolaire. 


Avec de solides inscriptions et un personnel hors 
pair, la DSFM est en mesure d'accomplir cette très 


grande responsabilité qui lui est confiée, celle de forger 


une jeunesse autonome, épanoute, compétente, sûre 
de son identité, fière de sa langue et de sa culture. 


Bonne année scolaire à toute la communauté: 


parents, élèves, enseignants et enseignantes, personnel 


professionnel et de soutien de la DSFM! 


Gérard Auger, 
Directeur général 


Le DIVISION-SCOLAIRE 
VŸ FRANCO-MANITOBAINE 


LEZ, 


PUBLI-REPORTAGES ! ue OUEN 


otre chère vie scolaire 


près une pause estivale bien méritée, les élèves de l’école Jours-de-Plaine de Laurier ont débuté une nouvelle 

année scolaire, le mercredi le 3 septembre. Tandis que la pause semblait trop courte pour certains, plus 

longue pour d’autres, l’ atmosphère parmi les écoliers était généralement bonne. Notre petite école était 
remplie d'enthousiasme, de conversations éveillées et de rires. 


Mais que signifie la rentrée scolaire pour nos élèves? Est-ce une journée de belles retrouvailles, une étape inévitable 
de la vie ou bien le début de l'angoisse pour les examens à venir? 


« Personnellement, je vois l’école comme une préparation pour mes études postsecondaires, dit Maxine Plessis, de 
la 2e secondaire. C’est un endroit idéal pour rencontrer du nouveau monde, forger des amitiés et pour voyager. » 


Marcel Péloquin, un élève de la 4e secondaire, a une perspective différente sur la rentrée des classes. « Pour moi, 
l’école signifie plus de travail », dit-il franchement. 


Je peux confirmer la pensée de Marcel; nos enseignants n’ont pas perdu de temps à distribuer des feuilles de travail 
et à donner des devoirs. 


Ce qui accommode bien Nicole Gamache. « C’est amusant parce que j'aime travailler », explique cette fille 
ambitieuse de la 4e année. 


« Lorsque j'envisage la rentrée des classes, une vie monotone me vient à l'esprit, relève Daniel Hopfner de la 
4e secondaire. Mais c’est positif. On revoit le monde qu’on est habitué de voir et ça fait du bien. » 


Nicholas Bray perçoit l’école comme une aventure. « C’est nouveau chaque fois! » dit l’élève de la 6e année, tout 
souriant. 


Mais quelle que soit notre perspective sur la rentrée scolaire, l’école est incontestablement une grande partie de 
notre vie. Ce sont des années précieuses, où nous grandissons ensemble et apprenons des leçons importantes sur la 
vie. 


« Le retour à l’école est une tâche annuelle qui, peu à peu, nous aide à nous rapprocher de nos rêves », conclut un 
élève de la 1re secondaire, Gérald Maguet. 


Brigitte MAGUET 
3e secondaire 
École Jours-de-Plaine 


000000000000 000000000000 000000000000 000000000000. 


La rentrée 


ne année finie, une autre commence. Les vacances passent toujours trop vite, non? Chaque été, c’est comme 
ça. On a hâte de revenir à l’école, surtout pour voir ses amis, mais en même temps on sait que ça dure 10 
longs mois. Mais cette année promet d’être différente, car je suis en 7e année... 


En 7e, on fait maintenant partie des grands! On a des danses, on a plein de profs. Quand tes amies plus jeunes te 
demandent qui est ton prof, tu leur réponds: « Hmmm, de français, de maths, ou d'éducation physique? », sur un 
ton plutôt sérieux. Tu te sens importante. 


Et puis, on a des pauses, pas dehors avec les tout-p’tits, non-non! On a cinq minutes pour parler entre les cours, 
dans les couloirs, ça fait GRAND. On a aussi des choix de cours, ce qui est super. On commence enfin à être maîtres 
de notre avenir. On choisit des matières qu’on a jamais prises auparavant, comme les arts pratiques, les arts 
dramatiques, etc. Mais vraiment, ce qui est pour moi le “top” du “top”, c’est de ne plus avoir à me réveiller à 7 h pour 
aller patrouille. Non mais, j'suis préado et j'ai besoin de dormir! 


Chloé DELAQUIS 
7e année 
École Christine-Lespérance 


De nouveaux visages. 


ont-ils avoir les mêmes intérêts que moi? De quelles écoles viennent-ils? Ce sont des questions que je me posais 
avant d’arriver à l’école pour la première fois depuis les vacances d’été. J'avais si hâte de rencontrer les 
nouveaux étudiants de la 8e année! 


Arivant dans la cour d'école en cette première journée, j'ai vu de nouveaux visages d'étudiants timides et réticents. 
Sans plus tarder, mes amies et moi nous sommes allées nous présenter. Ça n’a pas pris de temps pour que les autres 
se sentent à l’aise avec nous. J'ai vite réalisé que nos nouveaux amis étaient semblables à nous. Nous partageons les 
mêmes intérêts et nous réagissons pareillement devant les mêmes situations. 


Janelle FRASER 
8e année 


École Christine-Lespérance 
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Souvenirs d'été 


Si la rentrée scolaire est un temps pour les retrouvailles, c’est aussi un temps de partage. « Qu’as-tu fait pendant les vacances d'été? » 
occupait le premier rang au palmarès des questions posées depuis le 3 septembre. 
Voici ce qu’ont répondu quelques élèves de l’École Précieux-Sang. 
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Le réaménagement 


Claude Fiola a passé la plupart de l’été à rénover notre maison. Il a démoli une 
partie de l’édifice pour la remplacer. Ma mère a ensuite fini de peinturer les 
murs de l’addition en bleu et en rouge. 


En coulant la fondation, Claude utilisait un marteau à air. C’est comme un 
fusil à clous branché à une machine avec un boyau. La machine pousse de l'air 
dans le fusil pour lui permettre de fonctionner. C'était fascinant. 


J'ai beaucoup joué avec Colin, le fils de Claude, durant l’été. On est allé au 
parc Happyland pour faire de la planche à roulettes sur des rampes de bois. 
Bref, un été plutôt tranquille. Notre famille n’est pas allée en voyage, mais je 
sais déjà que l'été prochain, nous irons au Québec 


Gabriel AMMANN-LANTHIER 
: 8° année 
École Précieux-Sang 


AU médecin, malgré lui... 


Cet été, quand je faisais du camping en Colombie-Britannique, je suis tombé 
malade. J'ai eu quelque chose appelé “pneumonie ambulante”. On m'a donné 
des antibiotiques et après quelques jours, je me sentais mieux. 


Environ trois semaines plus tard, j'avais mal à la gorge et je n’allais pas bien. Le 
médecin pensait que la pneumonie ambulante n'avait jamais disparu. Il m'a 
donc donné d’autres antibiotiques. || m’a dit que je ne pouvais pas nager 
pendant toute une longue semaine. 


Imaginez-le! Il faisait 30 degrés Celsius et je n’avais pas le droit de me baigner. 
Mon amie a une piscine et elle nous invitait toujours à venir nager. Alors, j'ai 
décidé d’y aller parce qu'il faisait si chaud. 


Deux jours plus tard, j'avais vraiment mal à l’oreille. Je suis allé au médecin et il 
m'a dit que j'avais une otite. Alors, il m'a prescrit encore d’autres antibiotiques. 


Mais une fois que je les avais tous pris, le médecin a contacté ma famille pour 
me dire qu’il avait fait plus de tests, et que les résultats prouvaient que je 
n’avais pas besoin d’antibiotiques. Je n’avais qu’un simple mal de gorge. 


Ça a vraiment gâché mon été! 
mon nom 


année 
-Sang 


Trop gêné pour éc 
| École Pré 


Le Chant du Camp 


Cet été, 

Je suis allée 

À un camp 
Très amusant. 


Nous avons fait 

Des activités dans l’eau 
Comme le canotage 

Et le kayak. 


Je suis allée 

Sur un voilier 

Et tout simplement 
Allée nager. 


J'ai monté sur le mur d'escalade; 

C'était un peu épeurant. 

J'ai marché sur une corde très haute 

Et me sentais comme si j'étais dans un cirque. 


Cet été, au camp, 


Je me suis amusée. 
Et j'espère bien y retourner. 


Marlène DESAULNIERS-BERNARD 
8° année 
École Précieux-Sang 


000000000000 000000000000 000000000000 0000000000000000000000000 


J'ai mon Voyage! 


Voyager en auto, d’un bout à l’autre de l'Allemagne sans air climatisé à une 
température d'environ 30 degrés Celsius avec un frère très agité et des valises 
artout, c’est supposé être tripant, ça? 


Thiané DIOP 
: 8° année 
École Précieux-Sang 


“DANS NOS ÉCOLES DU 11 AU 17 SEPTEMBRE 2003 “A VIBERTÉ 


#17 


École de danse classique 


0 Départ 
décevant 


Rien ne sert de courrix, il faut partir à point. Malgré un faible 
taux d'inscription, les fondateurs de l'école islamique Sofyia 
demeurent optimistes quant à l'avenir de l'institution. 

Mylène CRÊTE 


Danse créative (3-4 ans) 


Pré-tap/pré-ballet (5 ans) 


Ballet/Jazz (6-7 ans) 
Ballet (7 ans et plus) 


Jazz (7 ans et plus) 


Inscrivez-vous! 


ou téléphonez 


255-8486 


auxiliaire du Centre Taché s’affaire à organiser le Thé 
annuel qui doit avoir lieu le dimanche 28 septembre, de 
13 à 16 heures, au 185 de la rue Despins. Tout le monde 
y est invité. Venez visiter le Centre et profitez de l’occasion pour 
acheter quelques carrés de notre délicieux fudge, des pièces 
d’artisanat et des pâtisseries. 


Pendant que vous êtes au Centre Taché, ne manquez pas de vous 
rendre à la salle à manger du rez-de-chaussée pour y voir les 
rénovations. Dans le but de créer une ambiance plus familiale, nous 
y avons ajouté de nouvelles tables rondes ainsi que des rideaux et 
des couleurs apaisantes et chaleureuses, ce qui a pour effet de 
rendre les repas de nos résidents et résidentes beaucoup plus 
agréables. De plus, vous vous émerveillerez des couleurs voyantes et 
des magnifiques lustres en verre teinté qui rendent la salle à 
manger/salie des activités du 3DE beaucoup plus accueillante et 
confortable. 


Cet été, nos résidents et résidentes ont eu l’occasion, comme vous et 
moi, de profiter du beau temps sur la terrasse. Les activités en plein 
air, que ce soit un barbecue ou une activité récréative, ne manquent 
jamais de remonter le moral. Les flocons de neige ne tarderont plus 
à tomber, et il ne sera plus aussi facile d'organiser des activités à 
l'extérieur. 


Le Foyer Valade planifie d'agrandir ses installations afin d'ajouter 38 
lits. Une étude des données démographiques récentes a révélé qu'il y 
aura un accroissement de la demande de lits dans 2 à 3 ans. En 
conséquence, l'ajout de 38 lits vise à répondre à ce besoin. Notre 
clientèle se compose spécifiquement de personnes âgées ou 
handicapées de la collectivité francophone qui ne peuvent vivre de 
façon autonome et sans des soins infirmiers considérables. La 
population francophone est répartie à travers la ville de Winnipeg et 
dans les régions rurales du Manitoba. Les personnes qui résident 
actuellement au Foyer Valade viennent de Winnipeg et des régions 
rurales de la province. 


Le coût total du projet sera d'environ 7 millions de dollars. Le 
gouvernement provincial financera 90 pour cent des coûts de 
construction. Îl incombe au Foyer Valade de réunir l’autre tranche de 


3 - 20, boul. Island Shore 
(angle Bishop Grandin) 


ajoutés. 


certains 
demandé 


parents 
de 


Dans le cadre de notre campagne de collecte de fonds, nous allons organiser une vente bric-à-brac 
le samedi 20 septembre, de 9 à 15 heures, à l'intersection des rues Meadowood et Dakota. 
Venez en grand nombre pour voir ce que nous avons à offrir et aider ceux et celles qui nous ont tant donné. 


Le 


10 pour cent, soit 700 000 $. Nous avons lancé notre campagne de 
collecte de fonds en mai 2002. Cette campagne s'intitule Bâtissons un 
avenir meilleur et donnons pour ceux qui nous ont tant donné. Nous avons 
jusqu’à ce jour réuni la somme de 200 000 $ auprès de particuliers. 
Nous sollicitons actuellement les dons des entreprises, des 
fournisseurs et des particuliers ainsi que des subventions. || nous 
faut absolument réunir la totalité de la somme de 700 000 $ avant 
que puissent débuter les travaux. 


La campagne Bâtissons un avenir meilleur portera essentiellement sur la 
collecte des fonds nécessaires à la construction du rajout qui 
permettra l'addition de 38 nouveaux lits. Chacune des chambres 
offrira le dernier cri en matière de conception architecturale pour 
foyer de soins personnels afin d’assurer le confort spécial et de 
répondre aux besoins des résidents et des résidentes en matière de 
sécurité. La nouvelle aile répondra aux besoins spécifiques des 
personnes ayant une déficience cognitive, notamment des personnes 
atteintes de la maladie d'Alzheimer. 


L’addition de ces 38 lits nous permettra d’atteindre notre objectif 
qui est de répondre à la demande croissante de places. Il ya 
actuellement des personnes qui vivent dans des hôpitaux ou dans 
des endroits non convenables, en attente de placement. Les travaux 
de construction devraient débuter en 2004. 


La qualité de vie des personnes dont le nom figure sur les listes 
d'attente ainsi que des résidents et résidentes à venir sera améliorée 
grâce à l'addition de ces 38 lits. Une fois réalisé, le projet permettra 
de mieux servir la collectivité grâce au raccourcissement des listes 
d’attente, au placement en temps plus opportun et à la réduction de 
l’utilisation contre-indiquée des lits des hôpitaux. 


En continuant dans la foulée des quatre premières Sœurs grises qui 
sont venues au Manitoba, nous nous efforçons de tendre la main 
aux personnes dans le besoin. L'occasion nous est donnée de 
contribuer à l'amélioration de notre collectivité. Nous espérons 
sincèrement que vous vous joindrez à nous afin de nous aider à 
offrir un milieu sécuritaire, chaleureux et plein de tendresse à ceux et 
à celles qui ont déjà tant donné pour faire de notre ville ce qu’elle 
est aujourd’hui. 


44 LIBERTÉ 


9 école Sofyia a accueilli deux 
élèves le 3 septembre, soit 

13 de moins que les 
inscriptions prévues. Celle-ci 
demeurera tout de même ouverte 
puisque au moment d'écrire ces 
lignes, quatre élèves s'étaient 


« Lors de la journée de 
rencontre tenue le 2 septembre, 
m'avaient 
modifier le 
programme pour ajouter plus 
d'anglais, explique le cofondateur 
de l'école, Taïb Soufi. Ils trouvaient 


DU 11 AU 17 SEPTEMBRE 2003 


qu'il y avait trop de français. et pas 
assez d'anglais. J'ai refusé et le 
lendemain, ils ont annulé 
l'inscription de leurs enfants. » 


L'école Sofyia a été fondée pour 
que les musulmans bénéficient 
d’une éducation religieuse en 
français. En première et deuxième 
années, 55 % des cours dispensés 
sont en français et 45 % en arabe. 


Jusqu'à maintenant les parents 
dont les noms se retrouvaient sur 
la liste d'attente ont pu obtenir 
une place à l'école. Selon un 
sondage mené par Taib Soufi 
auprès de familles musulmanes 
francophones et anglophones, le 
plus grand obstacle est le prix de 
cette éducation privée qui se 
chiffre à 340 $. « Tous se sont dits 
en faveur de l’école, mais certains 
affirmaient ne pas avoir les 
moyens de payer, remarque-t-il. 
Certains n'ont pas de travail et 
même ceux qui en ont ne gagnent 
que le minimum. » 


Malgré tout, l'école dont le seul 
local est situé dans le Centre 
culturel  franco-manitobain 
demeurera ouverte tout au long 
de l’année scolaire. « Je suis 
foncièrement optimiste, affirme 
Taïib Soufi. Je suis sûr qu'avant la 
fin de septembre, le nombre 
d'inscriptions aura doublé ou 
même triplé. » 


Nous pouvons tout réparer! 


et réparations privées, peinture, 
réparation de carrosserie 


ST. BONIFACE 
COLLISION & 
REFINISHERS LTD. 


ALLAN LABOSSIERE 


Téléphone : 237-5127 
Télécopieur : 235-0972 
757, rue Saint-Joseph, Saint-Boniface (MB) 


LA LIBERTÉ LQUSIRS 


omment définir l'identité 


ue Mylène CRÊTE 
métisse? L'artiste d’origine 


GC: albertaine David Garneau a 


fait de cette question une exposition 
qu'il présente à la galerie Ace Art 
jusqu'au 4 octobre. Avec Cowboys 
and Indians (and Métis?), il cherche à 
trouver de nouveaux symboles pour 
la représenter. 


« Je veux susciter la renaissance 
de la culture métisse, lui apporter 
quelque chose de nouveau, affirme- 
t-il. Pour plusieurs Métis, c'est le 
violon traditionnel joué au 19e 
siècle qui la représente. Pour moi, 
c'est différent puisque je n'ai pas été 
élevé de cette façon. » 


Bien qu'il porte un nom 
francophone, David Garneau ne 
parle pas le français. « Mes ancêtres 
ont été assimilés à cause des écoles 


Le CCFM est fier de présenter 


Concerts de jaz- 


A GBERTÉ COrsIÀS. 
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résidentielles », explique-t-il. Son 
arrière-arrière-grand-père habitait le 
district Garneau il y a un siècle, une 
enclave métisse qui constitue 
aujourd'hui l’un des plus vieux 
quartiers de la ville d'Edmonton. Il 
devait être pendu tout comme 
Louis Riel pour avoir participé à la 
rébellion, mais il s'est échappé. 
« Après la résistance, tous ont formé 
la colonie Saint-Paul-de-Métis, 
raconte l'artiste. Mais au début du 
20e siècle tout a brûlé et les gens se 
sont dispersés. » 

David Garneau souhaite 
apprendre le français pour pouvoir 
converser avec ses deux enfants qui 
fréquentent l'école francophone. Sa 
famille et lui habitent la 
Saskatchewan depuis quatre ans. 
L'artiste occupe le poste de directeur 
du département des arts visuels à 
l'Université de Régina où il enseigne 
également. Ce sont d’ailleurs ses 


Canadie 


Vous cherchez une activité pour. 


* toute la famille 

*_ tout âge et condition physique 
* augmenter votre flexibilité 

* _ améliorer votre coordination 
° faire travailler votre cœur 

° réduire votre stress 


Et en FRANÇAIS? 


Karaté Saint-Boniface 
Téléphone : 231-1420 ou 237-6417 
Courriel : karate@mylocalstore.com 


Affilié à 


MIDWEST KARATE 


LT.K.F.\ J.K.A. 


Cours d’essai GRATUITS! 


Louis Riel transformé 


Pour le peintre David Garneau, la bande dessinée est une forme d'art complète. 
C'est pourquoi il l'a utilisée pour raconter la rébellion des Métis à sa façon. 


étudiants qui, à force de questions, 
l'ont porté à s'intéresser à ses 
origines. « Et cela a pris de 
l'importance au fur et à mesure que 
je vieillissais », dit le quadragénaire. 

De cette quête, il résulte des 
toiles peuplées de personnages 
historiques, dont Louis Riel, et de 
symboles associés aux Métis. 
Lœuvre la plus imposante est une 
série de tableaux aux formes parfois 
rectangulaires, parfois carrées, 
assemblés de manière à former une 
bande dessinée. Celle-ci raconte 
l’histoire de la rébellion métisse. 
« Les terres des Métis étaient 
autrefois divisées en rangs selon le 
système français, signale-t-il. Mais 
le gouvernement a décidé qu'elles 
devaient être séparées en cantons. 
Les Métis y ont vu une menace et 
ils se sont battus pour former leur 
propre gouvernement. » 


Trois portraits de Louis Riel 


Le vendredi 
12 septembre 2003, 20 heures : 


Andrew Downing et 
The Great Uncles of the Revolution 


Centre culturel franco-manitobain, 
Salle Pauline-Boutal. 


LAHLIBÉRTÉ 


photo : Mylène Crête 


L'artiste David Garneau raconte l’histoire de la rébellion métisse au 


figurent dans Cowboys and Indians 
(and Métis?). L'un d’entre eux 
présente le leader politique façon 
Vincent van Goh. « Ces deux 
personnages ont des points en 
commun, note-t-il. Tous deux 
étaient considérés francophones 
malgré leurs origines, métisse pour 
Riel et hollandaise pour van Goh. 
Tous deux sont morts de façon 


40 ans de ma Wage 


En l'honneur du 
40° anniversaire de mariage de 


ain el Sima Rémillaid, 


vous êtes invités 
à une porte-ouverte le dimanche 
14 septembre 2003 
de 13 h 30 à 16 h 30 
au 884, chemin Elizabeth, 
appartement 1 au Parc Windsor. 


Votre présence 
sera votre cadeaul 


Jeff Staflund \ 


moyen d’une bande dessinée géante. 


violente, ont été internés et 
croyaient remplir la mission de 
Dieu. » 


David Garneau offre également 
trois interprétations du drapeau 
métis. Dans la première, un nœud 
coulant forme le signe de l'infini qui 
caractérise la bannière, faisant 
référence à la pendaison de Louis 
Riel. La deuxième représente le 
même signe sous la forme du ruban 
de Môbius, suggérant la perpétuité 
de la nation. Enfin, la troisième 
insiste plutôt sur les préjugés dont 
celle-ci a été victime, faisant du 
drapeau un test pour le diagnostic 
du daltonisme! « Ceux qui voient 
le huit à l'horizontale distinguent 
les couleurs, ce qui devient un 
symbole de la discrimination dont 
les Métis ont été victimes », détaille 
l'artiste. 


La partie bande dessinée de 
l'exposition a déjà été présentée à 
Montréal. « Les Montréalais avaient 
une tout autre perception de Louis 
Riel, affirme-t-il. Ils le voyaient 
comme un héros canadien-français 
plutôt que métis. » D'autres 
communautés auront aussi 
l’occasion d'exprimer ce qu'il 
représente pour elles. L'exposition 
voyagera à Brandon de même qu'à 
Fort McMurray en Alberta et 
Windsor en Ontario. 


T Le Jour du Seigneur : 
le dimanche 21 septembre à 10 h à la SRC 


À confirmer. 
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Madeleine Sarrasin est la 
: nouvelle coordonnatrice des 


Santé Sud-Est, pour toutes leurs 
institutions régionales à l'est de la 
rivière Rouge. Cela inclut les 
secteurs de Sainte-Anne, Saint- 


La où se 
nes ee 


“ us articule autour 
as deux grands volets. « Dans un 
premier temps, c'est la 


coordination de toutes les activités, 
a explique-t-elle. Cela signifie entre 

autres que je siège au conseil 
d'administration des bureaux 
régionaux, gère le site Internet et 


assure le lien avec les médias. En 
Er en 


où des aînés, par exemple, et qui 
pourront servir également à la 
préparation d'ateliers. » 

Dans un deuxième temps, elle 
doit identifier les défis et les 
difficultés du côté des services en 
langue française, pour ensuite 
formuler des recommandations. 


Madeleine Sarrasin. 
Native de Saint-Joseph, 
* Madeleine Sarrasin a grandi sur la 
ferme familiale. Elle abandonne ses 
études en enseignement au Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
… (CUSB) et devient secrétaire À la 

… Société franco-manitobaine. 


Elese 


: joint ensuite, pendant trois ans, à 
… l'équipe de Pluri-elles, comme 
- coordonnatrice à l'éducation. 
qu'à récemment, elle était 


plus qu'un simple rôle de 
| ibe essayer d'appt 


communications de l'organisme : 


là où c'est nécessaire, | 


D ‘ayons des relations plus étroites 
cl mas are bis dune 


Qu'il s'agisse de gérer 
une garderie familiale ou 
un centre de la petite enfance, 
Childcarepro peut faciliter 
le travail. L'entrepreneure 
Mariette Degagné voulait 
concevoir un logiciel qui 
s'adapte à toutes les situations. 


Mylène CRÊTE 


n nouveau logiciel informa- 

tique a fait son apparition 

sur le marché au printemps. 
Childcarepro de Vari Tech Systems 
est destiné aux garderies et vise à 
faciliter leur gestion quotidienne. Il 
est l'œuvre de Mariette Degagné, 
également propriétaire de l'entreprise 
2000 Plus. 


La particularité de ce logiciel est 
qu'il se retrouve en ligne sur un site 
Internet du même nom. « Les 
gérants de garderies ont en général 
très peu de connaissances sur le 
matériel informatique, note Mariette 
Degagné. Avec Childcarepro, ils 
n'ont pas de système à installer, la 
mise à jour du programme se fait 
toute seule, la sauvegarde de 
l'information enregistrée s'effectue 
automatiquement par le programme 
et les gens y ont accès 24 h sur 24, 
sept jours par semaine. » 


Le logiciel a été spécialement 
conçu pour le marché manitobain. 
Mariette Degagné tente de le faire 
connaître à l'aide de présentations 
Elle prévoit l'adapter aux besoins des 


RUDFFICES 

NO Récionaux 
DE LA SANTÉ 

w MANITOBA 


recherche d'un / d'une : 


personnes au Manitoba. 


Compétences requises : 


interpersonnelles; 


+ être prêt à voyager; 


«ÉCONOMIE. DU 1 AU:17SERTEMBRE 2003: LA LIBERTÉ. 


Offices Régionaux de la Santé du Manitoba (ORSM) est une société 
parapluie sans but lucratif dont le but est d'organiser et de 
coordonner des activités conjointes à l'échelle provinciale dans 
l'intérêt des Offices régionaux de la santé. Elle est actuellement à la 


COORDINATEUR / COORDINATRICE 
DU RECRUTEMENT 


afin d'assurer la coordination et le soutien d'activités de recrutement 
destinées à attirer des fournisseurs de soins de santé au Manitoba. 
Travaillant en collaboration avec les Offices régionaux de la santé et 
les organismes chargés d'offrir des services en français 
conformément au Règlement sur les services en langue française, 
ainsi qu'avec les communautés francophones, la coerdinatrice ou le 
coordonnateur participera à l'éducation, à la sélection et au 
recrutement de fournisseurs de soins de santé bilingues, et 
contribuera également à l'intégration et à la rétention de ces 


+ connaître les systèmes de santé au Manitoba; 

+ connaître les communautés francophones; 

+ __ posséder d'excellentes aptitudes à la communication écrite et 
orale en français et en anglais; 

+ __ posséder d'excellent habiletés en communications 


* avoir un excellent sens de l'organisation; 


+ __ posséder de l'expérience dans les domaines de la santé ou des 
ressources humaines constitue un atout; 

+ être capable de travailler de façon autonome et d'interagir à tous 
les niveaux au sein de l'organisation. 


L'ORSM étudiera toutes les demandes, mais seules les personnes 
convoquées à une entrevue seront contactées. Les personnes 
intéressées sont prices de faire parvenir leur curriculum vitae sous 
pli confidentiel au plus tard à 16 heures le 25 septembre 2003 à : 


Randy Lock 
Directeur administratif 
Offices Régionaux de la Santé du Manitoba 
155, rue Carlton, bureau 1800 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 4Y1 


Propriétaire de 2000 Plus, Mariette Degagné a créé une deuxième entreprise informatique, spécialisée 


dans les logiciels destinés aux garderies. 


garderies d'autres provinces et a déjà 
commencé à faire de la publicité en 
Ontario et en Saskatchewan. 


L'entrepreneure croit que la 
demande ne se fera pas attendre. 
« C'est un des premiers logiciels en 
ligne pour les garderies au Canada », 
affirme-t-elle. Ce besoin, elle l'avait 
identifié il y a quatre ans grâce à une 
activité de formation qu'elle avait 
offerte aux employés de centres de 
la petite enfance par le biais de son 
autre entreprise, 2000 Plus. « Ils 
avaient besoin d'uniformiser leur 


gestion, dit-elle. De plus, c'est un 
secteur qui, par le passé, n'avait 
probablement pas de fonds pour 
investir en informatique. Mainte- 
nant, il reçoit plus d'argent des 
gouvernements. » 


Selon Mariette Degagné, 
Childcarepro peut réduire le 
nombre d'heures consacrées à la 
gestion à cinq heures par mois pour 
une garderie d'environ 80 places. 
« Il élimine les tâches répétitives, 
explique-t-elle, Par exemple, au- 
dessus de 30 rapports sont créés à 
partir des informations enregistrées. 
Ça peut être sur les enfants qui 
souffrent d'allergies ou sur les 
absences sans que l'on ait besoin de 
retaper ces informations à chaque 
fois. » 


Mariette Degagné s'y connaît en 
informatique, un domaine dans 
lequel elle s'implique depuis dix 
ans. C'est un peu par hasard qu'elle 
s'y est intéressée. Elle habitait 
Yellowknife à l'époque et venait de 
terminer des études en adminis- 
tration des affaires au Collège 


photo : Mylène Crête 


universitaire de Saint-Boniface. On 
lui avait alors demandé de donner 
des cours d'informatique, ce qu'elle 
a fait pendant deux ans. À son 
retour, elle a continué d'offrir ce 
type de formation, à Winnipeg cette 
fois, en fondant 2000 Plus. « Ma 
motivation est de voir des gens qui 
n'ont pas de connaissances en 
informatique accomplir tellement 
de choses avec un peu de support », 
confie-t-elle. 


Mais cette industrie comporte 
tout de même quelques défis. « Il 
faut être à la fine pointe de la 
technologie, s'intéresser aux 
nouveaux logiciels et assumer les 
coûts additionnels liés à leur mise à 
jour, énumère-t-elle. Ça me porte à 
apprendre continuellement. » 


Aucune version en français de 
Childcarepro n’est disponible pour 
l'instant. « S'il y a des demandes, 
nous pouvons traduire certaines 
parties », souligne Mariette 
Degagné. Elle a toutefois l'intention 
de lancer une version complète- 
ment bilingue. 


VENTE AUX ENCHÈRES 
SANS MISE À PRIX DE VÉHICULES 
GOUVERNEMENTAUX 


SPÉCIALISÉ. 


{ ADESA Winnipeg 


LE JEUDI 18 SEPTEMBRE 
à 14 h précises 
(Inspection le mercredi 17 septembre de 16 h à 18h) 


PLUS DE 125 ARTICLES 
dont environ 
30 


VÉHICULES DE LA GRC (GENDARMERIE ROYALE DU CANADA), 
VÉHICULES MILITAIRES, MTS, MOTONEIGES, VOITURES, 
CAMIONS, FOURGONNETTES ET AUTRE ÉQUIPEMENT 


Un dépôt de 300 $ en espèces est requis 
pour faire une enchère. |! faut payer en argent comptant 
ou par chèque certifié. Tous les articles achetés doivent être 
enlevés au plus tard à 16 h le vendredi 19 septembre 2003. 


“SERVICE INTERAC** 


Route 7 (2 kilomètres au nord du périphérique) 


Avr Winnipeg (Manitoba) 


Personne-ressource : G. Garrioch, directeur des ventes aux 
enchères gouvernementales 


Courriel 
Téléphone : 


(204) 697-4400 + Télécopieur : 


: ggarriock@adesa.com 


(204) 633-8273 


Si les zones grises face à la question du mariage de personnes 
de même sexe sont nombreuses, les opinions, elles, sont soit 
blanches, soit noires. Pour ou contre ? La réponse changera 

assurément la structure sociale à long terme. 


Dominique PHILIBERT 


es avis de la population 

canadienne sont partagés 

quant à la façon de traiter la 
question des mariages de conjoints 
de même sexe. Un sondage mené 
en 2002 pour le compte du Centre 
de recherche et d'information sur le 
Canada, a montré que 53 % des 
répondants étaient en faveur du 
mariage des couples homosexuels, 
et que 40 % s’y opposaient. Les 
opposants s'expriment cependant 
haut et fort. Pour eux, le mariage 
est une institution sociologique et 
religieuse fondée entre autres sur la 
procréation. Partout au pays, des 
représentants de l'Église catholique, 
mais aussi des laïcs, tentent de faire 
entendre leur point de vue. Les 
parlementaires, eux, se retrouvent 
pris entre l'arbre et l'écorce. 


« C'est une décision très difficile 
à prendre en tant que politicien, 
souligne le député fédéral de Saint- 
Boniface, Raymond Simard. Nous 
en avons parlé réellement pour la 
première fois au caucus il y a 
quelques semaines et il y aura 
beaucoup de discussions à ce sujet 
au cours des prochains mois. Il n'y 
a aucun doute que je suis pour le 
respect des droits des couples gais, 
mais j'aimerais qu'on préserve la 
valeur du mariage tel quel. De plus, 
je ne suis pas sûr que le Parlement 


E+ 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 


ait le droit d'imposer un système de 
valeurs. Bien sûr, il a la 
responsabilité de définir le mariage 
selon la Constitution, mais je ne 
sais pas si nous avons le droit de 
définir ce qu'est une union civile ou 
religieuse. » 


Trouver un compromis qui 
pourrait faire l'unanimité est le défi 
à relever. D'autant plus que les 
perspectives et les opinions diffèrent 
d’un bout à l’autre du pays. « Je 
reçois parfois jusqu’à 300 courriels 
par jour débattant de cette question, 
ajoute Raymond Simard. Notre rôle 
est de trouver une solution qui 
s'imbriquera dans la Charte des 
droits et libertés, car sinon ce sera la 
Cour qui décidera. Je crois qu’en 
1999, lorsque nous avons confirmé 
que le mariage était une union entre 
un homme et une femme, nous 


n'avons pas vraiment pris le temps 
d'en discuter. 


« Maintenant, nous devons être 
ouverts aux suggestions, pense-t-il. 
On parle présentement d'une union 
civile qui donnerait les mêmes 
droits à tous les couples. Égal ne 
veut pas dire identique, ce qui 
signifie que l’on pourrait établir 
différentes structures pour les 
couples homosexuels. » 


Pour le théologien Edmond 
Cormier, la grande question est de 
savoir qui a le droit de redéfinir le 
mariage. « Des formes et des rites 


Agriculture et 
Agroalimentaire Canada 


AVIS PUBLIC 


Programme de mise en valeur des brise-vent 
Plan d'action 2000 sur le changement climatique 


Les formulaires de demande pour le Programme de mise en 
valeur des brise-vent (PMVBV) du gouvernement du Canada 


sont maintenant disponibles. 


Le PMVBV est administré par l'Administration du rétablissement 


Brandon 
Dauphin 


Morden 


agricole des Prairies (ARAP) d'Agriculture et Agroalimentaire 


Canada (AAC) et vise à accroître la réussite des plantations de 
brise-vent, tout en permettant aux propriétaires fonciers de 
réduire les coûts liés à la lutte contre les mauvaises herbes. 


Au titre du programme, on fournira aux clients admissibles au 
PMVBV de l'ARAP d'AAC du paillis plastique ainsi que de 
l'équipement spécialisé pour poser le paillis. 


Date limite de présentation des demandes : 
le 30 septembre 2003 


Melville 


Melfort 


Le PMVBV appuie le plan du gouvernement visant à miser sur la 


réputation de chef de file mondial du Canada en matière de 
production agricole respectueuse de l'environnement et de 


protection environnementale. 


Pour obtenir un formulaire de demande ou des renseignements 
sur l'admissibilité, communiquez avec le Centre de brise-vent de 
l'ARAP d'AAC à Indian Head (Sask.), au (306) 695-2284, avec le 
bureau de district de l'ARAP le plus proche ou consultez le site 
Web du Centre de brise-vent de l'ARAP d'AAC à 


http://www.agr.gc.ca/pfra/shelterbelt.htm. 


Manitoba 


Beauséjour 


Gravelbourg 
Maple Creek 


Swift Current 


Moose Jaw 
Weyburn 


North Battleford 
Rosetown 


Watrous 


e la semaine. 


Li 


ER RR 


Des modifications? Pas question! 


# p 
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Raymond Simard : « Notre rôle est de trouver une solution qui s'imbriquera dans la Charte des droits et 
libertés, car sinon ce sera la Cour qui décidera. » 


de mariage, il y en a des tonnes, et 
ce dernier existait avant l'apparition 
de la religion et des gouvernements, 
signale-t-il. Je pense que l'on veut se 
marier aujourd’hui tout d'abord 
pour les bénéfices sociaux et 
économiques. L'acte sexuel est 
aujourd'hui très secondaire. Alors si 
l'on veut apporter des changements, 
on doit s'assurer de bien délimiter 
le cadre afin d'éviter les abus. » 


Depuis quelques mois, il ne se 
passe pas une semaine sans que 
l'Église tente d'empêcher la 


Bureaux de l'ARAP d'Agriculture 
et Agroalimentaire Canada 


(204) 268-3233 
(204) 726-7584 
(204) 638-6108 
(204) 822-7273 


Saskatchewan 


(306) 648-2214 
(306) 662-5520 
(306) 778-5000 
(306) 728-5790 
(306) 691-3370 
(306) 848-4488 
(306) 752-4442 
(306) 446-4050 
(306) 882-4272 
(306) 946-8720 


Alberta et Colombie Britannique 
Hanna, Alb 
Lethbridge, Alb 
Medicine Hat, Alb 
Red Deer 
Peace River, AÏb 
Vegreville, Alb 
Westlock, Alb 
Dawson Creek, C.-B 


(403) 854-4448 
(403) 327-4340 
(403) 526-2429 
AIb (403) 340-4290 
(780) 624 3386 
(780) 632-2919 
(780) 349-3963 
(250) 782-3116 


Canada 


LAAIBERTÉ 


légalisation du mariage entre 
homosexuels. Il y a un mois, les 
prêtres de toutes les églises du 
diocèse de Winnipeg ont lu, à la 
messe dominicale, une lettre de leur 
archevêque, dans laquelle celui-ci 
demandait aux fidèles d'écrire à leur 
député fédéral pour protester contre 
l'avant-projet de loi. 


Larchevêque de Saint-Boniface, 
Mgr Émilius Goulet, qui appui ce 
geste, tient également à rafraîchir la 
mémoire de ses ouailles et souligne 
à grand trait les doctrines de 
l'institution. « La définition actuelle 
du mariage n'est pas une notion 
élastique,  signale-t-il. Le 
gouvernement n’a pas le droit de 
changer cette loi, car c'est une loi 
naturelle qui vient de Dieu. Ce 
serait comme dire que les érables 
auront un jour des feuilles de 
chêne! 


« L'Église croit que le fédéral 
peut légiférer sur une union 
différente, même si nous sommes 
contre toute union de même sexe, 
au même titre qu’une union hors 
mariage, concède-t-il. Mais mon 
devoir est de rappeler les principes 
de moralité de l'Église, et le débat 
de société actuel fait atteinte aux 
lois morales établies. » 


Désirant faire preuve d'ouverture 
d’esprit, l'archevêque souligne que 
si une union homosexuelle ne 
portait pas le mot mariage, cela 
dérangerait moins l'Église. « Le 


gouvernement respecterait alors un 
peu plus le mariage tel qu'il est 
conçu, suggère-t-il. Ce n'est 
toujours pas acceptable pour 
l'Église, mais je comprends qu'il 
veuille légiférer pour protéger cette 
minorité. Il y a tellement d'ententes 
qui pourraient être possibles, sans 
parler du mariage comme tel. » 


Une opinion que partage le 
pasteur mennonite Mario Buscio. Il 
ne rejette pas du revers de la main 
une union homosexuelle, pourvu 
que celle-ci ne porte pas le nom de 
mariage. « Ma vie et ma foi sont 
basées sur ce que la Parole de Dieu 
enseigne, et quand je lis cette 
dernière, on y dit que le mariage a 
été institué pour unir un homme et 
une femme uniquement, indique-t- 
il. La Parole de Dieu n’est pas une 
cafétéria où tu prends ce que tu 
veux. Je ne suis pas contre le fait 
qu'un couple de même sexe soit 
ensemble dans la société, mais je 
n'accepte pas que l’on touche. à ce 
sacrement religieux. » 


Pour Mario Buscio, l’État aura à 
prendre une décision qu'il ne peut 
considérer à la légère. « L'État et 
l'Église sont des entités distinctes, 
alors ce n'est pas à l’un ou à l’autre 
de dire comment gérer ses affaires, 
croit-il. Le gouvernement n’a pas le 
droit de prendre une institution 
religieuse et la rendre accessible à 
tous socialement. C'est une 
question de respect du sacré. » 


FLEURISTE 
ACADEMY 


À La Rose 


17, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0S8 


Dianne & Gérard Leclair 


Téléphone : 231-4022 
Télécopieur : 231-4024 
Sans frais : 1 800 399-0730 


www.academy-florists.com 
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de la semaine …. 


Question épineuse s'il en est une, le projet de loi concemant le mariage de personnes 
de même sexe soulève les passions depuis quelques semaines. Pour ou contre? 
La Liberté vous propose un survol des grands enjeux qui y sont liés. 


Dominique PHILIBERT 


u cours des dernières 

années, beaucoup de 

débats ont eu lieu et se 
poursuivent concernant la 
définition du mariage. Le 18 juillet 
dernier, le ministre de la Justice du 
Canada, Martin Cauchon, a rendu 
public à Ottawa le texte de l’avant- 
projet de loi proposant une 
nouvelle définition du mariage, qui 
inclut les couples homosexuels. Le 


texte fut transmis à la Cour 
suprême afin d'en déterminer la 
validité. Si cette dernière donne le 
feu vert, l'avant-projet de loi sera 
soumis, l'automne prochain, à un 
vote libre des députés à la Chambre 
des communes. 


Depuis l'an 2000, moment où 
le Parlement a adopté la Loi sur la 
modernisation de certains régimes 
d'avantages et d'obligations, 
s'appliquant à tous les couples, 
plusieurs se demandent pourquoi 
les homosexuels souhaitent quand 


même se marier, s’il existe un 
traitement égal en ce qui a trait 
aux avantages sociaux et aux 
obligations? 


« Nous revendiquons l'accès au 
mariage civil et non religieux, car 
celui-ci est l'affaire de chaque 
église, explique le président 
d'Égale Canada, Gilles 
Marchildon. Nous voulons nous 
marier d'abord pour des motifs 
juridiques, afin de nous donner 
accès à certains droits, mais 
surtout pour la reconnaissance 
sociale. Étant marié, tout le monde 
comprend qu'il s'agit d’un 
engagement à long terme, une 
déclaration d'un amour profond et 
durable. tre conjoint de fait, ça n’a 
pas le même poids social. » 


Gilles Marchildon estime 
qu'une seule option est 
envisageable afin d'obtenir l'égalité 
revendiquée. « Nous ne voulons 
pas un équivalent au mariage 
sanctionné juridiquement, car 
cela ne conférerait pas une 
reconnaissance égale et entière à 
notre union, dit-il. Si on ne donne 
pas accès au mariage aux 
personnes de même sexe, on 
envoie le message que ces couples 
sont différents et que leur union 
n’est pas aussi valable. Certains 
ont la perception que si on permet 
aux homosexuels de se marier, on 
enlèverait quelque chose aux 
hétérosexuels et à l'institution. Je 
ne vois pas en quoi ni comment, 
car les gais qui désirent se marier 
ne demandent qu’à adhérer aux 
principes du mariage. Ceux qui 
disent vouloir sauvegarder la 
définition de la famille en ont une 
vision étroite et exclusive. Nous 
aurions intérêts à travailler 
ensemble afin de célébrer la 
diversité. » 


Bon nombre d'homosexuels 
croient qu'il faut établir une égalité 
sans compromis, tant au plan 


(y) 


des grains 


Centre de services de Brandon 

559, 8° Rue, unité 3 

Brandon (Manitoba) R7A 3X8 
Téléphone : (204) 726-7665 ou 7675 


Notre spécialité, | 
c'est la qualité du grain canadien. | 


Grâce à notre expertise, nous pouvons vous aider 
à percer des marchés hautement compétitifs. | 


Communiquez avec nous. 


Téléphone : 1-800-853-6705 
Site Web : www.grainscanada.gc.ca 
Courriel : contact@grainscanada.gc.ca 


Commission canadienne Canadian Grain 


Commission 


DOSSIER DE LA SEMAINE DU 1T'AU 77 SEPTEMBRE 2003 


Centre de services de Winnipeg 
1054, chemin Pembina 
Winnipeg (Manitoba) R3T 178 
Téléphone : (204) 983-2790 


Canadà 
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Égalité sans compromis 
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Gilles Marchildon : « Nous ne voulons pas un équivalent au mariage 
sanctionné juridiquement, car cela ne conférerait pas une 
reconnaissance égale et entière à notre union. » 


social, juridique, que religieux. 
C'est le cas de Johanne Couture, 
qui vit une relation homosexuelle 
stable depuis plus de six ans. 


« Les homosexuels ont les 
mêmes besoins de reconnaissance 
au plan social que tout autre 
individu, estime-t-elle. 
Présentement, nous devons 
chercher ailleurs pour trouver 
l'accueil et l’acceptation, mais ce 
n'est pas vraiment un choix et ça 
ne correspond pas toujours à qui 
nous sommes. On ne choisit pas 
d'être homosexuel. Comme au 
Manitoba, je n'ai pas accès au 
mariage civil ou religieux, je suis 
confinée au statut de conjointe de 
fait, ce qui ne me soutient pas 
vraiment dans mon engagement 
en tant que couple. Le mariage ne 
garantit pas le bonheur ou la 
réussite, mais il permet d'accéder 
à un réseau de pensées qui fait 
que l'on s'attend à ce que tu te 
battes pour la survie de ton 
couple. » 


du bureau? 


Abonnez-vous 
à la maison! 


Fatiguée qu'il oublie 
de ramener sa copie 


Le maire de la Ville de Winnipeg, 
Glen Murray, abonde dans le même 
sens. Pour lui, il est essentiel de 
reconnaître et de protéger les droits 
des minorités. « Au-delà de la 
reconnaissance juridique, je crois 
que c'est une question de liberté 
religieuse, avance-t-il. Je ne dis pas 
que le gouvernement doit imposer 
aux églises ce genre de mariage, 
mais je crois qu’en démocratie, 
nous devrions être plus ouverts à la 
diversité. 


« Les homosexuels devraient 
avoir droit à quelque chose de 
plus profond qu'une union civile, 
ce qui impliquerait nécessaire- 
ment un changement de la 
définition du mariage, poursuit-il. 
Personnellement, je crois que 
l'église devrait unir tous ses 
membres et ne pas faire de 
ségrégation. La charité chrétienne 
serait de tenter de comprendre et 
d'accepter l'autre avec ses 
différences, sans le juger ou le 
bannir. » 


La Caisse Saint-Boniface, avec un actif de 190 M $ et plus de 10 000 membres, 
est un établissement financier coopératif appartenant à ses membres. Elle offre 
une grande gamme de services financiers bilingues dans le quartier francophone 
de Saint-Boniface à Winnipeg. Nous sommes à la recherche d'une personne pour 
combler le poste suivant : 


Analyste en comptabilité 
Exigences 


* Inscription et avancement dans un programme de formation en comptabilité : 
CMA ou CGA; expérience dans la comptabilité et l'analyse financière; ou toute 
autre combinaison équivalente d'expérience et de formation académique. 


+ Sens d'initiative et d'autonomie. 

+ Capacité de respecter les échéanciers et de travailler en équipe. 

+ Une bonne connaissance du français et de l'anglais, tant à l’oral qu’à l'écrit. 

Fonctions principales 

Sous la supervision du chef du service de la comptabilité, l'analyste est 

principalement responsable des tâches suivantes 

+ préparer les rapports financiers mensuels, y compris les réconciliations et les 
analyses pertinentes; 

+ gérer les comptes créditeurs; 

* participer à la préparation du budget annuel; 

* assister le superviseur dans la réalisation de divers projets 

Rémunération 

Selon les des qualifications et l'expérience, avec avantages sociaux supérieurs, 

y compris un régime de primes de rendement et un plan REER 

Entrée en fonction 

Dès que possible 


Veuiller envoyez votre curriculum vitae sous pli confidentiel avant le 


16 septembre 2003 à l'adresse suivante ô 


A re SAINT-BONIFACE 
Télécopieur : BDD 2SLAUS Profitez de la différence 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur. 


Caisse Saint-Boniface 

M. Rob Dupré-Ollinik 

Chef du service de la comptabilité 
185, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 

R2H 0G4 


APPEL DE CANDIDATURES 
Le Collège universitaire de Saint-Boniface 


ADMINISTRATRICE/ADMINISTRATEUR 
DU BUREAU DE LA RECTRICE 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE (CUSB) est à la 
recherche de candidatures pour le poste 
d'administratrice ou d'administrateur du Bureau de la 
Rectrice. 


L'administratrice ou l'administrateur est responsable 
du bon fonctionnement du bureau de la Rectrice et des 
activités qui s'y rattachent. Le travail exige une capacité 
de faire appel à toute la gamme des compétences 
exigées en tant qu'administratrice ou administrateur de 
bureau. Pour ce faire, elle doit faire preuve d'un sens 
exceptionnel de flexibilité, de disponibilité et 
d'organisation. 


Responsabilités générales : 


+ assurer les services de réception, au téléphone et en 
personne, et répondre aux demandes du public et de 
la clientèle; 
voir à la rédaction de divers documents; 
prévoir les aspects logistiques de diverses rencontres; 
effectuer le suivi de divers dossiers; 
voir à la logistique des déplacements; 
organiser les rencontres du Bureau des gouverneurs 
(BG) et de ses comités ainsi que celles du Conseil de 
direction des études (CDÉ) et agir à titre de secrétaire 
du BA et du CDÉ; 

+ offrir un appui au Directeur des finances; 


La personne recherchée doit : 


+ détenir un diplôme en gestion de bureau ou posséder 
tout agencement équivalent de formation ou 
d'expérience; 
avoir une excellente connaissance du français et de 
l'anglais, parlé et écrit; 
posséder d'excellentes connaissances des applications 
Microsoft Office 2000; 
avoir un esprit d'initiative, d'autonomie et 
d'adaptation rapide à divers contextes; 
avoir de l’entregent et un esprit d'équipe; 
faire preuve d'habileté à traiter avec un public varié. 


Traitement : Selon les qualifications et l'expérience. 


Date d'entrée en fonction : au plus tard le 29 
septembre 2003 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir 
leur candidature accompagnée d'un curriculum vitæ et 
des coordonnées de trois répondants avant le 15 
septembre 2003 à l'attention de madame Raymonde 
Gagné, Rectrice, Collège universitaire de Saint-Boniface 
rgagn niface.mb. 


Nous remercions ceux et celles qui soumettent leur 
candidature, et tenons à préciser que nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. 


Conformément aux exigences prescrites en matière 
d'immigration au Canada, cette annonce s'adresse aux 
citoyennes et aux citoyens canadiens et aux résidentes et 
aux résidents permanents du Canada. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 

Télécopieur : (204) 235-4489 
rgagne@ustboniface.mb.ca 
www.ustboniface.mb.ca 
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ME rouen ou 
Gestionnaire des bi 

t 1ens 
Gendarmerie royale du Canada (personnel civil) 
Poste ouvert aux personnes résidant ou travaillant 
à Winnipeg et dans un rayon de 200 km. 
Échelle salariale : entre 51 358 $ et 55 495 $ par année 
Au nombre des exigences, mentionnons les suivantes : 

+ réussite d’une formation postsecondaire approuvée en techniques 
du bâtiment ou en technologie de l'architecture, ou spécialisation 
acceptable en administration immobilière (un agencement 
acceptable d'études, de formation et d'expérience sera également 
pris en considération); 

+ expérience dans le domaine de la gestion des biens, ce qui implique 
la supervision des opérations et de l'entretien des immeubles, et 
dans le domaine de l'administration des contrats, notamment en ce 
qui regarde la planification, la supervision et l'examen desdits 
contrats; 

‘compétences voulues pour déterminer les exigences des 
projets/programmes et préparer des analyses des besoins; 

* capacité de réviser/évaluer les dessins techniques, et de rédiger/ 
préparer des devis touchant des projets de rénovation, de réparation 
evou d'entretien. 

La maîtrise de l'anglais est essentielle. 

Nota : Vous devez être disposé(e) à voyager par aéronef commercial 
ou léger et détenir un permis de conduire en bonne et due forme. 
Une autorisation approfondie de la fiabilité sera effectuée avant la 
nomination. Une liste d'admissibilité sera établie pour combler des 
postes similaires de durée temporaire ou permanente. 

Si ce poste permanent vous intéresse, veuillez postuler en ligne 
où acheminer votre curriculum vitæ et/ou un formulaire de demande 
d'emploi CFP 3391 (qu’on peut se procurer à la Commission de la 
fonction publique du Canada) d’ici le 26 septembre 2003, en 
démontrant clairement la façon dont vous répondez aux critères 
susmentionnés et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le numéro 
de référence RCMP19341JE10, à la Commission de la fonction 
publique du Canada, 320, rue Donald, bureau 100, Winnipeg 

a 


(Manitoba) R3B 2H3. Télécopieur : (204) 983-8188. Si vous 
soumettez votre demande en ligne, n'expédiez pas de duplicata par 
télécopieur ou par la poste. Pour obtenir tous les détails sur ce poste, 
veuillez visiter notre site Web. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux 
citoyens canadiens. Nous souscrivons au principe de l'équité en 
matière d'emploi. 

La fonction publique du Canada s'est engagée à instaurer des 
processus de sélection et un milieu de travail inclusifs et exempts 
d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet de ce concours, 
veuillez faire part au représentant ou à la représentante du ministère de 
vos besoins pour lesquels des mesures d'adaptation doivent être prises 
pour vous permettre une évaluation juste et équitable. 

This information is available in English. 


Canadà 


emplois.gc.ca* 


Le 
Réseau 
canadien 
pour la 
santé des 
femmes 


Commis AUX RESSOURCES (poste bilingue) 
Réseau canadien pour la santé des femmes 


Échelle salariale : entre 9,27 $ et 10,30 $ l'heure 
37,5 heures par semaine. Avantages sociaux. 


En recherche d'une personne autonome, ayant le sens de l'organisation, le souci du détail et l'esprit 
d'initiative pour aider à consigner les ressources du Centre d'information sur la santé des femmes; 
répondre aux demandes d'information; diffuser les publications sur la santé des femmes; garder les 
banques de données et les listes d'envoi à jour; accomplir de multiples tâches administratives. 


Exigences : excellente capacité d'organisation applicable au catalogage, à l'exploitation d'une 
bibliothèque et à l'inventaire des publications; excellentes aptitudes en matière de communication orale 
et écrite; expérience pratique approfondie en informatique; capacité d'établir un ordre de priorité des 
tâches; expérience de secrétariat. Toute expérience de travail en lien avec des questions touchant à la 
santé des femmes sera considérée comme un atout. La candidate choisie devra également soulever de 


temps à autre des objets de poids moyen à lourd. 


Le RCSF souscrit aux principes d'égalité en matière d'emploi; nous encourageons les femmes 
autochtones, les femmes des minorités visibles et linguistiques, les lesbiennes, les femmes bisexuelles 


et les femmes ayant un handicap à soumettre leur candidature. 


D'autres renseignements au sujet de ce poste sont disponibles en communiquant avec notre bureau. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le vendredi 26 septembre au Réseau canadien pour 
la santé des femmes, 419, avenue Graham, bureau 203, Winnipeg (Manitoba) R3C OM3. Téléc. : (204) 


989-2355, Courriel : resf@rcsf.ca 


Nous remercions toutes les candidates de leur intérêt. Cependant, nous ne communiquerons qu'avec 


les personnes convoquées à une entrevue. 


LA LIBERTÉ: 


DU:11:AU17. SEPTEMBRE. 2003 


‘Pourquoi | 


annoncer 


ailleurs? 


EMPLOLS.ET: AVIS 


WEBMESTRE 


suivantes : 


manitobaine; 
* proposer des changements au portail; 


L'entrée en fonction se fera le 17 septembre 2003. 
Qualités requises : 


connaissances en WebDesign; 
maîtrise de la programmation Php; 


aptitude pour l'infographie; 
capacité de travailler de façon autonome; 


15 septembre 2003 : 


ee 
Lorette (Manitoba) 


“Ÿ£DSFM 


Téléphone : (204) 878-9399 


C.P. 204 


Millennium Les bourses 
Scholarships L 2 du millénaire 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche d'un.e 
contractuel.le à titre de webmestre qui aurait les responsabilités 


+ faire la mise à jour du portail de la Division scolaire franco- 


° inscrire le site de la DSFM aux index les plus populaires. 


connaissances approfondies de Perl, Python, CGI et MySQL; 
bonnes habiletés de communication en français; 


une bonne connaissance de Linux est un atout. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae au coordonnateur de l'informatique avant 12 h, le 


Monsieur Gérard Massé 
Bureau divisionnaire 


Télécopieur : (204) 878-9407 
Courriel : gmasse@atrium.ca 


AVIS 


Téléphone : (204) 424-5287 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant à l'École Saint-Joachim : 


CONTRAT TEMPORAIRE à 50 % du temps 


Enseignant.e - 2° année 


L'entrée en fonction se fera le plus tôt possible pour prendre 
fin le 30 juin 2004. 


Qualités requises : 


+ posséder un brevet d'enseignement; 

+ posséder un baccalauréat en éducation; 

+ démontrer de l'habileté pour le travail en équipe; 

+ avoir de l'expérience en enseignement au secondaire; 
+ avoir d'excellentes habiletés de communication. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française et appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à la direction de l'école 
avant 12 h, le lundi 15 septembre 2003 : 


Monsieur Arsène Huberdeau 
Directeur 

École Saint-Joachim 

Case postale 10 

La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0WO 


Courriel : ahuberde@atrium.ca 


‘AUX ANNONCEURS 


Avis de l’Assemblée publique annuelle des membres 


En conformité avec l'article 39, alinéas 1 et 2 de la Loi créant 
la Fondation canadienne des bourses d’études du millénaire 
(46-47 Elizabeth, Chapitre 21), Avis est par les présentes donné 
que les membres de la Fondation se réuniront en assemblée 


publique annuelle à : 


L'hôtel Fairmont Château Laurier 


Canadian Room 
1, rue Rideau 
Ottawa, Ontario 


Télécopieur : (204) 424-5610 


Besoin d'un changement 
de carrière? 
Retournez sur le marché 
du travail? 
Diplômé de 
l'école secondaire? 
Besoin d'argent de surplus? 


UN CENTRE D'APPELS 
DANS LA RÉGION 
SUD-EST POURRAIT 
CRÉER DE NOUVEAUX 

EMPLOIS ! 


Emploi à plein temps, 
à temps partiel 
ou temporaire, 
aucune expérience requise, 
formation sur le tas 


Communiquez avec le CERC 
en composant le 
1 866 366-4407 ou le 
433-2585. Envoyez votre 
lettre d'intérêt ou votre 
curriculum vitae 
par télécopieur au 433-3842. 


PMR TT ANNE 


| Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être parvenues à nos 
bureaux au plus tard le jeudi à 17 h pour parution le jeudi de la semaine 
suivante. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le vendredi à 17 h. 
(par écrit et payée d'avance) 


Le jeudi 18 septembre 2003, à 14 heures 


pour étudier son Rapport annuel 2002, 
autre question concernant ses activités 


de même que toute 
au cours de l’année 


2002.Toute personne peut assister à l'Assemblée publique 


annuelle des membres de la Fondation. 


Merci de votre collaboration! j 


Téléphone : 237-4823 + Télécopieur : 231-1998 î 


2 AREAS ne HSE 


AS RSR MT A 


æ 


le 


| Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le vendredi 17h 
précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


LA GARDERIE DE BAMBINS INC. 197, rue Kitson : 
Programme éducationnel et amusant pour enfants 
de 2 à 5 ans. Subventions disponibles. Composez le 
237-8660. 

862- 


ENRICHISSEZ LA CRÉATIVITÉ DE VOTRE ENFANT et 
aidez-le à mieux lire. Leçons professionnelles de 
piano et de clarinette ou théorie musicale 
personnalisée. Plus de 6 ans d'expérience en 
enseignement. Inscriptions au 237-8548. 

871- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus pour 
faveur obtenue.O.A. 
877- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus pour 


EMPLOIS ÆT AVIS 


DULLI:AUr A7, SEPTEMBRE: 2008 


faveur obtenue. l.L. 
883- 


RÉSULTATS DU TIRAGE TRINITY DIAMON RING le 
11 avril 2003. N° de permis 030069.Gagnante : 
Michèle Curé. 

884- 


À VENDRE 


HÔTEL À VENDRE : L'hôtel est situé dans le beau 
village de Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba).Il y a 
cinq chambres, un restaurant autorisé, un bar-salon, 
un fournisseur de bière, une loterie vidéo et une 
résidence attenante à l'hôtel. Composez le 
(204) 248-2354 ou le (204) 745-0003. Jean ou 
Michelle. 

859- 


LA AIRERTÉ 


À VENDRE : PIANO Rudolph Wurlitzer. 1 000 $ ou 


meilleure offre. Pour plus de renseignements, veuillez 
contacter Henrie au 233-0295. 
873- 


À VENDRE : Toyota Camry CE 2001, 4 cylindres, 
transmission automatique, grise. 35 000 km.Vente 
privée. 20 500 $ prix fixe. Composez le 237-5326. 
874- 


À VENDRE : Clarinette 200 $. Flûte 200 $. Trompette 
100 $.Composez le 235-0920. 
875- 


VENTE PRIVÉE : Condo de qualité. Rez-de- 
Chaussée, rue Masson. 2 chambres à coucher, 2 
salles de bains, 5 appareils électroménagers, 
plancher de bois, stationnement. Sur rendez-vous 
seulement, 233-3753. 

880- 


HR $ F4 


À VENDRE : 1 000 pieds de long. Bois rond de cèdre 
2x 5 ‘A. Excellente qualité. 600 $.233-3753. 


881- 


À LOUER 


À LOUER : Rue de la Morénie. Appartement d'une 
chambre à coucher et petite chambre pour bureau. 
Terrasse et jardin au rez-de-chaussée d'un 
quadruplexe.600 $ par mois. 775-9349 ou 237-9958. 


879- 


À LOUER : Saint-Boniface. Duplex de 3 chambres à 
coucher. Très propre. Comprend 4 appareils 
électroménagers. Pas d'animaux. Disponible 
immédiatement. 675 $/mois + gaz et électricité. 
Contactez Roger au 981-8159. 


882- 


Jœur. Anita Normandeau 


(Jœur Marie- Berthe) 


Subitement, le 1‘ septembre 2003 
sans avoir le temps de faire des 
adieux, Anita nous quittait pour un 
monde meilleur. Elle était âgée de 
66 ans et était entrée chez les 
Missionnaires Oblates au mois de 
février 1957. 


Anita était la huitième d’une 
famille de dix enfants. Elle vit le jour 
à La Broquerie, au Manitoba, le 
28 juin 1937. Son père Arsène 
Normandeau était fermier et sa mère 
Alberta Côté en avait plein les bras à 
s'occuper de la maison et de sa 
nombreuse famille. Les parents se 
faisaient remarquer par leur 
attachement à l’Église et aux prêtres. 


En l'honneur du Sacrié- Coeur 
pou plusieurs faveurs obtenues. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JE.L. 


En l'honneur de 
Notie-Dame-du-Cah 
Jour filusieu D) fa veus oblenues. 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 

Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 
Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 


Ainsi soit-il. 
Cum permissu superiorum. 
J.E.L. 


Aussi donnèrent-ils une éducation 
chrétienne à leurs enfants. 


Voici ce qu’Anita dit au sujet de 
sa première communion : « Ma 
première communion fut très 
simple, mais pieuse, préparée par ma 
bonne maman. » À six ans elle 
commença ses études à l’école des 
Soeurs Grises à La Broquerie où elle 
compléta sa huitième année. Elle fut 
ensuite pensionnaire au couvent de 
Saint-Charles pour les neuvième et 
dixième années. Puis elle quitta 
l’école pour rester à la maison afin 
d’aider sa mère. D'ailleurs, elle était 
plus attirée vers les travaux manuels 
que par les études. 


En 1950, sa sœur Thérèse était 
entrée chez les Missionnaires 
Oblates et en 1954, sa sœur Aurise 
embrassa elle aussi la voie de la vie 
religieuse avec les Sœurs Grises. Le 
beau rêve qu’Anita formait depuis 
son adolescence lui revenait de plus 
en plus surtout après ses deux 
années avec les Sœurs si dévouées et 
si charitables à Saint-Charles, Elle 
écrit, « Devenir Missionnaire 
Oblate, oui une vraie missionnaire, 
me dévouant dans les petites 
missions. Je savais le bien qu’il y 
avait à faire car ma sœur Thérèse me 


FAVEURS OBTENUES.- MERCI 
MON DIEU. Dites 9 fois «Je vous salue 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites 
3 souhaits, le 1er contenant les affaires, 
les 2 autres pour l'impossible. Publier 
cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n’y croyez 
pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 
mais vrai. 


GD. 


L: 
parlait souvent de ces chères petites 
âmes abandonnées. À 19 ans, j'ai 
donc tout quitté pour devenir 
l’épouse du Christ. » 


Son idéal était de se dévouer le 
plus possible pour le bien des âmes 
selon la Volonté du divin Maître. Sa 
devise était : « Pour vous, Cœur de 
Jésus ». Anita s’est dévouée à 
plusieurs endroits. La quinzaine 
d'années à Duck Bay a tenu Anita 
très occupée, Elle était cuisinière et 
on dit avec un talent de ‘cordon bleu’. 
Les fillettes profitaient des leçons de 
musique car Anita leur enseignait à 
jouer l’orgue. La préparation de 
l’enseignement de la catéchèse à 
l’école et la préparation des enfants à 
recevoir les sacrements faisaient 
partie de son travail. Elle apportait la 
communion aux malades. Les 
paroissiens de Duck Bay étaient 
beaucoup encouragés par Anita de 
prélever des fonds pour bâtir leur 
église. Elle avait une écoute spéciale 
des personnes qui venaient en visite 
ainsi qu'un accueil très chaleureux. 
Elle était aussi coiffeuse. Et voilà 
l’histoire d’Anita. Voilà ce qu’elle a 
fait de tout son cœur. 


Anita laisse dans le deuil sa belle- 
sœur Rose-Anna Jolicoeur (feu 
Elphège), sa sœur Emilia (feu Jean 
Jolicoeur), Lucie et Edmond 
Gagnon, sœur Thérèse 
Normandeau;, m.0., sa belle-sœur, 
Lorraine Gevaert (feu Albert), 
Aurise, Raymond (Louise Kenna), 
Noëllia (Ted Jolicoeur) et de 
nombreux neveux, nièces, cousins, 
cousines et sa communauté 
religieuse, Elle a été précédée par ses 
parents, Arsène et Alberta et ses trois 
frères, Albert (1996), Ovide (1999) 
et Elphège (2002). 


Les prières ont eu lieu le samedi 


6 septembre 2003 à 10 h en Ja: 


chapelle de la Maison Mère à 601, 
rue Aulneau, Winnipeg (Manitoba), 
et les funérailles à 14 h le même jour 


au même endroit. Le Père Albert: 
| Bouffard, o.m.i, présida la messe de” 


la résurrection, L'inhumation a eu 
lieu au cimetière dé la rue Archibald, 
à Saint-Boniface. Les arrangements 
funèbres ont été confiés au salon 
Mortuaire Cropo. 


« Une partie de mon travail, 


c’est de répondre 


aux questions au sujet 


de l’incinération. » 


Appelez pour des conseils lorsque vous 


planifiez vos arrangements-ou lorsque 


vous vous trouvez en situation de deuil. 


CIMETIÈRE GLEN LAWN © COLOMBARIUM LE BON PASTEUR 


455, BOULEVARD LAGIMODIÈRE 
: (EN FACE DE LA MONNAIE ROYALE) 
T 982-7557 


À] 
jules Roch 
Conseiller familial 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, RUE DES MEURONS 


233-4949 


SOUVENCZ-VOUS. 
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| St-Boniface 
LA FONDATION POUR LA RECHERCHE ET L'HOP1ITAI 
SAINT-BONIFACI 


Tel. 204.237.2067 . Sans frais 1.866.4SAINTB 
408 Tache - Winnipeg, MB - R2H?2A6 
WWW.saintboniface.ca 


Chronique acer 
| RELIGIEUSE "“* 
Trop Tard? 


Comme nombre de personnes et depuis assez 


longtemps, d'ailleurs, je m'interroge sur les “chances de 
survie” de notre Église. Cette interrogation m'a, au 
cours des vacances d'été, mené à la lecture d'un ouvrage 
récent qui en traite et qui porte le même titre que celui 


de cet article, (1) 


Normand Provencher est théologien, professeur, 
conférencier recherché et auteur de plusieurs ouvrages. 
Il jette sur l'Église catholique un regard qui cherche à 
éclairer le plus possible l'état de la question. Il se refuse 
à faire le jeu de l’autruche et la plupart de ses chapitres 
s’attachent à décrire la situation difficile et même de 
crise [ce sont les mots qu'il emploie] dans laquelle se 
trouve l'Église catholique du Canada. Les titres des 
chapitres nous suggèrent la thématique d’une bonne 
partie de son livre : « Une Église en recherche » [ch.1], 
« Une Église en déclin » [ch.2], « Une Église qui ne 
transmet plus » [ch. 3], « Une Église en phase terminale » 
{sans point d'interrogation, cette fois!] {ch. 8}. J'ai 
d'ailleurs emprunté à ce huitième chapitre une citation 
qui donne une idée des deux pôles entre lesquels oscille . 
la pensée de l’auteur dans cet ouvrage et que je 
qualifierais de pôle de l’objectivité ou de la réalité qu'il 


observe et de pôle de l'espérance. 


[...] « Comme le peuple d'Israel, elle (l'Église) est sans 
moyens, dépouillée de tout. Il ne lui reste qu'à oser 
l'espérance et à se mettre à retrouver son Seigneur qui 
l'attend dans le monde en train de se construire. Elle le 
rencontrera, pas dans ses temples et ses institutions de 
jadis, qu'elle devra abandonner, mais chez les hommes 
et les femmes de la société moderne en quête de 


sens... »(2) 


L'auteur ne se paie pas de mots dans l'effort qu'il fait 
pour ausculter la situation de l'Église canadienne. C'est 
ainsi que dans son chapitre sur l'Église et la société 


. moderne, il écrit ce qui suit : 


[...]« L'Église a encore beaucoup à apprendre dans 
l’art de dialoguer avec la société moderne. Cette dernière 
ne s'émpresse pas d’ehtamer un dialogue avec une 
Église qu n'a pas la réputation d'être vraiment à l'écoute 

.des autres et qui pourrait pourtant lui apporter quelques 
parcelles de Vérité. Selon le théologien Waiter Kasper, 
maintenant cardinal, il nous faudrait retrouver dans 
l'Église d'aujourd'hui le courage intellectuel des Pères … 

+ de l'Église et des théologiens du Moyen Âge qui ont su 
recueillir les fragments et les semences de. vérité chez 
les non-chrétiens:pour les intégrer à la pensée des 
chrétiens. Bien des orientations et des réalisätjons de la 
modernité, comme la démocratie, la préoccupation 
écologique, la reconnaissance de l'égalité de l'homme et 
de la fémme, sont encore plus riches que les « semences 


. du Verbe » reconnues par les Pères de l’Église [...] » (3) 


; L'auteur‘ emprunte à l'intellectuel francais 
contemporäin, Edgar Morin, la formule donnant titre à 
Son dernier chapitre « Dans l'attente de l'improbable ». 
Encore ici, Normand Provencher se montre réaliste 
devant la situation inquiétante de l'Église maisil ne 
désespère pas, bien au contraire. « [...]Quand le 
téléjournal présente des « choses d'Église », les images 
ne sont pas les plus joyeuses : des funérailles, un 
monseigneur qui fait froidement une déclaration, une 
procession de cardinaux en costumes d'une autre 
époque, quand ce n'est pas un scandale sexuel. 
Heureusement qu'il y a la messe du Jour du Seigneur. 
qui montre des églisés remplies et des assemblées qui 
chantent. || m'arrive de visiter des communautés où les 
chrétiens et les chrétiennes sont heureux de croire et 
d'être à l'Église. Là on sait accueillir, on se salue, on 
échange des nouvelles, on chante à pleine voix!...] » (4) 


Je n'hésite pas à recommander la lecture de cet 
ouvrage à quiconque, croyant ou non, soucieux de lire 
une analyse de l'état de la question de notre Eglise 
canadienne. Si l’auteur n'en a peut-être pas montré 
toute la complexité, il a fort bien réussi à en circonscrire, 
je crois, les principaux paramètres, à en donner une très 
bonne évaluation d'où en sont les choses en 2003. C'est 
quelqu'un, il faut dire, qui a une longue expérience de 
l'Église canadienne, qui la connaît très bien et surtout, 
qui l’aime profondément. |l a eu le courage de ne pas la 
voir à travers « des lunettes roses » mais il a tenté d'en 
cerner la réalité de la facon la plus objective possible. 
C'est un ouvrage savant, nuancé, bien documenté bref 


un ouvrage excellent. 


(1) Normand Provencher, Trop Tard? L'Avenir de l'Église d'ici, 


Novalis, Ottawa, 2002, 226 pages. 

(2) Normand Provencher, Op.cit, p. 198. 
(3) Op.cit, p.99. 

(4) Op.cit, p. 220. 


balcaen@ms.umanitoba.ca 
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CUS 


Donner pour recevoir 


Le mot aider prendra tout son sens au cours des prochains mois pour Claire et Marcel Lizotte. 


Le couple de Saint-Adolphe 


sera deux ans en Tanzanie 


afin d'apporter de l'espoir aux plus démunis. 


Mylène CRÊTE 


out quitter pour aider des 
gens dans le besoin : Claire 
et Marcel Lizotte voulaient 
le faire depuis longtemps. Le 
couple de Saint-Adolphe 
s'envolera le 21 septembre pour la 
Tanzanie, un pays d'Afrique 
orientale qui compte parmi les 


plus défavorisés du monde. « À 48 ans, nous sommes encore foi la force nécessaire pour vivre 
Pendant deux ans, ils vivront sur en santé, nos garçons sont assez sereinement les années à venir. Ils 
l’île d'Ukerewe située sur le lac indépendants, ne sont pas mariés ont déjà commencé à apprendre la 
Victoria, au nord du pays, où et nous n'avons pas de petits- langue locale, le swahili. Claire 
habitent 500 000 personnes. enfants, constate-t-il. C'estle  pratiquera son métier d'infirmière 
« Elles ont dit qu'elles ont été MOmMEnt de le faire. » Ils ontmis et Marcel prévoit travailler avec 
oubliées par leur gouvernement, _ <in4 ans à concrétiser cette idée des jeunes de la rue. Ils se 
par l'Église et croient même avoir qui leur trottait dans la tête depuis préparent à un choc culturel, mais 
été oubliées par Dieu, raconte tant d'années. De PEL D 
Marcel panne nous CAPOISES Ils ont dû écouler leurs dettes te Ne de Nate. 
apporter un brin d'espoir dans ; PAU à 
Tétoid et préparer leurs fils à ce grand Dame d'Afrique, aussi connues 
eur vie de tous les jours. » ; 
départ. Claire a dû quitter son sous le nom de Sœurs blanches. 
Le couple n’en est pas à sa poste d'infirmière au Repos Jolys à Ils seront six laïcs à partager cette 
première mission. Tout juste après  Saint-Pierre-Jolys et Marcel ses expérience et une religieuse les 
leur mariage en 1978, Claireet tâches d'enseignant au St. Boniface guidera. 
Marcel Lizotte ont passé deux ans Diocesan High School. Ils ont 
au Zaire — pays aujourd'hui vendu leur maison de Saint- Claire et Marcel Lizotte n'ont 0: Aire Cite 
Les résidants de Saint-Adolphe, < 
Claire et Marcel Lizotte, 
quitteront tout le 21 septembre 
pour aider des gens dans le 
besoin en Tanzanie. 
FT pas peur, car ils savent qu'ils en 
: +. Re retireront une grande leçon de vie. 
te, « Je me sentais coupable après ma 
première mission, car le peuple 
nous avait tellement donné en 
termes de valeurs, raconte Marcel 
Lizotte. Leur façon de vivre était 
simple et ils étaient heureux. Ça 
nous a appris bien des choses... » 
(1) Pour obtenir des renseignements 
ou faire un don écrivez à M/C Lizotte 
projet Mwanza, Sœurs missionnaires 
de Notre-Dame d'Afrique, 1190, rue 
Guy, Montréal (Qc) H3H 2L4. Vous 
pouvez contacter les Lizotte par 
courriel à mcllizotte@hotmail.com. 
LÀ 
+ 


nommé République démocratique 
du Congo. Lui était professeur de 
langues et elle travaillait dans une 
école de formation pour 
infirmières. Dès lors, ils ont voulu 
répéter l'expérience, mais ont 
d'abord fondé une famille. 


Maintenant que leurs fils sont 
devenus de jeunes adultes, ils 
peuvent quitter l'esprit tranquille. 


Adolphe pour en acheter une à 
Saint-Boniface afin d'accommoder 
leurs fils qui fréquentent 
l'Université du Manitoba. « Dans 
deux ans, nous recommencerons 
tout à zéro », affirme Claire 
Lizotte. 


Le fait de devoir tout rebâtir ne 
constitue pas un obstacle à leur 
projet. Le couple puisera dans sa 


VOUS COUREZ ENCORE PARTOUT POUR VOS ACHATS? 
MAGASINEZ PLUTOT A PARTIR DE LA MAISON. 


FAVEURS OBTENUES - MERCI 

MON DIEU. Dites 9 fois «Je vous salue ; 
Marie» par jour durant 9 jours. Faites LA 
3 souhaits, le ler contenant les affaires, 

les 2 autres pour l'impossible. Publier 

cet article le 9e jour, vos souhaits se 
réaliseront même si vous n’y croyez 

pas. Merci mon Dieu. C’est incroyable 


Profitez des aubaines sans courir dans tous les sens. Magasinez, faites des opérations bancaires, menez des recherches 
et planifiez Vos voyages rapidement et pratiquement à l'aide d'Internet. Le service d'accès ultrarapide DSL à Internet 
de MTS vous propose les services suivants du chef de file des fournisseurs d'accès à Internet au Manitoba : 


Modem pour ligne d'accès numérique — sans frais additionnels 

Surveillance des performances du réseau 24 h sur 24, 7 jours sur 7 — pour un accès fiable 
Soutien technique offert 24 h sur 24, 7 jours sur 7 — pour de l'aide en tout temps 
Installation gratuite — auto-installation facile et options d'installation par un détaillant 


mais vrai. 
Encore mieux, le service d'accès ultrarapide DSL à Internet ne limite jamais l’utilisation de votre ligne téléphonique. 
Vous avez donc un accès illimité à toute l'information dont vous avez besoin. … 
Visitez le site Web mts.ca/hsi, composez 1 877 NET-4-ALLMC ou rendez-vous au magasin 
Connect ou chez le détaillant de MTS le plus proche. 
mts.ca ACCÈS ULTRARAPIDE DSL À 'NFSORES v 


Le service d'accès ultrarapide DSL à internet est offert dans un nombre croissant de régions au Manitoba. L'offre ne s'applique qu'aux nouveaux abonnés du service, soit les personnes qui n'ont pas bénéficié du service au cours 
des trois derniers mois, ainsi qu'aux services qui coûtent ordinairement entre 39,95 $ et 49,95 $ par mois. Après les 8 premiers mois, le prix réduit revient au prix ordinaire du service choisi. L'offre expire le 31 octobre 2003. 
1 877 NET-4-ALL est une marque de commerce de Manitoba Telecom Services Inc. Le dessin de marque MTS est une marque déposée de Manitoba Telecom Services Inc. Les deux marques sont utilisées sous licence. 
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ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de Saint-Boniface, 
Saint-Vital et Saint-Norbert. 


ENTREPRISES 


Gérald Dorge 

Directeur général 

140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


(204) 433-7758 (204) 433-3700 
Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 


bilingue 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 


Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 
Steinbach Tél.: 326-1351 


AÂBERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery + 237, rue Bertrand 
Ubralrie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul, Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher 390, boul. Provencher 
Ubraire À la page » 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso e Parc Windsor + 192, Archichald 
Chapters » Centre Saint-Vital 
Shell Service + 350, chemin Sainte-Anne 
Phamade St-Plerre » Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada * Lorette 
Saint-Adolphe Esso » Saint:Adolphe 
Le Dépanneur « La Broquerie 
Éplcerle Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur * Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne » Sainte-Agathe 


APPEAL GRAPHICS 


GG 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


MAD 


Point de vente 


dû pafé équitable 


233-1494 


196, Provencher 
mhduval@shaw.ca 


Dagenais 
Consultant 

en ventes 

et locations 


810, avenue Regent Ouest 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3A8 


Téléphone : (204) 222-5273 
Télécopieur : (204) 222-7466 
Sans frais : 1 800 895-8781 
Cellulaire : 292-0599 


42 Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TÉL. : 489-4640, poste 259 
TÉLEC.: 489-0688 


22. 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE“ 


Services Financiers Groupe Investors Inc. 


Michelle 
SMI TH 


Assurances et 
Investissements 


Consultante 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, 
ASSURANCES-VIE ET INVALIDITÉ 
FONDS MUTUELS 
Spécialiste en : 
e Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 


Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Fonds mutuels distribués par : 


PORTFOLIO STRATEGIES 
corporation 


OPTOMETRISTES 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Christine Desaulniers 


Janet Sabourin-Gatin 
Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone : 233-4051 
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LA LIBERTÉ 


BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

1° et 8: étages, 200, avenue Graham 

Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 
Télécopieur : (204)926-7201 Site Internet : 


[BDO 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 
Travis Leppky, ca, cisa 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca Dérick Sabourin 
Jacques Marion Marc Boucher 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


TAYLOR McCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


949-1312 
M' ALAIN L.J, LAURENCELLE 


alaurencelle@tmlawyers.com 


Nos professionnels francophones : 


Raymond Desrochers, ca, cfe 
Nicole Gisiger, ca 

Ginette Manaigre, cps 
Jean-François Parisien 


Lise Deleurme, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal St. Pierre 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 

* testaments et successions. 


M' JOHN MYERS 
jmyers@tmlawyers.com 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
* marque de commerce * litige général. 


M' PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
* litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
. les domaines du droit à votre service! 


RAA M OIELDS ! Abonnez-vous à ! 
LEE ANN M. MARTIN “ 

CHRISTIAN L. MONNIN Ca Me 
x / ns 
l 1 
AIKINS, MacAULAY & THORVALDSON | à 1 
AGENTS DE sue ET DS MARQUES DE COMMENCE i : 1 
(] 1 
(204) 957-0050 l 4 
sas | OPTIONS OFFERTES 
Al 1 AuManiloba  Alleur.} 
n k au Canada , 
1 lan 28.50$0  3210$0 1 
U 2ans 5130$ 0  5885$0 1 
AVOCATS ET NOTAIRES + | 1 1 
—— | ,; Ouije m'abonne , 
Me BARRY L. GORLICK, c.r.| ! dès aujourd’hui ! : 
Me MICHEL CHARTIER | | on. LA 
Me RHONDA M. HERCUS | , om er 
Me YVAN LAGASSÉ y Prénom : 1 
800, Édifice Centra Gas L Adresse : 1 
444, avenue St. Mary | 1 
Winnipeg (Manitoba) | 4 
R3C 3T1 ! 1 
Téléphone : (204) 956-1060 1 1 
Télécopieur : (204) 957-0423 L Ville: . 
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1 Code postal: ! 
Alain J. Hogue él met à ï 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 1 Jde choisis de payér par : 1 
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FRANCOFONDS. 


Notre vitalité sssurée 


La fondation des francophones du Manitoba 


Francofonds prélève, gère et distribue des fonds aux bénéfices 
de l'épanouissement de la francophonie manitobaine. 


Gabriel GOSSELIN 


rancofonds a redistribué 
F auprès d'organismes et 

d'individus francophone au 
Manitoba, au-delà de 1,8 millions $ 
depuis 1978. Ses donateurs 
peuvent, à leur discrétion, investir 
dans la communauté par 
l'entremise de ses divers fonds. 


« Lorsque nos donateurs 
cherchent à nous aider financière- 
ment, nous leur offrons plusieurs 
options, indique la directrice 
générale de Francofonds, Josée 
Théberge. Ils peuvent créer un 
fonds familial, communautaire ou 
institutionnel. Ils ont également le 
choix de contribuer à notre fonds 
général ou de capital. » 


Chaque individu ou groupe de 
donateurs se réserve le droit de 
déterminer quel fonds recevra son 
argent. « Lorsqu'une personne 
choisit de faire un don, elle peut 
investir dans le fond de son choix, 
mentionne Josée Théberge. Le 
fonds général sert à financer nos 
opérations et nos projets de 
l'année. Tandis que notre fonds de 
capital sert à augmenter notre actif 
et nous génère du revenu en 
intérêt. 


« Lorsqu'il s’agit d'un don vers 
un fonds familial, c'est le donateur 
qui détermine les critères utilisés 
pour déterminer qui seront les 


récipiendaires des bourses, 
poursuit-elle. Quant aux groupes 
communautaires ou institutionnels, 
ils doivent former un comité 
responsable qui établira les critères 
de leur fonds. Ensuite, ce comité 
doit recommander des candidats au 
comité de sélection. » 


Lorganisme n’accorde aucune 
priorité à un fonds en particulier 
puisque les donateurs déterminent 
lequel recevra leurs dons. « Tous 
les fonds sont importants, ajoute- 
t-elle. Par contre, nous sommes 
toujours intéressés d'augmenter 
notre fonds de capital. En ce 
moment, nous avons un actif de 
presque 3,2 millions $ et nous 
espérons nous rendre, sur un plan 
quinquennal, jusqu'à 5 millions $. 
Une fois que nous aurons atteint 
ce plateau, nous aurons plus de 
liberté financière et nous pourrons 
opérer plus facilement. Les 
intérêts couvriront nos coûts 
administratifs. » 


Ce mois-ci, la fondation lance 
sa campagne de souscription et 
reçoit également les demandes de 
subvention, ce qui annonce une 
étape importante de l'année. 


« Nous acceptons les requêtes des 
bourses étudiantes et de subventions 
de projets communautaires jusqu'au 
30 septembre, révèle la directrice 
générale. Il est important que ceux et 
celles qui sont intéressés nous 


Le conseil d'administration de Presse-Ouest Ltée 


Nore als Rte à ae 


PARCE QUE VOU 
COMPTEZ POUR NOUS. 
NOUS COMPTONS 

SUR VOUS! 4 


jme nansann tiède 
À 


D : 
| 


er “as 


Josée Théberge : « Tous les fonds sont importants. » 

notre site et obtenir des 
renseignements, poursuit-elle. 
Elle peut même télécharger un 
formulaire de dons et nous 
l'envoyer par la poste. » 


contactent aussitôt que possible, 
puisque nous choisissons les 
récipiendaires en octobre. » 


la tâche à ses donateurs par le 
biais de son site Internet. 


« Une personne qui veut 


La fondation tente de faciliter donner à Francofonds peut visiter 


et toute l'ÉQUIPE de La Liberté souhaitent féliciter 


Francofonds à l'oCcasibn dé son 2 anniversaire. 


S'il était avec nous, Laurent Roy, 
notre 1“ président, serait fier de 
souhaiter bon anniversaire à 
Francofonds. 


Raymond Poirier 
Directeur général 


de 1978 à 1982 


Michelle Smith 
Directrice générale 
de 1986 à 1994 


J'ai eu Le privilège d'être directrice générale de Francofonds 
pendant plusieurs années. Je peux donc témoigner de 
l'engagement et de la grande générosité de nos nombreux 
bénévoles et donateurs. 


Je tiens à remercier tous ceux et celles qui ont contribué à faire de À 
Francofonds une fondation dont nous pouvons tous être très fiers. 
Félicitations, heureux 25° anniversaire 
et longue vie à Francofonds! 


L’honorable Maria Chaput, sénatrice 


Pièce 806, édifice Victoria Téléphone : (613) 943-2435 
Le Sénat du Canada Tél. sans frais : 1 800 267-7362 
Ottawa (Ontario) 


Télécopieur : (613) 943-2482 
K1A OA4 Courriel : chapum@sen.parl.gc.ca 


L'honorable Maria Chaput 
Directrice générale 


FÉLICITATIONS FRANCOFONDS! 


Je suis convaincue que la majorité des 

francophones du Manitoba ont profité, 

directement ou indirectement, de vos 
subventions et de vos bourses. 


La philanthropie à l'œuvrel 


Lyse Hébert 
Directrice générale 
de 1998 à 2001 


Félicitations à Francofonds 
pour sa contribution à la vitalité 
de nos communautés au cours 
des 25 dernières années! 
Joanne Therrien 


Directrice générale 
de 2001 à 2002 


de 1994 à 1997 


Les succès de Francofonds 
reposent essentiellement sur la 
générosité de la communauté, 
l'engagement des membres de 
son conseil d'administration et 
aussi, grâce aux efforts déployés 
par ses directeurs et directrices. 
Ces derniers n'ont pas hésité à se 
joindre à nous pour célébrer le 
25° anniversaire de l'organisme. 


AU nom de toute la 
communauté, MERCI! 


"SONOJODN VE 


FRANCOFONDS 
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LAZTNE 


Apres. 


1978 : Pour se prendre en main 


Nombreux sont ceux qui, dès la création de Francofonds, sont devenus des « docteurs en francophonie ». Ayant comme 


Dominique PHILIBERT 


ien des combats furent 
b menés de front tout au 

long des années 1970. 
L'argent étant depuis toujours le 
nerf de la guerre, beaucoup de 
dirigeants franco-manitobains 
se préoccupaient alors du futur 
économique de leur 
communauté. La naissance de 
Francofonds, le 16 novembre 
1978, est présentée lors du 
discours inaugural comme étant 
« la découverte du siècle, 
formulée par une équipe de 
chercheurs tenaces ». Ce 
« comité d’autofinancement », 
mis sur pied par la Société 
franco-manitobaine (SFM) , se 
donne alors pour mission 
d'assurer aux organismes 
francophones une certaine 
autonomie face aux diktats 
d'ordre financier du 
gouvernement fédéral. 


« À cette époque, la grande 
majorité de nos subventions 
provenaient du gouvernement 
fédéral, explique le premier 
directeur général de Francofonds, 
Raymond Poirier. Nous étions 
complètement dépendants de lui. 
Nous croyions, avec raison, qu'il 
n'était pas sain qu'une 
communauté vive aux crochets 


PARENTS 
APPUI À LA 
FAMILLE 


FRANÇAISE 
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D — 
Scouts franco-manitobains 
ASC - District Rivière Rouge, Inc. 
203-210 rue Masson + Winnipeg (Manitoba) + R2H 0H4 
Téléphone : (204) 233-4324 + Courriel : scoutdrr@mb.sympatico.ca 


Faites partie de La vague de l'avenir 


Merci et félicitations, 


Francofonds! 


En 25 ans, Francofonds a 
investi plus de 90 000 $ dans 
le domaine de la petite enfance. 
Investissez dans Francofonds 
car L'avenir de nos enfants, 
c’est maintenant! 


comités de parents du Manitoba 


du gouvernement, alors nous 
voulions faire quelque chose pour 
nous débarrasser de cette pression 
et nous donner une source de 
revenus différente. » 


C'est de cette constatation 
qu'est né Francofonds. Dès le 
départ, les règles sont claires : bien 
que la SFM en soit à l'origine, 
l'organisme de charité sera 
totalement indépendant. 
« L'objectif de Francofonds était 
d'amasser de l'argent que l'on 
pourrait réinvestir dans la 
communauté, en supportant des 
projets communautaires 
importants qui ne recevaient pas 
l'appui gouvernemental, souligne- 
t-il. Nous nous disions à l'époque : 
« Si le gouvernement arrête de 
nous donner de l'argent, que va-t- 
on faire? » Nous voulions nous 
donner une sécurité, une sorte de 
veste de sauvetage au cas où nous 
tomberions à l'eau. » 


Tout fut alors pensé en fonction 
de simplifier la vie des futurs 
donateurs. « Nous avions créé un 
système “d'auto chèque”, 
innovateur pour l'époque, qui 
permettait à une personne de 
signer un spécimen de chèque 
autorisant le prélèvement 
automatique, dans son compte, 
d'un montant établi », poursuit-il. 


Parti de rien, Francofonds a été 


Fédération provinciale des 


1075, promenade Autumnwood 
Winnipeg (Manitoba) R2J 1C6 
Tél. : (204) 237-9666 

Tél. sans frais : 1 888 666-8108 
Téléc. : (204) 231-1436 
Courriel : fpcp@fpcp.mb.ca 


FRANCOFONDS 


première devise Le remède à tout prix, l'organisme a depuis, grâce à ces dons, permis la réalisation de multiples projets. 


photo : Archives La Liberté, 23 novembre 1978. 


Des leaders de la communauté francophone sont venus donner leur appui au lancement de 
Francofonds. Au nombre de ceux-ci, on reconnaît le juge Alfred Monnin. 


mis sur pied par des centaines de 
bénévoles qui, année après année, 
ont fait un nombre incalculable 
d'appels téléphoniques et organisé 
de nombreux événements. « Nos 
premiers dons ont été offerts par 
les Sœurs grises et la compagnie 
d'assurances Impérial, qui ont 
émis chacun la somme de 5 000 $, 
se souvient-il. Par la suite, ce sont 
les efforts des bénévoles qui ont 
permis d’amasser des sous. Lors 
d'événements, nous essayions 


Merci 
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Pour toutes ces occasions de rêves 
et de projets en français... 
Francofonds et bon 25°1 


toujours d’avoir des vedettes. 
Ainsi, le joueur de hockey Serge 
Savard, qui jouait alors pour les 
Jets, était venu nous donner un 
coup de pouce lors d’un 
marchethon. » 


C'est bien des années plus tard, 
en 1990, que l'organisme de 
charité profita d'un essor 
considérable. Le fusionnement de 
la Fondation Radio-Saint-Boniface 
et de Francofonds, le ler janvier, a 
permis d’avoir en banque le 


Félicitations et merci à 


Francofonds 
pour l’appui au patrimoine 


SES 


Centre du patrimoine, 
Société historique de Saint-Boniface 
www.shsb.mb.ca 
(204) 233-4888 


340, boulevard Provencher : Saint-Boniface (Manitoba) « R2H 0G7 


premier million $. C’est l'argent 
reçu lors de la vente du poste privé 
de radio CKSB à Radio-Canada, 
en avril 1973, qui constituait ce 
fonds, estimé à environ 265 000 $, 
et dédié initialement aux projets 
en communication. 


« L'ajout de cette somme 
importante a donné un élan 
important à Francofonds, estime 
le directeur de la station 
radiophonique, René Fontaine. 
Les mandats des deux fonds se 
rejoignaient, alors nous avons 


voulu éviter un certain 
dédoublement en les unissant. 
Ainsi, un seul conseil 


d'administration a été mis en 
place. Dans l'entente cependant, il 
était spécifié qu’une partie du 
fonds radio devait être dédiée aux 
projets en communication. » 


Depuis cette fusion, 
Francofonds a fait des pas de 
géants en franchissant le cap des 
trois millions $. Environ 1 200 
individus et sociétés contribuent 
annuellement à son succès. 


DAT COMMUNAUTAIRE 
Et les récipiendaires sont. 


Qu'il s'agisse des secteurs de la jeunesse, des communications ou de la petite enfance, 


Pascal DUBÉ 


ans Francofonds, il 
« S y a un paquet de 

petits projets qui 
n'auraient jamais été réalisés! » 
C'est en ces mots que la 
gestionnaire du Réseau commu- 
nautaire, Diane Bazin, qualifie 
l'importance de l'organisme pour le 
développement de la communauté. 
Une contribution de Francofonds 
fait souvent toute la différence entre 
la tenue ou l'annulation d'une 
activité. 

« Pour les gros spectacles ou 
les grands rassemblements, c'est 
plus facile d'aller chercher une 
subvention ou des comman- 
ditaires, souligne Diane Bazin. 
Francofonds aide les plus petits 
projets, ceux qui échappent aux 
formulaires traditionnels de 
demande d'appui financier. 


« Quand un centre de la petite 
enfance demande 200 $ pour 
acheter des nouvelles cassettes 
vidéo en français, ça représente 
souvent 100 % du budget de leur 
nouveau matériel pour l’année, 
poursuit-elle. Mais ce petit 200 $ 
va faire une grosse différence pour 
les gens de la communauté qui 
vont l'utiliser. » 


Opinion partagée par le 
président du Comité culturel 
Franc-Ouest, Jean-Paul Lebel. « 
Nous n'avons présenté qu’une 
seule demande à Francofonds, 
précise-t-il. Nous avions besoin 
d'argent pour nous aider à défrayer 
les coûts reliés à la production et à 


L'Ensemble folklorique 


RAYMOND SIMARD 


Député de Saint-Boniface 


le moins que l'on puisse di 


la diffusion de notre bulletin 
d'informations. Pour un comité 
culturel en région éloignée comme 
le nôtre, cet outil de com- 
munication est essentiel pour faire 
connaître sa programmation. 


« Heureusement, Francofonds 
nous est venu en aide et nous 
avons réussi à envoyer notre 
bulletin à nos quelques 150 
membres cette année-là, 
mentionne-t-il. L'année suivante, 
nous avons obtenu plus de 
ressources d'un autre bailleur de 
fonds et nous avons réussi à 
équilibrer notre budget. Mais sans 
l'aide de Francofonds, on ne sait 
pas comment on aurait fait. » 


Une situation qui se répète du 
côté des Scouts franco- 
manitobains. Chaque année, 
l'organisme, voué au dévelop- 
pement de la jeunesse, dépose une 
demande d'aide financière pour 
offrir des sessions de formation 
aux adultes bénévoles inscrits 
dans le mouvement. 


« Chaque dollar que nous 
recevons va directement au 
développement de nos animateurs, 
précise l’agente du district de la 
Rivière-Rouge, Claire Bérubé. Si 
nous organisons une activité en 
premiers soins par exemple, ces 
connaissances vont non seulement 
servir à nos membres en cas de 
situation d'urgence, mais ceux-ci 
vont aussi les partager avec leur 
groupe, ce qui fait que tout le 
monde en profite. 


« Mais quand Francofonds ne 
peut nous aider financièrement, 


Toute l'équipe 


Ne à 


re, c'est que les fonds de Francofonds font du chemin. 


Photo : Archives La Liberté 


Pour la directrice générale de la Fédération provinciale des comités de parents, Hélène d'Auteuil, 
Francofonds, c'est bien plus qu'un appui financier à leurs projets, c'est un investissement dans l'avenir 


de la communauté. 

c'est plus difficile pour nous d'offrir 
ce genre d'activités en raison des 
coûts élevés d'inscription, souligne- 


de l'Ensemble 


folklorique de la Rivière-Rouge 


tent à féliciter Francofonds pour 


son 95° anniversaire d'existence. 


Votre contribution dans la 


communauté est importante! 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 1J2 
Tél. : 983-3183 + Téléc. : 983-4274 


Félicitations à toute 
l’équipe de Francofonds 
pour son apport inestimable 

à notre communauté. 


4-213, chemin St. Mary's 


info@raymondsimard.ca 


t-elle. Nos bénévoles dépensent 
beaucoup de temps à encadrer les 
activités du mouvement; nous 
pouvons difficilement leur 
demander en plus de payer pour la 
formation. Alors, il nous est déjà 
arrivé d'avoir à annuler des sessions 
de formation. » 


Francofonds appuie 
énormément le secteur de la petite 
enfance depuis 25 ans. 


Reconnaissant dans la jeunesse 


l'avenir de la communauté, 
l'organisme a investi plus de 
90 000 $ au cours des dernières 
années. Pas étonnant donc que le 
mot de la fin revienne à la 
directrice générale de la 
Fédération provinciale des 
comités de parents, Hélène 
d'Auteuil. « Francofonds, c'est 
bien plus qu’un appui financier 
pour nos projets, c'est un 
investissement dans l'avenir de 
notre communauté. » 


FÉLICITATIONS 
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FRANCOFONDS 


CREGÉEDarRes 


Gabriel GOSSELIN 


es étudiants inscrits aux 
E programmes de post 

secondaire, partout au 
pays, font face chaque année à 
des hausses des taux de 
scolarité. Plusieurs cherchent à 
combler l'écart entre leurs 
revenus et les coûts associés 
aux études, en demandant une 
bourse à l'organisme 
Francofonds. 


« J'ai beaucoup apprécié l'aide 
financière que m'a offert 
Francofonds, indique un étudiant 
en massage thérapeutique, Gilles 
Noël. Évidemment, l'argent que 
j'ai reçu n’a pas couvert tous mes 
frais de scolarité, mais même une 
fraction des coûts fait une grosse 
différence quand on est étudiant. » 


Le jeune Franco-Manitobain 
débute sa deuxième année 
d'études au Wellington College of 
Remedial Massage Therapy de 
Winnipeg, qu'il fréquente depuis 
le mois de juin 2002. « Une fois 
que j'aurai terminé mes études=je 
compte ouvrir un cabinet de 
massage thérapeutique à mon 
domicile, dit-il. Une bourse 
comme celle que j'ai reçue me 
permet d'éviter de trop m'endetter 
et m'aide à atteindre mon but de 
travailler à mon propre compte. » 


GARDERIE ARC-EN-CIEL 


FANCOFONDE- 


Qui donne s'enrichit 


Les bourses offertes aux étudiants de post secondaire sont acceptées à bras ouverts par ces demiers. 


Cet argent vient à point nommé, rend plus 


Les étudiants francophones du 
Manitoba n'ont pas toujours 
l'occasion d'étudier dans la langue 
de leur choix, ce qui pose parfois 
un obstacle dans leur 
cheminement. « Parce que mes 
études étaient seulement offertes 
en anglais, Francofonds a été le 
seul organisme qui a accepté de 
me donner une bourse, déclare 
l'enseignante de danse au Ballet 
Royal de Winnipeg, Rachelle 
Vermette. Je suis très 
reconnaissante de leur aide parce 
que sans eux, il aurait fallu que je 
travaille plus souvent pour 
défrayer les coûts et j'aurais eu 
moins de temps à consacrer à mes 
études. » 


La ballerine œuvre déjà dans 
son domaine. « Lorsque j'étudiais, 
je travaillais comme assistante à 
temps partiel, poursuit-elle. 
Aujourd’hui, j'enseigne au Ballet 
Royal de Winnipeg et au Kids Etc. 
Youth Mouvement Co. J'espère un 
jour aller en Europe avec mon 
travail ou même instruire en 
français. » 


Pour les étudiants qui ne 
peuvent pas suivre des classes en 
français dans le domaine de leur 
choix au Manitoba, le 
déplacement à l'extérieur de la 
province entraîne des coûts 
additionnels. « J'ai fait mes études 
en radiodiffusion à la Cité 


Aoyeux 25 anniversaire et 


merci de votre appui! 
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FRANCOFONDS 


aisée leur lourde tâche d'obtenir un diplôme. 


photo : Gabriel Gosselin 


Patrick Rey : « La bourse que j'ai reçue m’a donné un bon coup de pouce... » 


Collégiale à Ottawa parce que le 
programme n'était pas offert au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, révèle le chef de pupitre 
à la salle des nouvelles de CKSB, 
Patrick Rey. La bourse que j'ai 
reçue m'a donné un bon coup de 


NT 


pouce parce que c'était plus 
dispendieux d'aller étudier hors- 
province. » 


Le journaliste  franco- 
manitobain réitère l'importance 
des bourses accordées par 
Francofonds. « Sans leur appui, ça 


Félicitations à Francofonds 
pour 25 ans de services à La 
communauté francophone. 


aurait été plus difficile pour moi 
de partir à l'extérieur de la 
province parce que c’est plus 
dispendieux, ajoute-t-il. Une fois 
diplômé, je suis revenu au 
Manitoba et j'ai rapidement trouvé 
du boulot. » 


Recyclez 
ce journal! 


Félicitations à 


Francofonds, 


votre courageuse 
initiative bénéficie 
aujourd'hui à tous les 
Franco-Manitobains. 


an 


Care UTAIRES 
Donner pour s'enrichir 


Lorsqu'ils donnent à leur communauté, les francophones gagnent plus que la satisfaction du partage. 
Ils appuient concrètement des ES qui favorisent leur propre POELE 


Mylène CRÊTE 


rancofonds comptait, en 
F 2002, 25 fonds commu- 
nautaires, dont une dizaine 
s'élevaient à plus de 
25 000 $. Ceux-ci ont été créés pour 
aider les collectivités à s'épanouir. 
Certaines familles ont d'ailleurs 
décidé de verser leur fonds personnel 
pour le bien de leur communauté. 
Les villages de Notre-Dame-de- 
Lourdes et de La Broquerie de même 
que la Fédération des aînés franco- 
manitobains (FAFM) en ont 
bénéficié. 
Fédération des aînés 
franco-manitobains 


Secrétaire du conseil 
d'administration de Francofonds 
depuis 3 ans, Lucien Guénette n’a 


pas hésité à remettre les 10 000 $ 
de son fonds familial à celui de la 
FAFM. « En autant que l'argent 
demeure avec Francofonds », 
lance-t-il. 


C'est son frère Armand 
Guénette, alors président de la 
FAFM, qui l'avait approché. « J'ai 
réalisé que j'étais devenu un aîné 
et que le travail de cet organisme 
était important, raconte-t-il. Mais 
au lieu que le fonds s'appelle 
Lucien-Guénette, il devenait celui 
de la fédération. » 


L'avocat Rhéal Teffaine a 
également remis son fonds familial 
à l'origine. Le fonds de la FAFM 
s'élève à plus de 60 000 $ et 
s'enrichit grâce à l'argent amassé 
lors du tournoi de golf annuel de 
la Fédération, du Théâtre des aînés 
et des dons provenant des 
membres. Chaque année, une 


Festival du Voyageur 


FANDERRS. 


PRPPT LE: 


Festival du Voyageur 


Merci à Francofonds 


pour 25 ans d'appui 
indispensable! 


FORT 


GBRAEFAR 


Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du Manitoba 


200 - 614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (MB) R2H 2P9 


(204) 925-2320 
ou 1 800 990-2332 


j , Van photo : Mylène 
Secrétaire du conseil d'administration de Francofonds, Lucien Guénette n’a pas hésité à transférer son 


Crête 


fonds familial pour appuyer la Fédération des aînés franco-manitobains. 


partie des intérêts est utilisée pour 
l'administration de la fédération. 
« Si jamais il y a des coupures 
dans les subventions gouverne- 
mentales, nous aurons des 
réserves », indique le directeur 
général de l'organisme, Gérard 
Curé. 


Acces Direct 


Notre-Dame-de-Lourdes 


Le Fonds communautaire du 
village de Notre-Dame-de-Lourdes 
souligne cette année ses six ans 
d'existence. C'est Maria Chaput, 
alors directrice générale de 
Francofonds, qui avait approché 


Promotions/Articles promotionnels 


Bonne fête 


à 


FRANCOFONDS _ Michèle tres 


et merci de votre 


contribution dans la Cell. 


communauté. 


propriétaire 

Tél. : (204) 256-9773 
: (204) 781-6885 
hutton@ilos.net 


153, rue Howden, Winnipeg (Manitoba) R2] 1L4 : Téléc, : (204) 255-8125 


Félicitations et merci 
pour votre précieuse 
contribution à la vitalité 
de la francophonie 
au Manitoba! 


Vous êtes La fondation 
de notre communauté! 
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la gestionnaire du Réseau 
communautaire, Diane Bazin, à ce 
sujet. Cette dernière est devenue 
une des fondatrices du fonds. 


Une famille, qui désire demeurer 
anonyme, a remis son fonds, puis 
d’autres donateurs ont également 
fait leur part. Aujourd'hui, le Fonds 
communautaire de Notre-Dame- 
de-Lourdes se chiffre à presque 
40 000 $, ce qui permet au comité 
en charpe de distribuer entre trois et 
cinq bourses par année. Au cours 
des cinq premières années, plus de 
7 000 $ ont été attribués à différents 
projets communautaires. «Plusieurs 
d'entre eux touchaient le 
préscolaire, précise Diane Bazin. La 
bibliothèque et L'Écho de Notre- 
Dame, entre autres, ont également 
reçu des bourses. » 


La Broquerie 


Le village de La Broquerie 
possède également son propre 
fonds depuis 2001. Ce sont les 
frères Vielfaure, Paul, Denis et 
Claude, qui en ont eu l'initiative. 
Ceux-ci possédaient un fonds 
familial avec leurs parents, Albert 
et Solange. Ils ont transféré les 
18 000 $ qu'ils avaient accumulés 
depuis 1999 dans le fonds de leur 
communauté. La famille de Gérard 
et Madeleine Tétrault a fait de 
même. Les dons s'accumulant, et 
avec l’aide d'un programme du 
gouvernement provincial, le fonds 
s'élève maintenant à 80 000 $. 


« Il a beaucoup augmenté, mais il 
y a du potentiel que nous n'avons 
pas exploité pour amasser encore 
plus d'argent, indique le président 
du fonds, Paul Vielfaure. Notre 
objectif est d’avoir toujours une 
piastre de plus qu’hier! » Grâce aux 
intérêts générés, le comité a pu 
distribuer 3 700 $ à cinq organismes 
en 2002. Le Mini franco-fun, Le 
Papier de chez-nous, la 
prématernelle Les gamins de Saint- 
Joachim, le comité culturel ainsi que 
les Scouts et Guides en ont bénéficié. 


LP. OR A ERP TR i 
FRANCOFONDS. . 


Stéphane MICHAUD 


rancofonds avait établi, 
F l'an dernier, un plan 

stratégique 
s'échelonnant sur les cinq 
prochaines années. Parmi les buts 
visés figure l'augmentation de son 
fonds en capital. Celui-ci devrait 
passer de 3,2 millions $ qu'il est à 
l'heure actuelle, à 5 millions $ d'ici 
la fin de cette période. « Nous 
ferons tout ce qu'il faut pour 
respecter le plan dans ses grandes 
lignes », promet le président de 
l'organisme, Jean-Marc Ruest. 


Le défi, pour accéder à cet 
objectif financier, est de parvenir à 
contrer l'effet de la baisse périodique 
des taux d'intérêt, qui rend les 
investissements de Francofonds 
moins rentables. « Nous devons 
trouver des moyens de réduire nos 


hs à 


Le nerf de la guerre 


Lorganisme Francofonds, en un quart de siècle, est venu à la rescousse de plusieurs événements communautaires et 


culturels, de même que de nombreux étudiants. Mais pour son président actuel, 


coûts d'opération, qui sont 
relativement élevés, poursuit-il. Il 
faudrait aussi nous montrer plus 
persuasifs et novateurs dans nos 
initiatives de collecte de fonds. » 


Le Club des 1 000 $, introduit 
au printemps, est une de ces 
mesures qui ont bien rapporté. 
« Avec cette idée, nous avons atteint 
70 % de nos prévisions, ce que nous 
considérons comme un succès, 
lance le président. C'est une de 
celles ayant généré le plus de 
revenus et cela représente pour 
nous une excellente publicité. » 


L'avenir passe aussi par un plus 
grand volume de dons corporatifs. 
« Nous comptons recruter plus 
d'entreprises anglophones, mais 
francophiles et dont une partie de la 
clientèle est d’ailleurs constituée de 
francophones, souhaite Jean-Marc 
Ruest. C'est de cette façon que nous 


Avec reconnaissance à 
Francofonds, au service 
de la communauté, de sa 

langue et de sa culture. 


couples et 


tenons à lui 
service de 


et donateurs 
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En tant que centre de counselling 
bilingue pour adultes, enfants, 
familles, 
bénéficions de l'appui financier de 
Francofonds depuis deux ans. Nous 


félicitations pour ces 25 années au 
la 
francophone. Merci aux donatrices 


nous 


dire merci et 


communauté 


généreux de 


Centre de Renouveau Aulneau 
601, rue Aulneau 

Winnipeg (Manitoba) R2H 2V5 
Téléphone : (204) 987-7090 
Télécopieur : (204) 987-8880 


Courriel : aulneau.renewal@shawcable.com 
http//members.shaw.ca/aulneau.renewal 


FRANCOFONDS 


HACHIVINVAA AI 


requêtes possible. » 


pourrons accroître notre réseau de 
donateurs potentiels. » 


Francofonds possède déjà une 
grande crédibilité au plan fédéral, 
puisque celui-ci gère, depuis un an, 
le Fonds initiative jeunesse, que lui 
a confié Patrimoine canadien. 
« Nous avons reçu un million $ 
pour la jeunesse francophone de 
l'Ouest, énonce-t-il. Cet argent est 
administré séparément, en 
collaboration avec le Conseil 
jeunesse provincial. Il sera remis, 
dans les neuf prochaines années, à 
des projets communautaires qui 
auront des effets à long terme. Cela 
démontre la confiance que l'on a 
envers nous. » 


Avec 100 000 $ distribués dans 
les trois dernières années, 
Francofonds a un impact réel sur le 
développement de la communauté. 
« Nous sommes de plus en plus 
sollicités, à en juger par la quantité 
de demandes d'aide qui nous sont 
adressées, soulève-t-il. Francofonds 
fait toute une différence, en 
particulier pour les petits 
organismes, associations ou 
institutions qui disposent de peu de 
TesSOUrCEeS. » 


Selon Jean-Marc Ruest, la 
structure de donation de 
Francofonds doit rester fluide, 
malgré les problèmes. « Il est vrai 
qu'on ne peut pas contrôler les 
fluctuations des taux d'intérêt, mais 


Voici pourquoi nous disons merci à 


Francofonds! 


Le Centre culturel franco-manitobain désire remercier 
Francofonds pour son appui continu et veut lui 
rendre hommage pour 25 ans d'existence! 


cela n’est qu'un début. . 


Michaud 


photo : Stéphane 
Jean-Marc Ruest : « Nous tâcherons toujours de répondre positivement au plus grand nombre de 


nous avons quand même pris un 
certain roulement avec le temps, 
constate-t-il. Nous tâcherons 
toujours de répondre positivement 
au plus grand nombre de requêtes 
possible. » 


En 25 ans, l'organisme a 
développé un sentiment 
d'appartenance à sa communauté. « 
À l'époque, Francofonds est apparu 
pour des motifs importants, 
rappelle son président. Aujourd'hui, 
il a fait ses preuves, mais demeure 
en constante évolution et devrait 
prendre de l'ampleur. Nous avons 
beaucoup de projets pour les temps 
à venir, qui nous aideront à 
atteindre notre plein potentiel. J'ai 
hâte à notre 50° anniversaire! » 


233-ALLO 
CENTRED MD 


tx 


À votre service ! 


Le centre d'information 233-ALLO 
offre à quiconque s'intéresse à la 
vie en français au Manitoba un 
service d'information entre 
autres spécialisé dans les 
domaines de l'emploi et de la 
clientèle francophone de 55 ans 
et plus. 


Le 233-ALLO, c'est entre autres : 
L'Annuaire des services en français 
au Manitoba; la ligne télépho- 
nique 233-ALLO (2556) ou 
1-800-665-4443; des services 
aux nouveaux arrivants; un 
service emploi. 


233allo@sfm-mb.ca 


Porte-parole | 
des francophones ! 


La Société franco-manitobaine 
(SEM), organisme porte-parole de 
la communauté francophone du 
Manitoba, veille à l'épanouissement 
de cette communauté et revendique 
le plein respect des droits de celle- 
ci. De concert avec ses partenaires, 
elle planifie et facilite le dévelop- 
pement global de la collectivité 
et en fait la promotion. 


La Société franco-manitobaine 
administre entre autres le Réseau 
communautaire et le centre 
d'information 233-ALLO). 


(204) 233-4915 ou 1-800-665-4443 
sfn@sfm-mb.ca 


COMMUNAUTAIRE 


Votre lien 
avec toutes les 
régions ! 


Le Réseau communautaire favorise, 
sous l'égide de la Société franco- 
manitobaine, le développement 
de chaque ville ou village franco- 
phone du Manitoba, selon ses 
besoins propres. 


Les agents du Réseau com- 
munautaire, dispersés partout 
dans la province, sont votre 
premier contact avec la réalité 
rurale francophone ! 


(204) 248-2553 
dbazin@sfm-mb.ca 


25 ans de vitalité assurée, ça se fête ! 
Bravo Francofonds ! 
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